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UOh, de nehéz : 

visszazökkenni a mai keserves élet min- 
dennapi harcaiba, elmondhatatlan kin- 
szenvedéseibe. 
Az ünnep mindig kicsit menekülés 

volt a gond elől, bujkálás a realitások 
korbácsa elől. Érthető, hogy a mai ün- 
nep különösen az. : . 
z embereken látszik hozy konzer 

" válni szeretnék a nyugalmat, a szerete- 
tet, amelyről most amiyi sok szó esik. A A" aa Hogyan jöjjön vissza az ünnepből é 1 4 a tanitó, akinek már lejáróban van a a 8 SZe nZada C : terminusa és a tanár, akire a sikerült 

z után uj vizsga vár. . ből a 
ogyan jöjjön vissza az ünnepbő . . ... 1 kezeskedé, aki indja, hogy az adóvégsre Tatarescu rellektált Jamandi nevezetes beszédére, aki állitólag fel- hajtó is csak záros határidőig karácso- A ; . . .. e , sényol. Az iparos a munkás akiket jánlottla lemondását - A miniszterelnök egyórás tanácskozása b most sorra leépit a kontingentálás nevü : 1 .. i betegség. És a magánhivatalnok, aki- Kolozsváron Vajda volt miniszterelnökkel re a nemzeti munkavédelem cimén ké- ; 1 szülnek lesujtani. Kolozsoár, december 29. - A amandi-ügy nem szorul tisztá- tartása a nemzeti méltóságot juttatná ki- Nehéz, kinos, borzalmas visszamenni a A miniszterelnök kolozsvári látogatását zásra = irja a Patria. Ha készakarva tet- fejezésre. A miniszterelnöknek azonban mindennapi életbe. Csinálni ezt a mai nagy előkészületek előzték meg. A kor- te azokat a nyilatkozatokat, ugy haza- mielőtt Kolozsvárra jön, méltó püntetés- il harcot ugy, hogy nem áll módunkban a mánypárt helyi tagozatának vezetősége árulásért és nemzetgyalázásért börtönbe ben kellett volna részeeitenie : Jamaadi 1- védekezés napokon keresztül permanens ülést tar- ! kell vetni. Abban az esetben sem marad- .Győzőt", aki a miniszteri székből revi- -Nem idlek" va unk, hanem ala: ftott, hogy minél méltóbb fogadtatásban hat meg belyén, ha csupán elszólta ma- ziós beszédet mondott. Az árulót ki kel- .m gyunk, " részesitse Tatarescut és a kormány töb- gát. Jamandi kijelentéseit nem lehet lett volna üznie a román nemzet politikai knyok. nz bi tagjait, akik a miniszterelnök kisére- mentegetni. A közvélemény elégtételt templomából. Szivesen fogadjuk a mi- a A nagy mérlegben csak tehertételként ! jét alkotják. Lepadatu Sándor már előbb követel niszterelnököt, ha azért jött, hogy beszá- s akarnak könyvelni minket. : Kolozsvárra érkezett, hogy Dunca pre- A lap másik cikkének moljon a szankciókról. Ha azonban láto- é- Nem vagyunk értékek, pedig embe- fektussal, valamint a kormánypárt hely- Előlb lészk sz kelök E ula ; gatása azt a célt szolgálja, hogy magya- rek vagyunk vágyakkal, hitekkel, be- beli vezetőivel megbeszélje a szükséges unk . t a tt * at csak azután 1 ázatokkal szolgáljon, ugy nincs mit ke- t csülettel. tudással amit eddig még min- teendőket. mondunk dstenhozott-at , resnie ezen a földön, amelyen 2000 év óta le i. rtél. . alam Az ünnepi hangulatban nagy feltünést - Őexcellenciája - hangzik a cikk - románok és csak románok élnek. A 

dig értékeltek is valamire. Znnepi hangu un nagy , eellenciája anézik a e8 ... T0 
g erte ... .. . keltett a Patria pénteki számának két bizonyára azt hiszi, hogy Kolozsváron, mán nemzeti ügy martirjainak álmát nem ő: Hogyan jöjjünk sza az unnebi naikke melyekben ' ebben az 50 román lakosu, „történelmi lehet megzavarni politikai kimagyaráz- 5 keti kumból a valóságba a gyermekeink- a nemzeti-parasztpárt kolozsoári hiva- folytonosság nélküli" városban győzedei- kodásokkal. Erdély románsága az áruló el kel? Ki birja el ezt az utat játszva és talosa éles hangon követeli Jamandi mes fogadtatásban lesz része. Ez termé- eltávolitását követéli a miniszterelnöktől, könnyedén abból az égi birodalomból. eltávolitását a kormányból. szetes es jogos hiedelem valna, ha maga- 

szágrendezésről, a belső harcokról 

külső készülődésekről. Hallgatni a bol- 

szi 

ebbe a földi birodalomba, ahol a minisz 
tert keresztrefeszitik azért, mert halvá- 
nyan, messziről, 

is emberek lehetünk és nekünk is lehet 

talán nem is volna szabad le sem irni: a 
megértéshez és szeretethez i. 
Nehéz, nagyon nehéz visszajöonni a 
valóságba. IÍrni a hitleri és sztalini or- 

és 

dog prédikációkat két napig a szeretet- 
ről és tudni, hogy a hadfelszerelési gyá- 
rak nem is tudnak ünnepről. Nem is 
akarnak és nem is fognak tudni. 
Nehéz viésszajönni, pedig mindenki ér- 

z2i és tudja, hogy konzerválni is lehetne 
az ünnepi jóságot és a karácsonyi han- 
gulatot. 

Ha.... 
Milyen borzasztó ez: ha az emberek 

hemcsak két napon át tudnának hinni a 
szeretetben, hanem mindig és tudnák 

gyakorolni is. 
Elmult az ünnep és irni kell megint 
róla. 

wélt, de ragaszkodik a fegyverkezési 

egyenjogusághoz. 

Rómából jelentik: A Duce a jugoszláv 
üigyben megmentette a békét, de Abesz- 

niában előnyomulnak az olasz csa- 
Patok, Innen jelentik és onnan jelentik, 
Mgy megjöttek a szürke, egyhangu na- 

vok az összes mindennapi borzalmakkal. 

De nehéz továbbecsinálni.. 

némileg kifejezésee 
merte juttatni azt a feltevését, hogy mi 

Pénteken reggel 8 óra 19 perckor fu- 

lönkocsijából előbb Tatarescu szállt ki, 
majd Nistor, Inculetz, Pop Valér és Le- 
padatu miniszterek. Az előkelő vendége- 
ket Leon kereskedelmi alminiszter, Dun- 
ca kolozsmegyei prefektus, Dragan pol- 
gármester, továbbá a katonai és polgári 
hatóságok vezetői fogadják. Dunca pre- 
fektus Erdély nevében üdvözli a minisz- 
terelnököt és megköszöni azt a jóindula- 
tot, amivel Erdély bajait ugy ő, 
kormányának minden egyes tagja min- 
denkor készséggel orvosolta. Tatarescu 
rövid válasza után a vendégek kisére- 
tükkel együtt átvonulnak az elsőosztályu 
váróterembe, ahol Hosszu Gyula görög 
katolikus püspök fogadta a miniszterel- 
nököt és kérte, hogy látogassa meg a ki- 
rályutcai ujonnan épült görög katolikus 
teológiát. Tataresca válaszában melegen 
megköszönte a meghivást, kijelentette. 
hogy négynapos szabadságának jórészet 
Kolozsváron szándékszik eltölteni. A vá- 
rost Erdély kulturközpontjának tartja, a 

Hosszu püspök társaságában a görög ka- 
tolikus teológiára hajtatott, ahol tisztele- 
tére teát adott a püspökség. Majd kisé- 
retével megtekintette a teológia berende- 
zését. 

ÉRTEKEZLET A MEGYEHÁZÁN 
Innen 10 órakor a vármegyeházára 

ment, ahol már egybegyülve várták őt 
Erdély kormánypárti parlamentárai és a 
meghivott közéleti előkelőségek. Tatares- 

mint 

dély kulturális, gazdasági és politikai 
helyzetét. 
Rámutatott a kiripbó sérelmekre és kér- 
te a miniszterelnököt, hogy tegye ma- 
gáépá Erdély ügyét és hasson oda, hogy 
a tartomány román népe minden téren 
érpényesithesse történelmi jogait. 

á 

mielőtt megkezdené kolozsvári beszédét. 

Tatarescu és kisérete Kolozsváron 
í en megnyitotta az értekezletet, majd át- , Inculetz belügyminiszter Besszarábia .. i : tott be a kolozsvári pályaudvarra a bu- adta a szót Lepadatu kultuszminiszter- üdvözletét tolmácsolja. Hangsulyozza 
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Jogunk az élethez, a kenyérhez és ezt karesti gyore, amelynek miniszteri kü- nek, aki hosszu beszédben vázolta Er- hogy a besszarábiaiak utolsó csepp vé- 
rüket is készek feláldozni Nagyrománia 
területi épségéért. 

Nistor munkaügyi miniszter biztositja 
a kereskedőket és az iparosokat, hogy a 
kormány a legnagyobb jóindulattal van 
irántuk és módot talál arra, hogy jogos 
sérelmeiket rövid időn belül orvosolja, 

A miniszterelnök beszél 
Nistor beszéde végeztével Tatarescu l akarjuk az őt megillető jogokba helyez- emelkedik szólásra, akit a hatalams ter- 

met zsufolásig megtöltő közönség per- 
cekig tartó tapssal, zajosan ünnepel. 
A miniszterelnök köszönetét fejezte ki 

a szives fogadtatásért, amiben a város 
polgársága részesitette, majd a kormány 
nemzeti politikájáról beszélt s ezzel kap- 
csolatban rátért a revizió kérdésére. 
- Akik határaink ellen törnek, azok- 

nak a következőket válaszoljuk: 
egyetlen lelket, egyetlen barázdát sem 
engedünk át senkinek. Évszázadokon át 

jelenlegi határait. Ne várjon Kát tőlünk 
senki engedményeket. Vagy Nagyromá- 
niában, vagy a sirban! - ez a mi jelsza- 
vunk. A reviziós államoknak azt üzen- 
jük, hogy előbb vegyék lelküket revizió 
alá s csak azután gondoljanak hazánk 
megcsonkitására. 
Ezután a kisebbségi kérdéssel foglal- 

kozott Tatarescu. 
Nemzeti politikánk nem irányul 

senki ellen. Mindössze a többségi népet 

2 . .. . állásra való tekintet nélkül segiteni 

ni. Türelemmel leszünk másnyelvü és 
másoallásu állampolgárainkkai szemben, 
nem áll szándékunkban bárkit is üldöz- 
ni, pvagy jogaitól megfosztani. A -omán 
nép békében és egyetértésben aka: élni 
mindenkivel. Külpoluikánk is ezen az 
igazságon alapszik Keressük a jó v1- 
szonyt a szomszédos államokkal, tiszta 
szándékkal, minden hátsógondolat nétkül 
munkálkodunk azon, hogy a beéke Euró.- 
pának ebben a részében is éreztesse ál- 

; turkozpo art, 
dásos hatását. Ám, ha igazán akarjuk a Buk ből jelentik: Jamandi kilép, melyre g. ivatós körül erdélyi ro- szunnyadó történelmi igazság öltött tes- békét, leefőbb gondolatunk határaink Angel ij nyelvvizsgát rendelt el. ma ele ] vei ól erul. terelnök tet akkor, amikor megvonták országunk biztonsága kell hogy legyen. Mindent Berlinből jelentik: Hitler békéről be „A pályaudvarról a miniszterelnö meg kel!l tennünk abban az irányban, 
hogy hadseregünk mindenkor megfelel- 
hessen nagy hivatásának. Minden áldozat 
kevés, amit a hadseregért hozunk. A kor- 
mány tudja köteleséégét és elvárja, hogy 
nagy munkájában az ország népe párt- 

és 
támogatni fogja mindazokat, akik az 
ország biztonságát akarják megteremte- 
ni. Ha kormányzásunk első esztendejét 
arra szenteltük, hogy véglegesen rendez-



. 
Jamandi lemondott - a H-cso- l 
port nem veszi tudomásul 

A fővárosi déli lapok jelentése sze- 
rint Tatarescu miniszterelnök hosszu le- 
velet kapott a Párisban tartózkodó Ja- 
mandi minisztertől. A levélben a propa- 
gandaminiszter a következő elhatározá- 
sát hozza a miniszterelnök tudomására: 

Tekintettel arra, hogy parlamenti be- 
széde következtében kényes helyzetbe 
került a kormány s ő segitséget akar 
nyujtani a kibontakozáshoz: szabadke. 
zet ad a kormányfőnek a személye kö- 
rül keletkezett kérdések mielőbbi el- 
intézésére és ecélból rendelkezésére bo- 
csátja tárcáját. : 
Kormánykörökben ugy tudják, hogy 

Tatarescu csak Kolozsvárról való visz- 
szatérése után hozza hivatalosan nyilvá- 
nosságra Jamandi lemondását. 

propagandaminiszter levele a liberá- 
lis fiatalság vezető köreiben nagy 
nyugtalanságot keltett. Csütörtökön a 
késő esti órákban megjelent a minisz- 
terelnöknél a Jamandi vezetése alatt 
álló H-csoport küldöttsége és közölte. 
Tatarescuval, hogy a H-csoport 

nem veheti tudomásul Jamandi 
mondását. 

A Jamandiügy a jelek szerint érde- 
kes, ujabb fejleményeket igér, bár a le- 
mondást hivatalosan még nem erősitet- 
ték meg. 

2. oldal 

Tessék kivágmi és eltene 

15. sz. SZELVÉNY 
a B. L. decemberi 

regény-ajándékára. 
........... 

1-15-ig sorszámmai iátott 15 drb de" 
ecemberi szelvény és 4 lei befizetése el- 
lenében a B. L. minden példányvásárlója 
megkapia a B. L. ajándékregénytárának 
1934 december bavi kötetét. - A szel- 
vények és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 
karestben: e B. L kiadóhivatalában 
(Calea Mosilor 591. vagy a főbizományos- 
nál (.Cosmopolis", Calea Griwitei 10) 
BErassóban: a B. L. kiadóhivatalában 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Elöhzetőknek nem kell a szel- 
vényeke! gyüjteniök, a 4 leit belizetik 
az előfizetési dijjal egyidejüleg, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, min! 
az uijsácot. 

zük az adóskérdést, ugy a következő év, 
amibe most lépünk, a hadsereg iránti 
szeretetünk és felelősségérzetünk tettek- 
kel való kifejezésére ad nekünk alkal- 
mat: „Mindent a hadseregért!" - igy 
hangzik a mi jövőévi programunk. 

Rátérve az erdélyi városok problémá- 
jára, általános figyelem közepette a kö- 
vetkezőket jelentette ki: 
- Az erdélyi városok mindig román 

városok voltak. Soha egy pillanatig nem 
szüntek meg román jellegüeknek lenni. 
A miniszterelnök hangoztatta, hogy az 

erdélyi román elem támogatása a kor- 
mány egyik legfontosabb tevékenységét 
fogja képezni. Különösen a városokban 
lakó román elem szorul gyámolitásra, 

le csakis finom szappant, 

mint az ELIDA LANOLIN. amely a börápolás efismerten leg. 
jobb eszközét, a lanolint tartalmazza. Finom habja lanolin védö 
réteggel vonja be a bört és igy megvédi a zorid 

A kormány helyzete ..... ... 
idöjárás kellemetlenségeitöl. 

Az Adeverul arról ir, hogy a napok- 
ban ujabb krizis-hirek kaptak lábra. 
Ugyanakkor azonban, amikor hivatalos 
helyen erélyesen cáfolják ezeket a hire- 
ket, az állitólagos miniszterjelöltek bi- 
zalmasaikkal közlik, hogy az uj minisz- 
terelnök kinevezése befejezett ténynek 
tekinthető. 
- Előbb a kávéházakban beszéltek az 

esetleges változásokról. Most ellenzéki, 
mert - szerinte - itt nyilatkozott meg 
legbrutálisabban az elnyomás politikája. 

Tatarescu nagy tapssal fogadott beszé- 
de után Stefanescu-Goanda, a kolozsvári 
egyetem rektora szólalt fel, majd kezde- 
tét vette a miniszterek és a prefektusok 

sőt kormánykörökben is talajra találnak 
ezek a hirek, amiket angliai viszonylat- 
ban senki nem hinne el.. Nem ártana, 
ha mi is rátérnénk a normális politika 
utjára - jegyzi meg az Adeverul. 
A lap másik cikkében biztosra veszi, 

közös tanácskozá hogy a közel jövőben megtörténik a kor- 
mány átszervezése. 

VEDÉLYEK CIRÓGATÁSA. 

A kolozsvári értekezlettel egyidőben a 
kormány félhivatalosa vezércikkben iog- 
lalkozik a liberális párt nemzeti prog- 
ramjával. Megállapitja, hogy ebben a 
pártban mindig hajlékot taláttak a ne- 
mes értelemben vett nemzeti eszmék. 
Ugyanakkor azonbau távol tartotta ma- 
gát azoktól a népbolond tó jelszavaktól, 
amelyek minden időben kárára voltak 

munkás halálát okozta Möi ke0. uon 
Dafvomáai m ozdonyánal nok eltablóját 

Lisszabon, december 29. 
Emlékeztes, hogy idestova négy esztendővel 

ezelőtt Párisban ismeretlen tettesek elrabolták 
Kutyjepov tábornokot, a franciaországi orosz 

. emigráció vezérét. Hiába volt minden nyomo- 
az eszinte, tiszta és igazi nacionaliz- Rémes szerencsét lenségy egy amerikai zás, az ellenforradalmiár tábornok élfünese rej- 
mursnak. / í tély maradt. 

. Nem az alantas szenvedélyek ciró- városban Most ujra szőnyegre kerül ez a titokzatos eni 
galása, nem is a népbolondiló szónokla- Newyork, december 20 hogy a közelben összeomlott tőle egy ügy azáltal, hogy Madeira sziget fővárosának, emi 

1tok, hanem egyedül az éritő nacionaliz- A Nyugatvirginia államban levő Mont- épület, a vonat első három kocsija pe-Funchalnak a rendőrsége letartóztatott egy ade 
mus, a román elem rendszeres támogalá- gomery városban tegnap irtózatos sze- dig pozdorjává zuzódott. Gall nevü gépkocsivezetőt, aki elle. komoly a 

sa juttathat ja birtokunkba azokat a /egy- rencsétlenség történt. Egy 350 bányászt A robbanás következtében husz bá- gyanuokok merültek arra nézve, hogy ő ve- élli 
vereket, amelyekkel felléphetünk ellen- szállitó iparvonat mozdonya felrobbant. nyász szörnyethalt s mintegy ötven ki- zette azt az autót, amelyben 1930. január 26. leta 
ségeinkkel szemben és megerősitetjük A robbanás olyan retfenetes erejü volt, ! sebb-nagyobb sérüléseket szenvedett. ikán Kutyjepovot párisi lakásáról elrabolták. mög 

belső helyzetünket. A csatolt tartomá- mazm zkomtozvoszzs zkztazcss aa zzokszaz 6Gall már régebben lakik feleségével Funchal- mel 

nyok népe pédelmet és segitséget talál , - y ".. eeszereegét feant bizonyitékokat szerzett kei 
litikában és azokban a tetlek- k j d dő jő ök 

eken ao föbbet érnek az időratló 5l i a e a i fe1l II A francia soffőr különben rendőrségi kihall had 
é 1 ja l -noklatoknál g a a gatása során kiugrott az ablakon s menekülni szo 

é eszetiel vtel állitólag a magyarok kiulasilása mialt é,á emaoaa trs ahriák az z 1 A GYÜLÉS UTAN * 1 tudni, hogy valóban ő az egyik elrablója-e a forr 
// Az esti órákban kiadott kommüniké nyomtalanul eltünt orosz tábornoknak. A 

szerint az értekezleten a kormány tagjai 
az erdélyi parlamentárokkal és prefektu- 
sokkal közösen megvitatták az időszerü 
erdélyi kérdéseket. 
Magánuton ugy értesülünk, hogy a 
megbeszélés során Muica udvarhelyme- 
gyei szenátor szóvátette „a székelyföldi 

Belgrád, december 29. rugyanis összeütközésbe került a régenstanács 

Amint a belgrádi lapok jelentik. Lazarevics 
rendőrfőnököt illetékes helyről felszólították, 
hogy miután elérte a törvényes korhatárt, kér- 
je nyugdijaztatását. Jugoszláv politikaj körök- 
ben azonban ugy tudják, hogy Lazarevicset a 
régenstanács 

tagjaival, amikor a Genfben tartózkodó Jetftics 
külügyminiszter távollétében elrendelte a ma- 
gyarok tömeges kitoloncoltatását, ami a kül- 
földön nagy megütközést keltett s egyben igen 

megnehezitette Genfben Jeftjes tevékenységét. 
Jeftics az intézkedést valósággal hátbatáma- 

.... 

- Epekő-, vesekő- és hólyagbetegek, vala- 
mint azok, akik bugysavas sók tulszaporodá- 
sában és köszvényben szenvednek, a természe- 

tes „Ferenc József" keserüviz állandó haszná- 
lata mellett állapotuk enyhülését érhetik el 
Az orvosi gyakorlat számos kiváló férfia hosz- buktatta meg. A rendőrfőnök dásnak fogta fel mert nem is értesitették róla. 1 

................ maz szu megfigyelés alapján megállapitotta, hogy a 

Ferenc József viz biztos és rendkivül kelle- 
mesen ható hashajtó a ezért prostatabetegsé- 

Itélkeznek Leningrádban 
románok ügyét' és megfelelő kormányin- 
tézkedéseket követelt az „elmagyaroso- 
dott" románok oisszatéritésére. 
Több felszólalás után Tatarescu 

niszterelnök kijelentette, hogy a kormány 
mi- 

z . . 2 : ; ! . . . . " ka 

helyzete erős és mindaddig helyén ma- Kí - [/ s [4 sss. A grivicai elitéltek egyrésze 
ad, amig programját meg nem valósi- If OV gyi 0Sa es " . adi 

öa untarsa 101011 is amnesztiát kap oz 
Nagy szenzációt keltett, hogy Kihivóan viselkedik a fővá Bukarest, december 29 M 
a miniszlerelnök délután 5 órakor meg- Vvo VISe e a őv dlott Ujabb bukaresti jelentésünk szerint az ta 

látogatta lakásán Vajda volt miniszter- (Moszkva) A leningrádi Szmolny-intézetben - Bünösnek érzi magát? ujévi amnesztiára előterjesztett fog y0. tá 
elnököt. amelynek falai között Szergejevics Nikolajev Kiírov gyilkosa megvetéssel és cinikusan vá- között a grivicai lázadás több elitéltje ! ki 

Ugyancsak a délután folyamán Incu- Rodion nemrég megölte Kirovot, Sztalin bizal- laszolta: szerepelni fog, akiket a munkásközök Uja 
letz belügyminiszter Dunca prefektus és masát, pénteken délelőtt kezdették meg Niko- - Oroszországot megszabaditottam egy gaz- intervenciója folytán ajánlanak közke szül 

Costescu állambiztonsági felügyelő társa- eek e ssze at nk t valását Az tickótól. Ha enzem ki is végeznek, nyomom- yelemre. 
Ágá ; : ázá orny mar a reggéli ban mások következnek és befejezik müve- 

ságában látogatást tett a városházán. * órákban vörös katonák szátlták meg. A Szmol- met. k és pelejezil AKIUGROTT A VONATBÓL tott: 
C a . ! . ... ...... ; i7 ny-intézet falai közé ujságirót egyáltalán nem Nikolajev a gunyos vallomás után szemébe SZÖRNYETHALT A 
Este 7 órakor Tatarescut és a kormány ! raila) A Bráila és Buzáu közötti vasutvo- né : 

többi tagjait Ivan ortodox püspök látta 
(Braila) záu közt p engedtek be s még a külföldi hirlapok tudó- ég 

nal Janca állomásán halálos szerencsétlenses bels sitói is kivül maradtak. A tárgyaláson részt- nevetett a haditörvényszék ügyészének, majd 

vendégül. A miniszterelnök kiséretével vesz Kalganovics, Sztalin sógora is. Nikola- elfordulva énekelni kezdett. történt. Grigoriu Margareta bukaresti uriasz- mél. 
együtt 9 óra 20 perckor Ursaniba utazott, jevet és 13 vádlottársát megbilincselve kisér- Schatzky, akit Nikolajev mellett a per má- szony, aki leugrott a vonatról, mielőtt az koz. 

ahol részt vesz Duca halálának évfor- ték be a tárgyalóterembe. A terjedelmes vád- sik fővádlottjának tartanak, a tárgyalás során megállott volna, olyan szerencsétlenül csuszott Rei. 
dulója alkalmából rendezett gyászisten- irat felolvasása közben a haditörvényszék megtört és bünbánatot mutatott. el a földön, hogy koponyarepedést szenve e ha 
tiszteleten. ügyésze megkérdezte Nikolajevtől: A tárgyalás még folyik. : és kórházbaszállitása közben meghalt. 
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Titokzatos válság-jelenségek, tömeges letartóztatások és ismét nagy ,tisztogatási" 
akció Hitler széthuzó kormánypártjában - Göbbels „tájékoztatja" a német sajtót 

Mi lesz a saarvidéki nénszavazás után ? 
Páris, december 29 

X Hrancia sajtó az utóbbi napokban 
igen sokat foglalkozik a Harmadik Bi- 
rodalom belpolitikai helyzetével, amely 
ismét rendkivül zavarossá és válságossá 
vált. Pontos és részletes értesülések 
ugyanis mindeddig hiányoznak a nemzeti 
szocialista fél-uralomnak erről az ujabb 
kétségtelen vajudásáról, a külső meg- 
nyilvánulások azonban mind arra mu- 
tatnak, hogy a 

belső ellentétek ismét kiéleződtek és 
a birodalom megint komoly esemé- 
nyek küszöbén áll. 

Egyelőre bebizonyosodott tény, hogy 
a karácsony előtti csütörtökről péntek- 
re virradó éjszaka Reichswehr-csapatok 
zárták körül a hadügyminiszterium épü- 
letét s hogy 

a birodalmi véderő azóta állandó ria- 
dő-készültségben van. : 

az is, hogy a Reichswehr tagjainak 
karácsonyra adott szabadságát nagyrészt 
visszavonták s a katonák nem hagyhatták 
el helyőrségük területét az ünnepek 
alatt sem. 
Magukra az okokra még nem sikerült 

teljes fényt deriteni s ezért a francia la- 
pok beszámolói inkább csak találgatá- 

sokra szoritkoznak. A párisi sajtó ber- 
lni magánértesülések alapján minden- 
esetre megállapitja, hogy 

a feszültség a Harmadik Birodalom- 
' éppolyan nagy, mint junius 30- 
ikának előestéjén, 

de kirobbanására csak a saarvidéki nép- 
szavazás után lehet számitani. 

Döntő csata készül a nacionalista 
és a szocialista elemek között 

A birodalmi hadügyminiszterium kör- 
nyékének megszállását különféleképpen 
magyarázzák. Az egyik verzió szerini az 
emlitett éjjel Hitler résztvett egy Blom- 
erg tábornok, hadügyminiszter által 

adott estélyen s ezért tették a széleskö- 
rü óvintézkedéseket. Más értesülés azt 
állitja, hbogy a hadügyminiszteriumban 
letartóztatás volt, amit azzal a kulisszák 
mögötti harccal hoznak összefüggésbe, a 
mely egyrészt Fritsch tábornok, a 
Reichswehr főparancsnoka és a Hitler- 
rel egy követ fuvó Blomberg tábornok 
hadügyminiszter, másrészt a nemzeti- 
szocialista párt megalkuvó és szélsőséges 
elemei között folyik ismét elkeseredett 
formában. 
A Harmadik Birodalom vegyes törek- 
vésü vezetői mind elszántabban áská- 
lódnak egymás ellen. 
A mostani válságot döntő ütközetnek 

logják fel a birodalom nacionalista és 
szocialista elemei között. 

árisban az a benyomás, hogy most 
még csak az előcsatározások kezdődtek 
meg s az összecsapásra janunár 13-ika, 
a saarvidéki népszavazás után kerül 
sor, persze aszerint, hogy milyen lesz 
ennek a népszavazásnak az eredmé- 
/ny. 

nemzeti-szocialista alakulatok nem 
akarnak beletörődni abba, hogy a „for- 
radalom" - amint Hitler a nyár óta han- 
goztatja, - véget ért s hogy most már 
Sorvadásra van itélve. 
Mind követelőbben zugolódnak és til- 
akoznak, a vezetők viszont elhatároz- 
ták, hogy eltávolitják mindazokat, a 

„kik zavarják önelégült emésztésüket. 
Ujabb nagyszabásu „tisztogatásra' ké- 
Szülnek, amely emlékeztet a junius 
ikára. Az elmult három hét folyamán 

máris ezernyi letartóztatást foganatosi- 
tottak a hitlerista alakulatok kebelében. 
A Hitler-rendszer részint a saarvidéki 
pszavazássa, részint pedig a válságos 
első helyzettel kapcsolatban most ujabb 
ely válságát éli, amelyből a kibonta- 
ozás módját nem lehet előre látni. A 
helehswehr elérkezettnek látja az időt 
A nem is a hitleri látszat-hatalommal. 

hanem a nemzeti-szocialista uralommal 
való leszámolásra. 

Göbbels: Példátlan tisztogatás 
lesz a pártban! 

A válság már Berlinben is nyilt titok. 
Kiszivárgott hirek szerint Göbbels 

popagandaminiszter az 8 Uhr Blatt és a 
eutsche Allgemeine Zeitung szerkesz- 

tőinek kivételével magához kérette az 
összes német lapok főszerkesztőit s kifej- 
tette, hogy 
napok óta valóban folynak letartózta- 
tások s a saarvidéki népszavazás után 
olyan tisztogatási munka veszi kezde- 
tét, aminőre még nem volt példa a 

Harmadik Birodalom történetében. 
Göbbels kérte, hogy a sajtó ezt a beje- 
lentést csak magánjellegü értesülésnek 

.
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Rettenetes fagyhullám pusztit 

vegye s a nyilvánosság előtt semmilyen 
formában ne feszegesse az ügyet. Az uj 
tisztogatást maga Hitler rendelte el s ne- 
ki az a szempontja. hogy mindenkit ta- 
szitsanak ki a nemzeti-szocialista pártból 
és tisztségétől fosszanak meg, aki mél- 
tatlanná vált a bizalomra és nem visel- 
kedik fegyelmezetten. Ebben a tekintet- 
ben nem veszik figyelembe a multban 
szerzett érdemeket sem. 

Ellenőrizhetetlen hir szerint már ed- 
dig is többezer letartóztatás volt az 
elégedetlenkedő nemzeti-szocialisták 
köréből. 
Az SA és az SS-csapatok között nagy 

az elkeseredés, mert tudják, ho a 
Reichswehr követelésére körülbelül 
1 jabb 250 ezer embert fegyvereznek 
e. 

Anmerikában 
262 áldozat, köztük 60 gyermek 

Az amerikai Unió középnyugati államain pár nap óta 
hömpölyög végig, amelynek eddig 262 
hatóságoknak a rettenetes hideg 
pusztitást végez. 

t sulyos gondokat okoz, mert a fagy 
A járókelők számára számos helyütt nyilvános 

Newyork, december 29 
borzalmas fagyhullám 

áldozata van, köztük 60 gyermek. A 
irtózatos 

rendeztek be, mert különben szinte lehetetlenné válnék a nagyobb távolságok- 
ra való közlekedés. 

A dermesztő fagyhullám Alaszka felől nyomul nyugatnak s a péntekre vir- 
radó éjjel elérte Newyorkot is. A jeges fergeteg, amely több mint százkiló- 
méteres sebességgel száguld, tömegesen tépi ki a fákat és dönti ki a táviró-póz- 
nákat is, ugyhogy a táviró-forgalomban is zavarokat okoz. 
t fagy Dawson városban érte el eddigi tetőfokát 42 Celsiusszal a fagypont 

A 

Bukarest, december 29. 
Megbizható helyről származó értesülé- 

sünk szerint a pénzügyminiszter módosi- 
tani szándékszik a nyugdijtörvényt. 

áAllitólag már kiküldte a szükséges 

Az orosz- román diplo- 
máciai kapcsolat és a béke 

Bukarest, december 29 

Cetatea-albai jelentés szerint a kievi 
szovjet rádióállomás karácsonykor igen 
érdekes beszédet közvetitett. A román 
diplomáciai kapcsolatok felvételével a 
két ország - a beszéd szerint - értékes 
szolgálatot tett a béke ügyének. Ciuntu 
moszkvai román követ érdemeinek mél- 
tatása után a szovjetrádióban az a kije- 
ijentés hangzott el, hogy Moszkva az em- 
beriség előhaladását és a béke alapjai- 
nak lefektetését szolgálja minden kül- 

politikai megnyilatkozásával. 

Még egy miniszteri tárcát 
vesz magához Mussolini 

Előtérben a keletairikai gyarma- 

London, december 29. 

A Daily Herald római értesülése szerint fa- 
siszta körökben arról beszélnek, hogy a kor-t 
mányban rövidesen változás lesz. Mussolini 

pénzüdyminiszter a 
törvény módosítás E 

anyag összegyüjtését végző előkészitő- 
bizottságot. 
Arról még nincs értesülésünk, hogy az uj 
nyugdijtörvény a régihez viszonyitva 
milyen ujitásokat fog tartalmazni. 

4s 

. Tü 

magához veszi a gyarmatügyi tárcát is, De Bo- 
no tábornokot, a jelenlegi gyarmatügyi minisz- 
tert pedig Szomália és Eritrea főkormányzójá- 
vá nevezi ki. 

Mussolininek az a szándéka, hogy a két gyar- 
matot közigazgatásilag a lehető legrövidebb 
idő alatt összeolvasztassa. A két gyarmat a jö- 
vőben Olasz-Keletafrika néven fog szerepelni. 
De Bono tábornok Balbo sorsára jut: minisz- 

terből gyarmati kormányzó lesz, a Ducénak 
pedig eggyel szaporodik miniszteri tárcája. 

mindig fényesen bevált: 

melegedőket ! 

A Togal 

Aheuma Utőidegzsáballd 
Köszvény Spanyolnátha Meghülés ... 

ATogal-tabletta erős húgysavoldó és baktériumölő hatásu. 
Idült esetekben is tényesen bevált! 

Togal semmivel sem pótolhatól - Togal biztosan segit! IGyógyszertárakban és drogériákban. Lei 52- és Lei 130.- 
-tabletta svájci készitmény. 
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Franasovici miniszter 
királyi kihallgatáson 

Bukarest, december 29. 
Franasopici közlekedésügyi miniszter 

ma délben fél kettőkor Szinajába utazott, 
ahol kihallgatáson jelenik meg az ural- 
kodónál, hogy beszámoljon előtte külföl- 
di utjának eredményéről. 

EMELKEDIK A BELFÖLDI 
ARANY ÁRA 

(Bukarest.) A belföldi piacon nehány 
nap óta az arany árfolyama egyre job- 
ban emelkedik. Az emelkedés okát nem 
tudják, a lej szilárd. 

Lapzártakor 
MANOLESCU-STRUNGA 

román kereskedelmi miniszter, miután 
karácsony másodnapján Stockinger 
osztrák kereskedelemügyi miniszterrel 
folytatott tárgyalásokat, a Semmeringre 
utazott, ahol pénteken délelőtt megkezd- 
te tárgyalásait a magyar kereskedelmi 
delegációval is. A magyar küldöttségnek 
Nickl Alfréd meghatalmazott miniszter 
a vezetője. A semmeringi romá-ma- 
gyar tárgyalásoknak az a célja, hogy a 
két ország közötti kereskedelmi szerző- 
dés helyes végrehajtását a jövőre is biz- 
tositsák. A tárgyalásokat két napra ter- 
vezik. Bécsi politikai körökben nagy je- 
lertőséget tulajdonitanak a semmeringi 
megbeszéléseknek, amelyek nem uj ke- 
reskedelmi szerződés megkötésére vonat- 
koznak, hanem az érvényben levő szer- 
ződés fontosabb részleteit körvonalazzák 
pontosabban. 

: A FRANCIA-OLASZ 
EGYEZMÉNY 

a bécsi Neue Freie Presse római külön 
tudósitója szerint lényegében elkészült. 
Mussolini fogadta Chambrun római fran- 
cia követet s határozott formában elő- 
terjesztette neki Olaszország kivánsá- 
gait. Chambrun elvben hozzájárult a 
kivánságokhoz. Franciaország hajlandó 
lemondani Szomália jelentős részéről 
Olaszország javára. Franciaország Auszt- 
ria tekintetében is teljesiti az olasz óha- 
jokat. 

A NÉMET TAÁVIRATI IRODA 
félhivatalosan cáfolja azokat a külföldi 
sajtóban megjelent hireket, amelyek 
szerint december első felében 4 ezer em- 

I bert tartóztattak le Németö/szágban s 
közülök 23-at ki is végeztek. A fajtalan- 
kodás elleni törvényszakasz alapján 
őrizetbe vettek ugyan 300 egyént, akik 
közül már csak száz van őrizetben, a 
többit szabadon engedték. Brückner 
volt sziléziai tartományfőnököt nem vé- 
gezték ki, hanem idegösszeomlása miatt 
egy berlini kórházban fekszik. 

AZANA VOLT SPANYOL 
MINISZTERELNÖKÖT 

a madridi legfelsőbb biróság rendeletére 
szabadlábra helyezték, mert a vizsgálat 
megállapitotta, hogy semmi része nem 
volt a katalán forradalomban. Szabadon 
engedték Bello Louis volt minisztert is, 
mert rá sem tudták rábizonyitani a ka- 
talán felkelésben való részvételt. 

; 

é, * C 

r. 

eg-és főfájás 
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GÁBOR ISTVÁN: 

Zacharov Basitl rózsái 

thariás a külvárosban, a piszokban, a ti- az II
JeV 

fuszban, a kolerában, ami a nap mindent 
és 

olyan gyakori és tuljut mindenen és le- 
őz mindent és egyszerre csak itt van 

és 

Konstantinápolyban egy nap elindul 
egy kis csavargó élet, valami Bazileo Za- 

usztitó érlelő mocsarában olyan 

Turópában, Párisban és Londonban 
királyok ismerik és hercegek barátkoz- 
nak vele és elvesz egy Bourbon herceg- 
nőt, aki beleszeret. 
Ez egy egészen különös és elborzasztó 

sikere és karrier olyan emberek számá- 
ra, akik még mindig egyenes utakhoz ra- 

lebeszélő 
karrier s egy egészen destruáló valami, 
olvan lelkek számára, akik azt mondják. 
hogy csak meniünk egyenesen, lassan és 

gaszkodnak, ez egy egészen 

nyugodtan és becsületesen. 
Egy ilyen Sir Bazil Zacharov párisi és 

londoni palotája előtt az ember igen el- 
gondolkodhat a becsületes élet és egy 
Decstelen karrier választása fölött s egy 
kicsit igen felpezsdül a vére, ha vissza- 
néz szürke napjaira és ugyanakkor vé- 
gignézi Zacharov kalandokkal és milli- 
ókkal teli életét. 
Ázsiai Mougla egy igen kis eldugott, is- 
meretlen hely és Bazileo Zachariás in- 
nen indul el, valami egészen különös 
csavargásban és hajófelkérezkedésben, 
megérkezve Konstantinápolyba, ahol gö- 
rög iskolában jár, hogy irni és olyasni 
megtanuljon. Mikor megtaánul irni és ol- 
vasni, akkor tisztán látja, hogy ez a Ba- 
zileo Zachariás igen ázsiai név ahhoz, 
hogy az ember Európában karriert csi- 
náljon és sietve felcseréli a nevét: Bazil 
Zacharovra. 
És igy indul el, ezzel a névvel, még 

egészen lenn és egészen semmiben, még 
csak pénzváltó, idegen vezető és ami egé- 
szen groteszk, Európa ezen későbbi iüz- 
leti lángbaboritója: tüzoltó lesz. 
Nagybátyja Konstantinápolyban gaz- 

dag kárpitos ide áll be dolgozni, illető-[ 

mennyit lehet és megszökik. Nagybátv- 
leg sikkasztani. Sikkasztani annyit, 

ja, aki látja, hogy Basil „igen szeleburdi 
és züllésre hajlamos fiatalember'", 

kenyüléstől mentesen. 

Basilt azonban nem lehet elfogni olyan 
könnyen. Zacharov Basil. már karrierje 
elején biztos és cél felé tartó. Sikkaszt 
Európában, igy tehát biztos utján van közös fedél alatt, az Unitárius 
karrierjének 
Londonban ugyan elfogják, de meg- 

menekül. Hogyan, mi módon ?! 

országi ügynöke lesz. 

genvezetés és nem szőnyeg, amivel há- 
zalni kell kilátástalanul. Nem: Fegyver! 
És jönnek a tervek. Zacharov Bazil 

karriert akar és pénzt. 

ÖL az ázsiai embert, agy egyéb zaj közepette brómként hat és enyhülést 

békés köznabi élet itt Európában, őt iga- 
E Spen- 

cer és Rousseau, ő pénzt akar és üzletet mtt 
akar és elmegy lendonba Nordenfeld- om az ölést, hanem a gyógyitást tüzte 
hez és azt mondja: Nézze, Nordenfeld ! ! 
- igy mondja, ur nélkül, mert ez impo- 

dekli néhány intellektuel 

zán nem érdekli Schoppenhauer, 

nál Nordenfeldnek, aki előtt mindenki 
földig hajol, azt mondja, nézze, Norden- 
feld, én jóban vagyok Skulidis minisz- 
terrel, dolgozzunk együtt, 
fegyvert Görögországnak. 

ismeri, csak éppen, hogy tudja, 
van, lapokból ismeri, de Nordenfeld le 
kesül cé Zacharov Bazil szállitja a fegy- 
wert Görögországnak. Ez még i887 körül . ; h é. dárként kuszó cirkalmak között, ványadt van. Ekkor ragyogó és lelkés gzörög ha- vanya 
zafi Zacharov, azonban közben tekintve, [ 

nem m hogy a Nordenfeld részvények 
emelkednek olyan sebesen, ahogy általá- 
ban harcok, elgyötört életek és megölt 
tetemek árán az más háborukban szo- 
kott tehát Zacharov Görögország ellen- 
ségeinek is szállitja a fegyvet. 

Bazilt, a hazafit, egészen minimális és 
rövid töprengés után legyőzi az üzletem- 
ber, amelyik nemzetközi és igazán meg- 
wet minden primitiv nacionalizmust. 

Zacharov ezután Londonba megy. Most 
már nem körözik, most már ur! Most 
már Nordenfeld jobbkeze, segitőtársa és 
eszmeadója, most már Londonba ugy ér- 
kezik, mint egy ragyogó agy, most már 
a kenkurrens igazgatóval is iárgyal, Vic- 
kerssel, annak mérnökével, Maximmal és 
néhány óra és néhány pillanat alatt, ott 
ragyog a nemzetközi piac tudatában a 
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rözteti. Körözteti minden rokoni elérzé- 

E 

szállitsunk 
„Jóban va- 

gyok', igy mondja, noha Skulidist nem. 

Newyork, december 29 

A Cleveland-ben élő magyarok egye- 
sülete karácsony napjára nagygyülésre 
hivta egybe az Egyesült Államok vala- 
mennyi magyar egyesületének képvise- 
lőit. A kongresszuson többek között fog- 
lalkoztak a jugoszláviai magyarok kiül- 
dözésének ügyével is s tiltakoztak a 
szerb hatóságok eljárása ellen. 

A nagygyülés megalakitotta a Jugo- 

HOL FELTAMADT BABEL.. A 
... 

Kolozsvár, december 29 
Jóformán az egész világ itt nyüzsög, 

ollégi- 
um tornatermében, amelynek hatalmas 
lalain ujabb Bábel támadhatna fel. La- 

az ő titka, Bazil Zacharové, aki ezután 
Görögországban telepszik le és egy rosz 
szul sikerült szőnyegkereskedői év után, 
Nordenfeld angol fegyvergyáros görög- 

tinbetüs francia, góthbetüs német szöve- 
gek mellett cyrillákombákomok és kinai 
krikszkrakszok tekintenek le megannyi 
plakátról, amelynek mindegyike harcot 
hirdet. Olyan harcot, amely az antimi- 
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litarista látogatók gyülöletét sem kelt- 

Fegyver, - végre, ami Bazil Zacharov- heti fel: a betegsége 
nak tetszik. Ez nem tüzoltás, ez nem ide- 

elleni küzdelmet! 
A hatalmas anyagot, amely különben 

Schmidt Béla dr., marosvásárhelyi or- 
vos gyüjteménye, a kolozsvári munkás- 
izervezetek oktatóbizottsága állitotta 

i. 
A világ négy sarkáról rivalgó harci- 

hoz ennek a plakát-tárlatnak a megte- 
kintése, mert jó tudni, hogy akad még 
egy eszményi harc is, amely kivételesen 

iki céljául. Igen, ha létezik egyáltalán 
ilyesmi, ez ideális' háboru, mert nem 

családapák, hanem bacillusok és egyéb 
kórokozók ellen viselik. 
Fegyver helyett tollal és ecsettel, pus- 

kagolyók helyett ólombetükkel folyik ez 
a küzdelem! Plakátokon és propaganda- 
füzetekben. 
Egy négyzetcentimétere rokonszenve- 

sebb, mint Verdun egéiz tömegével! 

Törökország egyik plakátján, folvon- 

fiucska szédeleg egy egészséges török 
zr 

Nordenfeld-gyár fuzionált gyártelepe, 
ahol a vezérigazgató: Zacharov Bazil. 
És mi kell még Európában, ebben a 

mindig gyulékony, égő pokolban, itt, egy 
végtelen lőporhordó tetején?! Mi lehet 
nagyszerübb és páratlanabb üzlet, mint 
a fegyver?! 

Most már Tokio éppen ugy tárgyal Za- 
charovval, mint az összes európai hata- 
lom és jön a világháboru, ahol Zacharov 
olvan szerencsés és olyan kitünő, hogy 
nem a központi hatalmaknak, hanem 
Franciaországnak szállit fegyvert. 
És egy nyert háboru után nyomban 

ott van kabátja gomblyukában a francia 
becsületrend. 

legszédületesebb karrier. A Vickers és a 
e 

Ez a furcsa és annyinak kiosztott rend- 
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jel, amit mult év őszén mosolyogva és 

alattvalóit. Amel 

badság, a kultura, a hala 

elitéltek is 
Bukarest, december 29. 

A Tempo értesülése szerint az uralkodó ujép alkalmából széleskörü amnesz- 
tiát ad. A megkegyelmezésben a közjogi bünök miatt elitéltek mellett, a politi- 
kai bünösök is részesülnek, Az igazságügy minisztériumban 
azoknak az elitélteknek a listáját, akiket az illetékes hatóságok megkegyelmezésre 
méltóknak tartanak. Hirek szerint a kegyelmezésre előterjesztettek között Bruno 
Seletzky neve is szerepel. Az amnesztiáról szóló királyi dekrétum 
közlöny január 2.-iki számában jelenik meg. 

A Jugoszláviá 
magyarokat védő ligát alakitottak az 

amerikai magyar egyesületek 
Kérték Roecsevelt, Borach és Avenol lámogatását 

most állitják össze 

a hivatalos 

ból kiüldözőött 

szláviából kiüldözött magyarokat védő 
ligát, amely rögtön megkezdte tevé- 
kenységét s támogatást kérő táviratot 
intézett Roosevelt elnökhöz, Borach sze- 
nátorhoz, a külügyi bizottság elnökéhez, 
valamint Avenolhoz, a Népszövetség fő- 
titkárához. Borach szenátor rögztön vá- 
laszolt is, hangoztatva, hogy mély rokon- 
szenvvel viseltetik a magyar nép iránt 
s boldog lesz, ha alkalomadtán segitsé- 
gükre lehet az üldözött magyaroknak. 

Kinai csecsemők és bengáliai 
alkoholisták a kolozsvári 
unitárius kollégiumban... 

Beszámoló egy rokonszenves háboruról - Tapasztalatok egy 

egészségügyi propaganda-plakát kiállitáson 
lurkó mellett. Tuberkulózis. 
Anglia és gyarmatai, különösen Bengá- 

lia, narancsevésre buzditja V. György 
állitólag nátha ellen 

is hathatós szer. Éz látszik legalább is az 
egyik plakáton, amelyen két rendőrru- 
hás narancs letartóztatja az influenzát. 
Csunya, zöldes, uborkaformáju szörny 
az influenza, undorodni lehet tőle. A két 
unilormisos narancs viszont egyenesen 
ennivaló. 

Jugoszlávia az alkoholistákat fenyege- 
ti meg dörgedelmes plakátjainak egyi- 
kén. Legutóbb az elemiben láttam ilyet, 
a régi világban, „Az alkohol öl, butii és 
nyomorba dönt' felirással... 
Lengyelország a csecsemőket veszi vé- 

delmébe, az USA nemibetegségek ellen 
küzd s házasulóknak ad tanácsokat. Hol- 
landia a munkások felé terjeszti kezeit, 
Brazilia a ráktól óv, Olaszország az 
anyákat pártfogolja, Csehszlovákia pe- 
dig a falu higiéniáját viseli szivén.. 

s viszont! Mindnyájan küzdenek .e... 

minden ellen! Bár mindenben ilyen har- 
mónia lenne! 
Románia plakátjainak egyikén ismerős 

integet felém: a brassói stadion. Egy 
másik plakát: „Több tejet!" Ehhez is 
volt már szerencsém a kolozsvári ele- 
misták egyik propaganda-felvonulása 
során... 
Franciaország plakátjai, bár a vérbaj 

ellen küzdenek, müvészileg egyáltalán 
nem hatnak. Szinesnek elég szürkék és 
változatosnak inkább unalmasak! 
Pazar viszont egy belgiumi plakát, a 

tiltakozva visszautasitott Victor Margue- 
ritte, akinek nem kellett ez a kitüntetés, 
a zaharov bazilok és a sztaviszkyk után. 
Az egész furcsa és rohanó karrier 

csak ugy jutott eszembe, hogy egy párisi 
lapban azt olvastam, hogy Zacharov sze- 
reti a virágokat és rózsák között él. 

z egész életéből egy tüzbeboritandó 
és borzalmas Európa fokuszában, csak 
ezt jegyzi fel róla a párisi lap. 

acharov szereti a rózsákat. 
És látom nizzai palotájának kertjé- 

ben ezt az európai karriert, ahogy ül és 
egyetlen intésével, egyetlen zuhanó 
részvényének ingadozásával, meggyujt- 
ja megint a világot. 

Szinte hihetetlen. hogy Párisban, ahol 
agyak, elmék és életek satok el a sza- 

ás és az em- 
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Széleskörü amneszfiakészül 
Amnesztiát kapnak a politikai 

melyen bordó alapon pirospozsgás pó 
lyásbaba cuclizikk 
A németországi plakátok igyekeznek 

alaposak lenni. Nyilván a horogkeresz 
előtti korszakból származnak! 
A kiállitás legbizarabb látnivalói közé 

tartoznak a szivárvány minden szinében 
pompázó kinai propaganda-röpcédulák 
amelyek a képeknek megfelelően bizo, 
nyára megszivlelendő tanácsokat népsze. 
rüsitenek. Kár, hogy nem lehet a szöve. 
güket elolvasni! (Nálunk az ilyen röp. 
cédulás egészségügyi-propaganda nem 
lenne tanácsos! Elkoboznák!) 
Érdekes az a kinai falragasz is ame. 

lyen egy ferdeszemü mama rozsdás sze. 
get atuz ki sipitozó, copfos lurkója tal. " 
pából. 
A Szovjet csak négy kisméretü pla- 

káttal szerepel, ami nem azt jelenti, 
hogy ott egészségesebbek volnának az 
emberek... 
Annál gazdagabb az osztrák és a ma. 

gyar anyag! (Egymás mellé kerültek a 
falon, mint hajdan a morwchiában!) 
Különösen a magyar plakátok tetszető. 
sek, amelyek nem feledkeznek meg töb. 
bek között arról sem, hogy a kuruzslók. 
tól és a javasasszonyoktól egyaránt óva. 
kodni kell! „Kuruzsló" és „javasasszony" 
ez a két ismerős szó, talán mégis a legbi. 
zarabb ebben a bábeli nyelvzavarban.. 
A kiállitás katalógúsa szerint a fala- 

kon szereplő plakátok csak egy részét al- 
kotják Schmidt Béla dr. gyüjteményé 
nek... Rengeteg plakátja lehet, ha ez a 
sok száz csak egy részel 

Szeretném javasolni különben a ren- 
dezőségnek, hogy a kiállitásra a világ 
valamennyi diplomatáját és fegyvergyá. 
rosát hivják meg! Hadd jöjjenek 
északról, délről, keletről és nyugatról a 
háborut szajkózó nagyfejüek, akik nem 
tudják, hogy ezen a beteg világon töb- 
bet épit az ilyen küzdelem, mint ameny. 
nyit rombadönt az a másik háboru! : 

Nemes Ferenc 
eenateteszuem : 

A szegényasszony 
. 

szerencseje 

Szentes, december 29 / 
A napokban hagyta el felgyógyultany" 

a szentesi kórházat Cooper, egy nagy 7i 
lendoni biztositótársaság vezérigazgató: 
ja, aki az ősszel a magyarországi fiók-87 
intézetnél tett látogatása alkalmával a 0) 
szentesi országuton gépkocsiszerencsét. „2n 
lenség áldozta lett Felgyógyulása után kile 
most első dolga volt megjutalmazni azt tt 
a szegény nsszony aki a szerencsétlen- 
ség után gondjaiba vette és ilymódon i 
valósággal az életét mentette meg. Coo- el 
per karácsonyra nagyobb pénzősszeget 
küldött megmentőjének, ugyanakkor a A 
biztositótársaság 24 hold földet vásárolt 67 

az egyszeribe módossá vált szegény asz- 47 
szonynak. ge 
............ 

an ELŐKESZÜLETEK A KOLCSON- 
JEGYZÉS MASODIK RésztE- 

TÉRE 
(Bukarest.) A belügyminiszteriumban pig 

folynak a belföldi kölcsön második ré- one 
szének előkészitő munkálatai. A második [ét, 
belföldi kölcsönjegyzés január 15. és ont 
20-ika között lesz. er 

MENESZTIK BELGRAD é 
RENDŐRFŐNÖKET . i 

(Belgrád.) Amint a belgrádi lapok je 
lentik, Lazarevics rendőrfőnököt illelé 
kes helyről felszólitották nogy miután e Htat 
érte a törvényes korhatárt, érje nyug 
dijaztatását. Belgrádi politikai körökben 
azonban ugy tudják, hogy Lazarecvicsel e 
a régenstanács buktatta meg. A rendőr főnök ugyanis összeütközésbe került 3 
régenstanács tagjaival, amikor a Genf ben tartózkodó Jeffics külügyminisztet távollétében elrendelte a jugoszlávial magyarok tömeges kitoloncoltatását, ami 

latt 

két 
kát, 
két 

man 

lés meghaiszoli Európára 

a külföldön óriási megütközést és mes 
döbbenést keltett. 

beri igazság vérzésében, akadjon orga 
num, amelyik csak ennyit jegyez fel Za 
cahorvról. 
Zacharov rózsái, borzalmas, groteszk virágzásukban torz Európának hazug i 

latai s Zacharov, undok pribékje ennek 
a kertnek, ahol felboritva minden mes 
álmodottat, minden eszmeit s minden el 
vágyottat, csak a vért és az üzleti rész 
vényeket látja. 

Zacharov rózsái között, az az európii 
azugság, amiből végre fel kell ocsudni 

élniakarásunk és halálbakergetésünk 
utolsó zaklatott napjaiban 
Zacharov rózsái egy hazug kor p netráns büzét fertőzik, ahonnan csak gé és vér és srapnell borulhat megkinzot! 



1934. december 30 

[ e Hó nélkül 
Brassó, december 29 

Higyjék el, őszintén idegenkedem minden- 
emű egyenlegtől, mérlegtől és egyéb bürok- 

ák atikus skatulyától, de talán mert éppen év 
ge közeledik, ez egyszer nem tudok ellent- 

ze Uini a kisértésnek. Bilancot kel csinálnom. 
ve zen: bilancot, amitől édes anyanyelvünknek 
öp felé állhat minden haja szála. Azért ne 

gész esztendős mérlegről lesz itt szó, hogy 
hát „tekintsünk vissza... és vonjuk le..., 
em, ez tulságos nagyképüség lenne manapság, 
supán egyszerü karácsony utáni mérleget sze. 
etnék csinálni, szerény összehasonlitást arról, 

pla: gy mit vártunk és mi volt. 
nti, Mert várni, sokat vártunk, ha nem is éppen 
a angyaltól, vagy azoktól, akik sorsunkat 

nég magasabbról irányitják, nem ilyen najvak 
nár mégsem vagyunk - csupán magától az 
egyszerü tényből, hogy két napig szabad, gond- 

n alan emberek leszünk. 
ető. Erre heteken át készültünk, terveket szőt- 
töb. ünk erre a nyomoruságos két napra, lázasan 
lók. gyaltuk ki és illesztettük össze mindazokat 
5va. hazugságokat, amelyek két napi nyugalmat 
ny garantálhattak. Előkészületeinkben az öncsa- 
zbi.ás egészen fantasztikus magasságáig emel- 
n.. edtünk, elhittük, hogy két napig mindenki 
ala. zeretni fogja egymást. 
tal. Két napi szeretet és béke ez volt a kikiál- 
iyé-tt nagy program, de ezen belül számos ki- 
aebb, magánműsorszámunk is volt. Ezt már 

mindenki zsebbeli adottsága és vérmérséklete 
zerint eszelte ki. Főszám természetesen a per- 

ren. „manens karácsonyi müsor: a tél és hó volt, 
ilág imi nem jött. Pedig mi minden tőlünk telhe- 
vá. t megtettünk. Jóelőre áttanulmányoztuk a 

medeáli szállodai árakat, a szinajai kaszinó 
yerési lehetőségeit, emlékezetből többször le- 

nem aizoltuk Csik, Gyergyó és Háromszék hegy- 
töb. vizrajzi térképét, földtani és klimatikus ku- 
ny. atásokat folytattunk a Kárpátok bércei kö- 

tt. Mindezt persze csak magánszorgalomból, 
omi iskolás stréberségből csillogtattuk meg 
magunk és mások előtt, hogy aztán könnyed 

álránditással igy szóljunk: - ezért a pénzért 
ájcba is mehetnénk. - De oda sem men- 

ünk. Ellenben Ők jöttek hozzánk, sajnos, kor- 
átolt számban. Ők, akiknek pénzük van, akik 
ó nélkül kávéházakban és éttermekben szeret- 

lan nek sportolni. Kivülről egészen ugy néztek ki, 
agy mint a valódiak. Dressz és egyéb időszerü kel- 
tó. ékek kifogástalan rendben. Voltak, akik a ba- 
ók- juszuktól a bakancsukig divatos barnában bi- 

tonyitották finom izlésüket, voltak, akik haj- 
sét.aan és szájban megengedtek maguknak némi 
tán iengést. De mindannyian, ezek az egyszinü, 
azt őttyös és kockás álsportolók arra voltak jók, 
len-gy mi annál élénkebben érezzük hullazold 
don niformisunkat. Az ég és a természet kará- 
00-onykor cserbenhagyott. Ezt a tételt elköny- 
eget elhetjük a tartozik rovatba. 
al Ami pedig a nyugalmat illeti, semmiféle pa- 

aszra sem lehetett okunk. Igazán senki sem 

tegettek és nem kértek elégtételt, nem mond- 
k le, sőt az általános fejetlenkedést is gondo- 
n felzöldágazták nyugalmunk érdekében. Hát 
abad ennél többet kivánni? Megkaptuk a ma- 
unk kétnapos lélegzőszünetjét. amit időnként 

továbbiak kedvéért mégis adni kell, két na- 
ban Wig magunknak éltünk, áldozhattunk a gast- 
ré- onómia (magyarul zabálás) oltárán és szánk 
dik vét, ha nem akartuk, nem kellett egyéb meg- 
. és ontsa, csak saját gyomorrontásunk. És mi még 

merünk elégedetlenkedni, merjük ugy érezni, 
logy vágyálmainkat beteljesületlenül kell el- 
aktároznunk jövőre, pedig nem is voltunk az 

eyetlenek, akiknek ilyen jól sikerült a kará- 
je tsony. Magam is tudok még egy boldog, za- 

lelé vartalan ünnepelésről. Ezt a szabályt erősitő 
n el kivételt bün volna kihagyni pontos karácsonyi 
ug Hatisztikámból. . 
ben Legszebben, leghangulatosabban a csikágói 
cset nkanélküliek ünnepeltek. Őket szerette az 
lőr azt a havat, amit tőlünk megvont, ott hul- 
ata le. És a boldog csikágó munkanélküliek 
en két napig lapátolhatták az ég kegyes ajándé- 

ztet kát, két napig dolgozhattak, izzadhattak végre, 
két napig igazán ünnepeltek, hófuvásban, zi- 
mankós hidegben, gyertyák nélkül, hólapáttal. 
Mennyből legalább a hó lejött hozzájuk, ha 

már az angyal őket is elkerülte. 

viai 
anil 
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a A MAGYAR KÜLÜGYMINISZTER 
AUTÓKARAMBOLJA 

(Budapest) Az elmult éjszaka sulyos autó- 
amból történt Kánya magyar külügyminisz- 
el, Kánya este 10 órakor hagyta el a kül- 
gyminisztériumot s gépkocsin igyekezett ha- 

; a Hadapród-uton levő villájába. Az egyik 
ész "teakereszteződésnél teljes sebességgel for- 

be egy másik gépkocsi, amely belerohant 
pai 1 külügyminiszter kocsijába. Kánya kocsiján 
dni ablakok és a szélvédő üvegek betörtek, a 
ink unányók leszakadtak, de sem a külügymi- 

szter, sem pedig a soffőr nem sérült meg. 
unásik gépkocsiban ülő Levin Miksa, a Cor- 
ruház igazgatója sulyosan megsebesült. 
törje a a Sulyosan sérült igazgatót saját sof- 

lével küldte be a Szent-jános kórházba. 

pesék megijedni, nem olyan ujévkor dukáló, 

avart. Két napig nem robbantottak, nem sér- 

NE. I. 
...... 

Eiselsberg hires bécsi prolesszor 

5. oldal 

nyilatkozata a sebészet 
legujabb ifejlődéséről 

Bécs, december 29 

Eiselsberg Antal, a bécsi egyetem hi- 
res professzora adta az alábbi érdekes 
nyilatkozatot a modern sebészet mai 
állásáról: 

- Theodor Billroth tanitványa va- 
gyok, minden idők legnagyobb sebészéé, 
aki mint kutató és sebész utolérhetetlen 
volt. Többek között ő alapitotta a Ru- 
dolfinerhausot, amely ma is magas szin- 
vonalon áll s iskolájából kerültek ki a 
legjobb sebészek. Mikor nagy mesterem 
halálának negyvenedik évfordulójára 
való emlékezéssel kezdem a válaszadást, 
meg kell éllapitanom, hogy a Billroth 
halála óta eltelt negyven esztendő alatt 
a sebészet hatalmasan fejlődött. A Bill-! 

roth-klinikán 1893-ig folytatott tizéves 
tevékenységem alatt például egyetlen 
vakbéloperációt láttam és manapság a 
vakbélmütétet már minden részletében 
kidolgozták, ugy az irritáció nélküli 
esetekben, mint a roham tetőfokán és 
heashártyagyulladás esetén. 

-A narkózis soha nem sejtett fejlő- 
désen ment keresztül. Billroht, aki iju. 
korában figyelemmel kisérte az általá- 
nos narkózis nagy fellendülését, azzal 
igyekezett a kloroform veszélyeit csök- 
kenteni, hogy éterrel és alkobollal fel- 
higitotta. Manapság érdekes módon a 
narkózis alatt, vagy közvetlenül utána 
rosszul lélegző beteggel nem oxigént, 

amerikai orvosra maradt. S ha már 

ugyanazt a gázt, amely nagyobb ada 
lás esetén fulladást okozhat. Körülbelül 
huszonöt évvel ezelőtt dr. Eppinger, ak- 
kor az orvosi klinika asszisztense aján- 
lotta nekem ezt az eljárást, de nem mer- 
tem megkisérelni és igy ennek a kiváló 
módszernek a bevezetése Henderson 

ai 
érzéstelenitésnél tartunk, emlékeztetnem 
kell arra, hogy ma már a legsulyosabb 
mütéti beavatkozásoknál is teljesen fáj- 
dalommentesen lelhet dolgozni puszta he- 
lyi érzéstelenitéssel, mint például bonyo- 
lult agymütéteknél és gyomoroperációk- 

nál, hátgerincmütéteknél és golyva- 
eltávolitásánál, a felső állkapocs rezek- 

hanem szénsavat lélegeztetnek be, - 1 ciójánál etb. 

A tuberkulózis mütéti kezelése 
- Nagy haladást tett a mellüreg sebé- 

szete tuberkulózisnál. A mütéteknek ezt 
a faját Bilroth egyik kedvenc tanitvá- 
nya, Mikulicz és ennek tanitványa, San- 
erbruch berlini professzor, aki igy Mill- 
roth szellemi unokája, fejlesztették ki. 
Meg kell emliteni a tuberkulótikus ese- 
tekben alkalmazott mesterséges pnen- 
mothorax-ot is. Egészen ujszerü és rend- 
ivül eredményes mütét a sziv varrása, 

amit először a frankfurti Rehn hajtott 
végre; rendkivül vakmerő operáció, a 
mely az utóbbi években sok életet men- 
tett meg. A szivmütétek technikája szin- 
tén sokat fejlődött. Az emésztőszervek 
traktusában ma már a megbetegedett 
testrészek lokalizációja és eltávolitása 
mindennapos, csak a nyelőcső melli ré- 
szét és a gyomorszájat nem hóditotta 
még meg a sebészet. A nyelőcső eltávo- 
litását már legalább százszor megkisérel- 
ték és sok mütétet be is fejeztek, de az 
eredmények még szórványosak, szinte az 
ujjamon számolhatom méeg őket. Éppen 
ezért örömmel kell megállapitani, hogy 
néhány hónappal ezelőtt egy angol se- 
bésznek sikerült egy rákos nyelőcsövet 
eltávolitani s az operációt teljes sikerrel 
befejezni. Meg kell jegyeznem, hogy 
Billroth volt egyike az elsőknek, aki si- 
kerrel távolitotta el rákos megbetegedés 
miatt egy nyelőcső nyaki részét. 

A VÉR ÉS AZ EREK 
- Ma már ismerjük a hasnyálmirigy. 

veszedelmes és gyakran alattomos hatá- 
sát. A belső szekréciók tana egyébként 
csak a legutóbbi években fejlődött ki. 
Hogy egy pillanatra elhagyjam a sebé- 
szet területét és az egyéb orvosi tudomá- 
nyok birodalmát érintsem, meg kell álla- 
pitanom, hogy uttörők voltak Wagner- 
Jauregg professzor kutatásai, aki malá- 
riás véroltásokkal mesterséges lázt idé- 
zett elő elmebajosoknál, különösen a 
progressziv paralizis esetében és a luesz 
egyéb késői stádiumaiban. Ma már nagy 
azoknak a betegeknek a száma, akik ez- 
zel az eljárással sulyos szenvedésekből 
gyógyultak meg. És milyen óriási sikere 
van Ehrlich salvarsanjának! 
- Külön fejezet a vérkeringés vizsgá- 

latának fejlődése. Ma már szinte napon- 
ta adunk befecskendezéseket a vérpályá- 
ha. Emlékszem még tanulókoromból, hogy 
az érvágás kivételével sohasem csapol- 
tunk vért, annyira óvakodtunk az erek 
megsértésétől. És ma rendszeresen adunk 
injekciókat a vénákbal Csak a visszértá- 
gulás modern kezelésére hivom fel a fi- 
gyelmet. Alig van sulyos kórházi beteg. 
akinek ismétlem, gyakran naponta ne ad- 
nának intravénás injekciókat. És a vér- 
átömlesztés! Mint asszisztens egyetlen- 
egyet se láttam és 1926-tól 1971-ig klini- 
kánion több mint kétezret hajtottak vég- 
re. Iandsteiner bécsi tudósnak köszönhe- 
tő, hogy ebből a megbizhatatlan és ve- 
szedelmes mütétből áldásos beavatkozás 
lett. 

RÖNTGEN CSODÁJA 
-- Nem szabad megfeledkezni Röntgen 

ériási érdemeiről az orvostudomány és 
különösen a sebészet terén. Mint fiatal 
deákok, hányszor ültünk együtt Bülroth 
dolgozászobájában és mikroszkóppal 
vizsgálgattuk a klinikán eltavolitott da- 
ganatokat. Aki a legfinomabb metszete- 

hogy a csont kiterjedt daganatait, amire 

reményeég, a besugárzás eltünteti. 

ket készitette, nagyon büszke volt s erre 

a célra akkor még az egyszerü borotva- 
kést használtuk. Ki gondolt akkor arra, 
hogy rövid idő mulva nemcsak a mütét 
révén eltávolitott szövetek legfinomabb 
metszeteit lehet elkésziteni, hogy a mik- 
roszkóppal szerkezetüket megvizsgálhas- 
suk, hanem magát az emberi testet is át- 
látszóvá fogjuk tenni és legbelsőbb, élő, 
legeldugottabb szervei is láthatóvá vál- 
nak! Nem tekinthetem most át a modern 
röntgendiagnosztikának a sebészet szá- 
mára oly roppant fontos területét. Csak 
arra mutatok rá: ki hitte volna, hogy 
rosszindulatu daganatokat kezdeti stádiu- 
mukban puszta röntgen- vagy rádium- 
besugárzással heg nélkül el lehessen tün- 
tetni, mintha csak elfujták volna! Sőt: 

annakidején az amputáció volt az utolsó 

AMIT NEM ALKALMAZNAK 
TÖBBÉ 

- Ha a modern eebészet ujitásaira 

egyáltalában nem alkalmaz többé. Aza 
izületi tuberkulózis levegő-, fény- és nap- 
kezelésére gondolok, vagy a mirigytuber- 
kulózis esetében végzett nyakoperációk- 
ra, amelyek fölöslegesekké váltak. Ma 
már sokkal kiméletesebb beavatkozás he- 
lyettesiti a nyelőcsőben megakadt idegen 
testek kényes és mindig kicsit veszélyee 
operációját, amelyet annakidején a nye- 
lőcső sötétjében végeztek anélkül, hogy 
hogy a sebész szeme a kérdéses pontig 
elhatolhatott volna. Itt van végül a seb- 
kezelés fejlődése. Ki ne gondolna itt Lis- 
terre és Semmelweisre? A mütőben oko- 
zott sebek antiszeptikus kezelése telje- 
een átalakult aszeptikus kezeléssé. Még 
emlékszem, hogy 1891-ben Billroth kere- 
ken megtiltotta nekünk, asszisztenseknek, 
hogy a hasmetszés végrehajtása után a 
szublimátoldatba mártott nedves törlőt a 

nak varázserőt tulajdonitottunk és ettől 
az eljárástól vártuk a zavartalan gyó- 

gondolok, nem szabad megfeledkeznem 
azokról a mütétekről sem, amelyeket a 
modern sebészet csak ritkán vagy éppen 

gyulást. Ma már tudjuk, hogy ez nem- 
csak fölösleges, hanem egyenesen hátrá- 
nyos. 

És a rombolás... 
- Hatalmasan fejlődött a sebkezelés 

a tetanusz-szérum bevezetése révén is. 
Mindenekelőtt mindenütt polgárjogot 
nyert a megelőző tetanusz-injekció,. kü- 
lönösen a háboruban. És nem szabad meg 
feledkeznünk a kórházi épitkezés és be- 
rendezés fejlődéséről sem. A fizika és a 
kémia nagy segitségünkre volt, a drót- 
nélküli táviratozás, a rádió, a röntgen és 
rádium s végül a repülőgép lehetővé te- 
szi, hogy orvosi segélyt vigyünk olyan 
vidékekre, ahová eddig idejében nem jut- 
hattunk el. Szomoruan gondolok arra, 

pet, mikor gáz- és robbanóbombáklal 
szerelik fel. Majdnem ugy tünik fel előt- 
tem, mintha ezzel tönkretennék mindazt, 
amit ezék a vivmányok az emberiségnek 
jelentenek. 
- Igen nagy haladást tett a baleseti 

sebészet, a friss sebek kezelése, a csont- 
törés, ficamok kezelése. Speciális baleseti 
kórházak berendezése és az a batalmas 
fejlődés, amely a két bécsi sebészeti kli- 
nikán berendezett szegélyhelyeken ment 
végbe, az utolsó évtizedekben nem egy 
nagyon sulyos sebesültet gvógyitottak 

mire használják az emberek a repülőgé- 
mesneezzat az 

meg. 
; 

Rómát már idegesíti Laval látogatá- 
sának folytonos halogatása 

Párisban számitanak a kisantant és Magyarország közeledésére 
Páris, december 29 

A Soir római jelentése szerint az olasz 
fővárosban ugy tudják, hogy Laval 
francia külügyminiszter január 3 és 5- 
ike között érkezik Rómába. Rómában 
egyébként az a vélemény alakult ki, 
hogy a francia külügyminiszter látogatá- 
sáról már tulsokat beszéltek s annak to- 
vábbi halogatása már csak árthat a Íran- 
cia-olasz közeledés ügyének. 
A Temps szintén január elejére teszi 

Laval római utját, megjegyzi azonban, 
hogy erre csak akkor kerülhet sor, 
már kiküszöbölték minden 
lehetőségét. Laval összhangba akarja 
hozni a két ország politikáját a fegyver- 
kezés kérdésében, az osztrák kérdésben, 
valamint a Dunamedence gazdasági meg- 
szervezésének a dolgában. Az osztrák 
kérdésben az Ouai dOrsay félhivatalos 
lapja szerint olyan megoldásra van 
szükség, amely tiszteletben tartja a kö- 
zépeurópai béke fenntartásában érdekelt 
összes hatalmak érdekeit. Lavalnak ez- 
irányu szenátusi kijelentései teljes mér- 
tékben megnyugtatták a kisantantot, 

ha 
félreértés 

másrészt a lap annak a reményének ad 
kifejezést, hogy a magyar revizioniz- 
mus miatti nehézségeket is sikerül le- 
küzdeni. Végül megelégedéssel jegyzi 
meg a lap, hogy Budapest és Belgrád kö- 
zött megjavult a viszony. 
Kánya magyar külügyminiszter kará- 
csonyi nyilatkozataival foglalkozva 
különben a Írancia sajtó és politikai 
körök általában azt hiszik, hogy Ma- 
gyarország és a kisantant között köze, 
ledésre van kilátás. 
A londoni Times római levelezője sze- 

rint az olasz politikai köröknek most 
már az véleménye, hogy Franciaország 
tulontul makacsul vállal szolidaritást a 
kisantant érdekeivel. Ennek nyilván az 
a célja, hogy Magyarországot a kisan 
tant igájába törje, ami pedig nem cél- 
ravezető. Ezzel ugyanis csak azt érik el, 
hogy Lengyelország példáját követve 
agyarország is összefog Németország- 

gal s Németország olyan politikai cso- 
portot teremt, amely tulságosan fogja 
éreztetni befolyását Közép- és Keleteu- 
rópában. 

sebben kinyomjuk. Akkor a szublimát-



javítani kell. Zilabról jelentik: Nemrégiben is- te toe kegy rencséteza és. 

mertettük azt a nagyszabásu utjavitási prog- 
ramot, amelyet dr. Gurzáu Mihai, Szilágyme- - Lövöldözés a község határában. Tudosi- 

- gye megyefőnöke dolgozott ki s hajt végre a tónk jelenti: Torja községi gazdák régóta pa- 
M. Hegyi Hona: megye elhanyagolt utainak nendbehozatalára nDaszkodnak, hogy a juh-nyájak igen nagy ká- 

s a falvak munkanélkülijeinek foglalkoztatá- rokat okoznak a vetésekben. Egy pár torjai 
e. , .sára. A nagy javitási programból azonban saj- legény összeállott, hogy végére járjon a do- 

A bűn dilettánscii ros kimaradt a margitta-szilágysomlyói ut- lognak. Találkoztak egy juh-nyájjal, melyrőlt 
vonal mintegy huszonöt kilóméteres szilágy- azt hitték, hogy a tilosba vette utját. Erre 

Minden mesterségnek megovannak a megyei része. Biharról nem beszélünk: ott még az egyik legény, Dumitru Bicu revolverével d . id 

maga dilettánsai. tervek sincsennek a helyenkint már szinte jár- a pásztorra lőtt, akit lábán könnyebben meg- D] AN A' s0 p ide 

Már meg se lepnek a tömeges képkiál- hatatlan - Székelyhid-Margitta-Érmihály- sebesitett. A lövöldöző legényt a kézdivásár- l SBORSZE SZ 

tások. Az uj könyvek omlása. falva, Margitta-Tasnád, stb. - utak rend- helyi rendőrségre kisérték. Ezzel az esetnek * la 
Nyugodtan jövünk-megyünk Megszok- behozására, ahol az autóbuszközlekedés a fél- nincsen vége, mert szomoru befejezésül másnap LEGY EN MINDEN HÁZNAL ] 

vuk a tehetségtelen verseket, a hamis han- méteres gödrök, halmok, vizmosások miatt már a lövöldöző legény apja bejött érdeklődni Kéz- .] 

gu énekeseket, a giccses mázolókat és a valóságos istenkisértés; erre a nagyforgalmu divásárhelyre a fia után. a apa megnyugolya 
föbbi ; s mellőzött szilágysági utszakaszra azonban távozott a rendőrségtől, de alig ért az udvar e e.. 
öbbit. Megszoktuk és arra gondolunk, r kapujához, összeesett. Az előhivott orvos su- I tt y agszik Kraj nik.., ílta a . felhívjuk dr. Gurzáu megyefőnök figyelmét. 

a i 17 ö : . 

hogy mégis akad közöttük egy-egy zse Ezen a teljesen tönkrement utszakaszon na- lyos szélütést konstatált. A fiu ellen a vizs- mel 
taln ag 4 ember. Een kép között közül. ponta négy zsufolt autóbuszjárat közlekedik s ; gálat folyik, az apa életbenmaradásához cse- yász ért... 

De taló ; ében az autóbusztársaság minden elővigyázatossága ' kély a remény. egényhősöm ha!t meg: Krajnfk Pista a 
e e7 szve ee en sincs zmszzmrs vemaeresmemzszeecmsemert zuut memzezeszrzzztososmose. mélyesen, társtalan magányban és delirium tr 

ennyi te an és ségtelen dilettáns, ! mensben, hozzátartozók és ing nélkül, egy ki 

7 a tolva jlásban. , ABLAK árosi ház padlásán, mint valami kóbor k 
ap-nap után olvashatunk rőluk. Lop- vasz, amelynek „ferslóg" sem jutott a tüzhel 

mak, rabolnak. De nem ugy, ahogy azt alatt... Zizegő szalma-szemfedővel arcán, t 

egy valamirevaló tolovajtól elvárhatjuk. Babits Mihály mondj a a mai szinkázról: 4 met szinárnak az ró teljerién I karmány-ravatalon hevert, amikor harmadnaprall 
Már maga az eltulajdonitott tárgy is meg- nye legf eljebb eszköz, amelyet a saját céljai szerint fe hasz na e mell sitoi kihantolta földi maradványait egy gyanutlar 

lep bennünket. Nem egyszer használha- semmiben sem érzi kötve magát, A szinpad nem interp retálója többé a kölfőt vasvilla... 
tatlan holmik. Értékesithetetlen, sulyos és alkotásnak, esze ágában sincs annak intencióihoz alkalmazkodni. Ellenkezőleg: - Meghalt Krajnikf - süvöltött át a sz 
nagykiterjedésü tárgyak. Azután a mód, az irótól kipán feltétlen alkalmazkodást. A rendező fontosabb személy lépén az beli gyászjelentés a kisvároson, ahol részvéttel Ola 

ahogy a toloaj munkáját végezi! Brrl... irónál, minden szinházi est oly kollektin r sredmény. elynek srében ken tüdomrul velték hogy az özvery bode a 

: j A iró teliesitmé a .Ta á e apo erre 
Horváth Akos betört a főtéri vasas üz- áz iró teljesitménye csak nagyon aláren delt szerepet játszha án ez volt az a rtikaaa a volt evejnuetet, apo re, 

. lső ok inpadtó ló idegen kedésemet magyarázhatja. ajl 
letbe és éppen egy kétszáz kilós vastöm- belső ok, amely a szinpadtól paló weg 8y J pőtisztitó, rikkancs, kutyapecér és satöbb 
bőt akart eltula jdonitani, mikor a rend- zzzzzzzzzzzzoszzzzzzzzzzzmzz ozso snmnzezmsmozomzoozzzsssssesa Kajniknak, az utolsó bohémnek, az örökösen 
é aki a felle t üzleta jtótól eárom lépés 1c Eljegyzés. Mezey Gabriella Brassó és kiégéssel kacérkodó kisvárosi villanykörték 
poága Del .. zgyesen etartóztatta. Pilmann Erhte, Brassó, jegyesek. kelyett az örök világosság fényeskedik... 

r J E emejük. 77 a fenti rl ) Csermely Gyula. A mi két miatyánk kö- oetési költséget, vértendelot nélkül is, 
ilyen formában zás. De, nem sokka zött van e. regénye ujból kapható. A szere- 7. tes rháltak, inggel és lábra 

üögyesebbek a betőrések kilencven száza- lem harca a hittel a multtól való elszakadás valóval a Nőegylet elnöknője ruházta fel: 
léfban. halott Krajnikot, akit frissen mosott neglizsé 

lelki válsága és a kitüzött célért való heroikus 

Természetesen megvan ennek a magya- küzdelem éposza. Ára félkeménykötésben 120 en kvártelyoztak el „életének" első lakásábar 

itása 
fa k 

ik é 
dés 

del: 
len 
tvez: 

nca 
rázata lej. egészvászonba kötve 144 lej. Kapható a s 

Régebben, ugy-e, körülbelül minden em- Erassói Lapok könyvosztályában, Brassó Ka- A megboldogult sirfeliratát az utcakölyköl iföl 

ber maga választhatta ályáját. pu-u. 56-58 az udvarban. még életében sokszor megszövegezték... Ami a5Z 
egedon. akkor s meg solé mmötal kor néhai Krajnik áldásos eujkamámorában el t, 

a r meg, pe. minden- elszenderedett valamelyik utcasarkon, kanyan zake 
gm ei mrm is determiná tsága. Mégis, BvAT gós ákom-bákomokkal irt cédulát gombostüzjonn 

legalá szeen a feret eken belül hajla- ttek a sorsüldözött férfia kebelére: k 

zégi oloajatnk erüldiett, rátermett tol. zor gya nagasik kran i2. 
vajok voltak. Szinte azt mondhatnánk: - Meilyikhez? : édesdeden bortyere .zret n jde 

mesferek! Pontos adatokat gyüjtöttek, -A férj képe rajta van a feleségek kor- vágott bosszus fintort, amikor egy-egy zölde ári 
alaposan felkészültek, kedovel, szeretet- ... mén. sssen csillogó legyecske landolt nyitott szájábalük v. 

tel fosztogattak. Abdul Ghaffar Khant, az indiai vörös siklórepüléssel.., i 
Ma? inges-mozgalom vezérét, egy Bombayban - Ojé. Nálam nem egyszer az ém körmöm ada e , a 

Ma másképen van. Elkeseredett embe- megtartott izgató tartalmu beszéde mi- van a férjem képés. mauzóleumok m ee én beli loplo ál ; embe- att, két évi börtönbüntetésre itélték. - rványelr jövőbeli leplo ér 
rek csörgetik az álkulcsokat zsebeikben. ml A születés szabályozása, Az orvostud zépét is kétlem, ahelyett ácsolom össze kegyel,4 
1 épzett la igypé- " lyozása. Az orvostudo- letből és ólombetükből fej jság. 
Uól Fépzett lakatosok, asztalosok, ügyoé- TARGYALÁS ELŐTT A LINDBERGH- mány már jóldeje kisériotezik a foganzás olő: asábot.. ér 
dek, mérn ől ö ipa alno ok. Ha akár- GYERMEK ELRABLÁSÁNAK ÜGYE zetes megakadályozásával de csak a legutóbbi i inde 
milyen kicsi állásocskájuk lenne, soha az időben érkezett el ahh j keny Bár Krajniknak, velem szemben, aligha e 
él (Newyork.) A Lindbergh-bab lrab- öben érkezett ahhoz a jelentékeny fel- repelhet a „Követel" rovatban valami, me itko: 
léletben nem gondoltak volna erre a meg- ,UVeWYy indbergh-baby elra fed , 
oldásra. a lásával és meggyilkolásával már vád alá edezéshez, hogy a megtermékenyülést nem öcsémet rendszeresen zsarolta... Fülébe jutot t és 
o1 védőszerek alkalmazásával akadályozhatja meg ugyanis, hogy „Elemista voltam" cimű iket 

Lopnak, mert nem dolgozhatnak Elke- helyezett Hauptmann Bruno Richard I a leghatékonyabban, hanem annak a termé- * 

seredetten, kedo nélkül. Mint ahogy egy pünügyéhen fnáketattt ki 1 fő- szeti adottsástak kihasználásával, hogy a nő eem éppen antialkoholista mellékf 

ipatikus kevergeti az orvosságokat, egy Fenmingtown x e ad t ak an A ka havi ciklusában csak bizonyos meghatározhatóő „Egy kupica eujkát, Pistfke urfi" - to 

olyan patikus, aki festőmüvész akart len- rácsonyi ünnepekre a 150 kizbzsejt He a napokon képes fogamzásra. Radó János, ismert 

ni, aki Rómáról, Párisról, Münchenről ál- mingtowni esküdt nyomtatott füzetet ka- aradi nőorvos, népiesen irt könyvecskét bocsát - Agy- és szivérelmeszesedésben szenved 
modozott, de mert nem volt miből, végül pott, amely azt közölte, hogy miután nagyközönség elé. Könyve: „Ha akarom egyéneknek a természetes „Ferenc Józsel" ke 
is gyógyszerész lett. indbergh ezredes gyermekét sem el lesz... ha akarom nem!" cimmel már meg is serüviz megbecsülhetetlen szolgálatot tesz 

Tehetséges gazemberek mindég akadtak nem gabolták, sem meg nem ölték, az es- egy gn ató kevöi éky a a béltartalmat kiméletesen táve 
lés ezentul is lesznek. Ez bizonyos. Szo- küdtek senkit se merjenek emiatt elitél- amely több hasznos utmutatáson kivül „Fo 

ak. 

Pén. 
erin 
izá 
al 
Wre 

ris 
dön ni, mert különbe életü ; P or de nem aggasztó. Mint ahogy szü Az esküdtezék en eétükkel lal elnak. gamzási naptárt" is tartalmaz, minden nő meg- pant be hozzánk reggelenként - „mert bepe ése 

elmebajosok is vannak, akiknek k e erre ujra kisor- ismerheti ületés szab á üli ter- i málá 5 Itat 1 z z ismerheti a születés szabályozás egyedüli téer relem a kedves bátyját! Mégis csak disznóság 
ntén nem örülünk soltatta az esküdteket s azok nevét a tár- : i bab ést. szintén nem örülünk, de aggodalommal " : mészetes módját. hogy igy kibabrált velem! ! 

csak a neurotikusok tjesztőén nővekedő gyalás megkezdéséig titokban tartja, Fel 1 sy kipabrált velemi nest: 
száma tőlti el ezt nke í 0 hogy az sküdteket senki se félemlithes- Időjárásjelentéss A buda- bodagábi mlát kellett nyittatni Krzjni tEz 
ama fott : se meg előre. pesti időjáráskutató intézet bo 
gitent, kellene ezen. De mem sztgori- jelentése szerint déli, dél- to á nogy zerény z a aekrológot ao kegit 

fot nyugati szél, helyenként eső ! Mennyit ihatott volna még . 
Mert az „elrettentő példák" sikere na- ből ; ep a tadta nélkül nősült meg. London- vas * köletn hava. erről is tudomást szerez! ; Waró 

kétséges. A tapasztalat azt mutat- bel lelati ülönös kalandja volt egy évek- Zás várható. A hőmérséklet Rut dolog a halál, kedves Krajnikom! Fe Mblé 
ja, hogy hiába akasztanak fel ma egy mán tejtese saz ag, de a világháboru folya- keleten változatlan, nyuga- küdni valahol a föld alatt, száradó, korhal Mall 

apagyiikost, azért holnap már ujra ugyan T J e szegényedett olasz grófnak. ton kissé emelkedő irány- torokkal és tudni, hogy az ember nem „borrá hagy 

ini köpet: ; : öbb országban próbált boldogulni, végül Lon- hanem „porrá" lesz. Mert bármennyire magai egcsi 

mzt a bünt követi el palaki mértéktelen donban telepedett meg és nagy nehézségek le- at val ragad is néha képzeletem, nem mélázon ie, ! 
j Hedálásben, ha látja, hogy apja ujra győzése után sikerült egy nagykereskedőnél - Mennyit ér egy szép orr? Párisi tudósi- arról, hogy Ön süppedő felhőpamlagon ringató l he 
és ujra belerug részeg, vaspatkós lábápval soffőrként elhelyezkednie, holoit nem tudott tónk jelenti: Erre a kérdésre adott választ - zik a kisváros felett, miközben a nektárok nek i ] 
az imádott anya hasába angolul. Megismerkedett egy állástalan szinész- mint a Paris Soir irja - a törvényszék má- tárját: a cujkát har rák k 101 , ; j j armatozzák a szfé a 
Nem hiszem, hogy a fiu, amikor fel- nővel, aki egy napon arra kérte, hogy mint s0dik kamarája. Az itélet általános feltünést, gyedre. ló. 

kapja az első kést, baltát, vagy egyéb tanu legyen segitségére egy családi ügyben. bizonyos körökben azonban nagy felzudulást Tudom, hogy valamilyen dib-dáb koporsób? e 
ölőszerszámot, mielőtt édesapja hátába Mindössze egy jegyzőkönyvet kell aláirnja, a is váltott ki. Az eset a következő: Marcelle bomlik fel atomjaira, szélén a kisvárosi tem ó 1 

szurná, rágondolna az akasztójára, ame- mettet fentoég alséból vesznek fel 7 előijá. Mourayt párii müvészkörökben nagyon, jól i tőnek, ahol éppen olyan kivert és elhagyat ué 
Iyik „elrettentő példaképen" éppen a teg- : ág A gróf, akit a szin sznő időközben merik. gyike a legkedvese modelleknek. mint életében... Ahová nemsokára nem cujk téV 
nap a üködött utoljára. PP 8 felvilágositott, hogy az aláirandó okmányra Festők, szobrászok egyaránt nagyon szivesen hanem hólé szivárog... Nem áltatom maga' az 7 

Tehát a mai fömeges tolvajlás fog egy örökség felvétele céljából van szülsége, alkalmazták a jótermetü, érdekes arca leányt. Ön olyan halott, mint a „Márásesti" néven 19 Az á 
csökkenni azzal, ha szigorubbra szabják nem 15 sejtette, hogy a „jegyzőkönyv", amely- ] A közelmultban az egyik festő - akinek ide- mert koporsószeg, amilyet kegyed is szivog? tjüle 
a forpényeket ; nek aláirását tőle kérték, szabályos anyaköny- [ gessége közismert - valami csekélységen any- tott hébe-hóba, ha nem taiált ez utcán aznal hére, 

Az él ttét lest kell ol vi házasságkötést pecsételt meg. Másnap hiába nyira felizgult, hogy Marcelle Mouraynak dü- elegendő „Regal"csutkát...!1 tésér 

i h e Z , íyanra for- kereste a szinésznőt. Ez, miután „férjét levél- hösen az arcába vágott öklével és a durva De kivételesen szeretnék a csodákban hinn llit 
ma í ogy a lopas, csalás, gyilkosság ne 1 ben értesitette, hogy a házasságkötésre a grófi ütéssel betörte a lány orrát. A leány kártéri- Szeretném remélni, hogy csak tetszhalott luta 
tünjék egyetlen megoldásnak annyi sze- cim elnyerése miatt volt szüksége, mert csak tési pert inditott a festő ellen és a törvény- egy csendes éjfelen a végitélet harsonájáni éció 

rencsétlen ember számára. mint grófnő juthatott tengerentuli szerződésé- szék a következőképpen itélt: Beigazolódott, véli az óraütést pótló kürtöt, amelybe, a temi m O 
Börtön, akasztófa. Ijesztő szavak azok- hez, Dél-Amerikába utazott. Levele végén kö- hogy az ütés panaszos orrát betörte és ennek lom csonka tornyában, tizenkétszer fuj kö 

nak, akik szabadok és akiknek a halál zölte a szinésznő, hogy megbizatás folytán az ütésnek nyomát egész életében viselni fog- ügyeletes tüzoltó... Feltámad és kikászálód! hek 

egyelőre nagyon is messzefekvő fogalom. ügyvédje lépéseket tett a házasság érvénytele- [ja. Figyelembe kell venni a sulyosbitó körül- /sirjából. „Lenge magyarjában, összevel iel 

De akik egészen kereset nélkül pannak, l alésére A gróf nemrég elhatározta hogy egy ményt, hogy a panaszos modell, akinél tehát a ! térdekkel öcsém ablakához lép, koppant kel 

a börtön lakást, kenyeret: megoldást je- olasz leánnyal köt házasságot, de az anyaköny- .külső" nagyon fontos. A törvényszék pana- a párás üvegen és bekiált agyonivott hang] m 
Ú a 

lent. vi hivatalnál nagy megdöbbenésére arról kel- szos kártéritési követelését indokoltnak tartja Gverünk a bodegába! Már megint irt I 

És az akaszt ófa. lett értesülnie, hogy a szinésznő ismét valót- és alperest nyolcnapi fogházra és ötszáz frank lam a kedves bátyja! Azt, hogy Itt nyug" 

Megoldásnak az se olyan borzalmas lant állitott: házassága még miniig fennállott kártéritési összeg megfizetésére kötelezi. A Krajnik...1 Egy kupica cujkát, pPistike U 

mint , tult lésb uldokló vi és rendkivül nagy fáradságába került ügyvéd- hallgatóság felszisszent, a felperes elájult, az Addig nem nyugszom! 
nt a Iultermelesben fu oK10 ouág leg- jének, hogy a biróságot a házasság megsemmi- I ügyvéd fellebebzett. Mind a hármuknak igaza és betántorog özvegy Kesztenbaum! 

szőrnyübb paradoxona: az éhhalál. I sitésére birja. yolt, - állapitja meg a Paris Soir, ] haz. or0s n. 
ások 
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FEJFÁJÁSOK 
idegzsába, influenza, rheumás fájdan- 

mak csakis a 

ANTINEVRALGIC 
által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) tar. 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel - Kap-. 
ható gyógyszertárakban és drogé. 

riákban. 

Az olasz 
devizamonopólium 

Brassó, december 29., 
Olaszországban 
a bevezették a 

ányt, mert a Banca di 

ik és devizák vásárlására. 
idés azonban csak ujabb 

en az olasz kormány már 
mwezette a devizakorlátozásokat, 

zakészletet és külföldi 
jonnan létesitett nemzeti 
il koncentráltak. 

élyek kötelesek 
jelenteni ennek a 

e, amelyek kurzusát 
egállapitani. 

re növekedő pénzügyi 

t 

egitette az olasz kormányt 
Wwarából, de nem oldotta 
mblé 

[; 

10 

n a deficit felére sem 

Az ál 
ej üleg 

Nére 
[ 

milliárd lejt. 

éll 

dta az olasz államgazdaságot 

el alimentált 
menziálta magát, 
Ú a 

Nikor jött a dekonjunktura, 

det 

december nyolcadika 
devizamonopóliumot. 

re a lépésre az késztette az olasz kor- 
Italia megálla- itása szerint havonta átlag 100 millió 

külföldre idegen értékpapi- 
Ez az intéz- 
épés i 

idelmében folytatott harenak, ae lra 
májusban 

kgakadályozza a tőkekivándorlást és a 
nca di Italia engedélyéhez kötötte a 
iföldre való kölcsönözést, valamint az 
asz értékek exportját. Most csak az tör- 
nt, hogy minden magánkézben levő de- 

követelést az 
devizahivata!- 

Az olasz bankok, biztositók és jogi sze- 
voltak december 18-ig 
hivatalnak, hogy na- 

eli árfolyamon mennyi külföldi követelé- 
ük van és külön a befagyott követelése- 

később fogják 
Be kellett jelenteni külföl- 

értékpapirkészleteiket és a külföldön 
"ő olasz értékpapirállományukat. Ezt 

t értékpapirbejelentési. kötelezettséget 
inden egyes olasz állampolgárra is vo- 
tkoztatják, de minden devizakészletü- 
t és exportból eredő külföldi követelé- 
ket át kel! engedjék a devizahivatal- 

Pénzügyi körök egyöntetü véleménye 
trint a külföldi fizetési eszközök nacio- 
izálása, ha még nem is hajtották vég- 

a legszigorubb formában, Olaszország 
; és gazdasági 

hézségeinek a jele, amelyek már valu- 
is téren is kezdenek mutatkozni. Kül- 
! dön már régen várták ezeket az intéz- 
Méseket és csak azért keltettek megle- 
tést, mert alig tiz nappal a nagysikerü 
ucstári bonkibocsátás után léptek élet- 
Ez a kétmilliárd lira értékü kincstá- 
bonokban kibocsátott belföldi kölcsön 

pénzügyi 
meg azt a 

témát, amely már tavasszal erősen 
talkoztatta az olasz kormányt, amikor 
magy államadóssági konvertálási akciót 
scsinálta,. Akkor a kormány kijelen- 
te, hogy szakitani fog a régi rendszer- 
hogy a költségvetési deficiteket bel- 
Mdi kölcsönökkel fedezze. A jelek sze- 
ut azonban nem tudta ezt a tervét meg- 
sitani, habár a julius elsejével kez- 
lő költségvetési év első négy hónapjá- 

emelkedett a 
iltévinek és csak 754 millió 'irát tett ki, 

lamadósságok konvertálásával egy 
bevezetett deflációs politika el- 

e, - amely az állami tisztviselők f- 
sének, a munkabérek és házbérek le- 
itásában érte el tetőfokát, - az olasz 

; az in- 
ció felé kényszeriti. Az utolsó tiz év- 
Olaszország 25 milliárd lirát fordi- 
özmunkákra, ami közel 250 milliárd 
felel meg. Az állami megrendelé- 

olasz magángazdaság 
illetve tulfejlő- 

belföldi szükségletek fedezésén és 
az olasz 

1 mérleg is fokozatosan leromlott. 
iciteket a Banca di Italia aranyel- 

ke kal volt kénytelen fedezni. Ennek 
tkeztében az olasz jegybank arany- 

" 

ata Arad, december 29 
Románia állatkivitele gyönyörü lendületet 

vett! A nyugati piacok körül állandóan ujra 
és ujra felmerülő nehézségek nem tudták ál- 
latkivitelönket különösképpen befolyásolni, 
mert szerencsés és sokatigérő uj jelszó lett 
urrá az állatkivitelezés hivatalos köreinél: 
orjentáció kelet felé! 
A közel és távolkeletre irányuló román ki. 

viteli politika tökéletes sikert aratott. 
Most került nyilvánosságra a román állat- 

kivite októberhavi kimutatása, amely szerint: 
5496 szarvasmarhát exportáltunk (előző hó- 

napban csak 4139 darabot) 9643 sertés (7995) 
16.419 juh és bárány (8007) 1838 ló (193) 6600 
kg. friss hus (3600) 114.955 kg. bacon, amj 2326 
sertésnek felel meg (98.296 kg., vagyis 2032, 
sertés.) 

Ezek szerint 1857 szarvasmarhával, 1648 ser- 
téssel, 8412 juhhal, 5 lóval, 3000 kg. friss hus- 
sal és 16.659 baconnal száliitottunk többet küt- 
földre, mint az előző hónapban. Nagyszerü 
fejlődést jelent ez és örvendetes tünet az eny- 
hülni nem akaró válságban. 

tottunk, ami már meghaladja az ausztriai ro- 
mán export mennyiségét! Ez a jelenség annál 
örvendetesebb, mert hiszen a palesztiniai piac 
nincs ezerféle költséggel megnehezitve, nem 
kell a rendszerek, fizetési és egyéb nehézsé- 
gek egész szövevényén átgázolni annak. aki 
állatot exportál Palesztinába. Ezenkivül a pa- 
lesztiniai piac felvevőképessége még koránt- 
sincs fedezve: további fejlődésre van kilátás. 

Sziria és Málta egyelőre „próbakivitel" cél- 

a mult hónapban, Máltába pedig 143 szarvas- 
marhát. Palesztina mellett ez a másik két tá- 
volkeleti piac is reménytkeltő módon egyre 
jobban és jobban érdeklődik a román 
iránt. 

nagyszerü kilátások mellett a román állatki- 
viteli forgalom. A mult hónapban - nyomban 
a kereskedelmi megállapodás után, - 1803 
szarvasmarhát szállitottunk Görögországba. az 
előző hónap 557 darabos exportjával szemben. 
14.044 darab juh volt a másik export tétel, mig 
az előző hónapban csak 7078 darabot expor- 
táltunk. Ezek a számok azt jelentik, hogy bi- 
zonyos tekintetben a görög piac felvevőké- 
pessége meghaladta számunkra Románia leg- 
jelentősebb piacának, az olasz piacnak felve- 
vőképességét! Ha csak évi 24.000 szarvasmar- 
hát exportálunk Görögországba akkor is csu- 
pán a szükséglet egy harmadát fedezzük! 
Csehszlovákiával a kapcsolat váratlanul kel- 

lemesen megjavult. Évekig formálisan elhanya- 
golta a cseh piae a román termelvényeket, 
most azonban az októberi román sertés kivitel 
1283 darabbal meghaladta a 4700 darabban 
megállapitott beviteli kvótát. Az érdeklődés 
növekedése annál fontosabb, mert Csehország 
minőség-sertés után érdeklődik és igy a romá- 
niai tenyésztés hanyatlásátó] féltett kvalitás- 
nivójának megerősödésére vezethet. Minden 
esetre a román piac idegenkedve tekint még 
mindig Csehország felé, mert attól tartanak, 
hogy az érdeklődés nem állandó természetü és 
hogy a cseh agráriusok ismét ellenakciót szer- 
veznek. 

Ausztriával is javult a viszony, de ez csak 
lényegtelen eltolódás, ha számitásba veeszük, 
hogy Doilfuss műve megvalósult: vasakarattal, 
rengeteg pénzzel és töretlen céltudatossággal 
sikerüls annyira kifejleszteni az osztrák állat- 
tenyésztést, hogy az általános állatbevitel hi- 
hetet en módon lecsökkent. Mig 1928-ban évi 
922.000 darab sertést vittek be Ausztriába, 
addig 1983-ban ez a szám 465.000 darabra zu- 
hant vissza! 

készlete ez év március elsejétől november 
30-ig 7104.8 millió liráról 5840 millió li- 
rára csökkent, vagyis nyolc hónap alatt 
1264 millió lirával (körülbelül 10 milli- 
árd lejjel) ment vissza. Ha az aranytar- 
talék csökkenése év végéig hasonló ütem- 
ben folytatódna, akkor - az utolsó idő- 
ben a Banca di Italia tiznaponként átlag 
200 milfió lirát veszitett - az egész évi 
aranyveszteség legalább 1800 millió lirá- 
ra emelkedett volna. 
Ebben a helyzetben és mert gyengék a 

1 kilátások arra, hogy a konjunktura ja- 

Palesztinába 887 darab szarvasmarhát szálli- 

pontjai. Eddig Sziriába 1600 juhot vittünk ki 

állat 

A közelkeleten Görögországgal indult meg 

.
.
 

ZDASAÁ 
Dalcsztina, Málta és Görödorszás iclé 

Uutai nucrt a romániai állatkivitel 
Több állatot szállitunk a közel keleíre, mint nyugatra 

Olaszország felé mindent elkövetünk, hogy 
kimeritett és tullépett kontingensünket emel- 
jük, Anglia pedig változatlan élénkséggel vá. 
sárolja a bacont, ami a mult hónapban is ala- 
posan felülhaladta a kontingensben megenge- 
dett mennyiséget. 
Tanulságos kimutatás készült arról, hogy 

mennyiben épithet Románia a keleti és meny- 
nyiben a nyugati piacokra. A kimutatás sze- 
rint a távol- és közelkeleti piacok (Görögor- 
szág, Palesztina és Málta) az elmult hónapban 

összesen 2838 szarvasmarhát vettek fel, szem- 
ben a nyugati piacok (Ausztria, Németország 
és Olaszország) 2663 darabos felvételével. Ezt 
a kimutatást illetékes helyen élénken kommen- 
tálják és ezzel kapcsolatosan sok szó esik ar- 
ról is, hogy Franciaország gazdasági kapcso- 
latok tekintetében nem mindenkor érezteti azt, 
hogy milyen szoros szövetségi kapcsolatok 
füzik össze a két országot. 1932-ben például, 

maránál 2726 

dlf. állandóan a bukaresti 
temesvári központhoz. 

[ 

főváros közti űzleti kapcsolatok élé 

A bukaresti fiókok és képoviseletek 

pés a vidéki bankok részéről 
" 

Temesvár, december 29. 

Nem komoly közgazdasági jelentősé- 
gü, de a hivatalos gazdálkodásra jellem- 
ző „pikáns' csetet jegyezhetünk fel. Egy 
nagy helyi bazár egy láda üveggolyót 
hozatott Bécsből. Gyermekjátékra szánt 
üveggolyót. Az ára átszámitva 900 lej, 
a golyók darabja átlag 50 bani, tehát i1 
-2 lejért eladható. Kiderült azonban, 
hogy a legujabb kontingentálási illeték 
játékáruknál 100 kiló után 25 ezer lej. 
A láda üveggolyó sulya megközeliti a fél 
mázsát. Végeredményben egy üveggolyó 
elvámolva több mint 10 lejbe került vol- 
na. A cég igazán nem számithatott arra, 
ogy mikor az ára a vámhoz érkezik, 

körülbelül ugyanabban az időpontban 
üt be teljesen váratlanul a játékáruk uj 
illetékéről szóló bukaresti rendelet... 
Az üveggolyókat, amelyeket ilyenfor- 

mán csak milliomosgyerekek használ- 

vulni fog, az olasz kormánynak módot 
kellett találnia az aranyfedezet megerő- 
sitésére, miután állandóan hangoztatta, 
hogy meg akar maradni az aranyparitás 
mellett. A devizagazdálkodás nacionalizá- 
lása az aranyparitás elvéért való harc 
folytatását jelenti és azt, hogy az olasz 
kormány nem hajlandó devalvációval ke- 
resni a kiutat a pénzügyi és gazdasági 
nehézségeiből. És egyedül ennek az aka- 
ratnak a kihirdetése elég volt arra, hogy 
az olasz lira külföldi árfolyama fel javult 
a svájci frankkal szemben 26.35 centre és 

Franciaország 84.915 juhot vásárolt Magyaror- 

A Temesvári Leszámitolóbank fiókot létesitett Bukarestben, 
is kezdte müködését, béjegyeztetve magát a bukaresti ipar- és kereskedelmi ka- 

1934. szám alatt. A fővárosi fiók vezetését Rottenberg Ödön dr. 
igazgató pvetle át, bár még nem döntölték el véglegesen, 

7 oldal 

Állanermelésünket Franciaország sem loglalkoztatja már 

szágtól (21.450 vágott és 63.465 élő állatot) 
Romániából ugyanekkor csupán 18.858 darab 
volt az export. 1934 első hat hónapjában Ma- 
gyarország 35.926 juhot vitt ki mig ezalatt az 
idő alatt Románia csak 24.803 kg. hust ex- 
portált. 

Summa summárum: a román állatkivitel szép 
lendülettel, sokatigérő módon fejlődik. És ez 
a tény igéretet jelent: igéretet, hogy a ter- 
ményíronton sulyos vérveszteségeket szenvedő 
mezőgazdaság talán megtalálja az ujjáéledés- 
hez vezető utat. 
És amikor ezzel a körülménnyel számot 

adunk és számotvetünk azzal is, hogy a ro- 
mán-szovjet gazdasági kapcsolatok főképpen 
áliat-tenyésztésünket érintik majd, akkor meg 
kel állapitsuk: semmiféle áldozat nem sok, 
semmiféle gondoskodás nem elegendő ahhoz, 
nogy illetékes helyen eléggé gondját viseljéle 
a román állatkivitel ügyének. 

Balla Károly 

...... 

Erősödik a Bánság és a főváros 
üzleti kapcsolata 

Fiókot állitott fel Eukarestben a Temesvári Leszámítolóbank 

Temesvár, december 29. 
amely már meg 

hogy Rottenberg 
iók élén marad, pvagy bizonyos idő muloa oisszatér a 

A bankfiók létesitésének komoly jelentősége pan a Bánság gazdasági életében. 
A kisebbségi hankok már régen foglalkoznak a gondolattal, hogy párosuk és a 

nkitése és közvetlenebbé tétele céljából buka- 
resti fiókokat álNtanak fel, Nemrégen létesitette fiókját a Temesvári Bank és Ke- 
reskedelmi Részvénytársaság is. Ezenkinül is több bánsági és erdélyi pénzintézet 
állitott fel főpárosi képviseletet, amelyek azonban általában csak devizaügyletek- 
re és kompenzációs üzletek lebonyolitására korlátozzák tepékenységüket. A Leszá- 
mitolóbank fiókja ezzel szemben szélesebbkörü üzleti tevékenységet 
kifejleni és programjába ovette a banktevpékenység minden ágát. 

szándékozik 

felállitása, tekintettel a Bukarest és a nagy 
vidéki cenírumok kapcsolatainak állandó élénkülésére, időszerü és szükséges lé- 

Mözédazddasásgi rémmese 
eguy ládea iüvegeéelnyéré 

ték. A visszaküldés szintén nem egysze- 
rü dolog, kérvényezni kell a miniszté- 
riumban és a kérvény elintézése érdeké- 
ben közben is járni. Az elintézésig pe- 
dig fekbért kell fizetni. 
Értesülésünk szerint a visszaküldés is 

többe került, mint amennyit az egésa 
áru megért. .. 

Hetfőn zárva larlanak 
a brassói hankok 

A brassói pénziutézetek ezuton 
hozzák a n. é. közönség tudo- 
mására, hogy az évvégi zárlatra 
való tekintettel, december hó 
31-én, hétlőn nem tarlanak pénz- 

hattak volna, természetesen visszaküld- ltárórákat. 
zzzzzzzzzzzzzzzzzztzzzzzzzzzzzztzzzzmmzzaztztzmeszaz 

538-ra Londonnal szemben. Most már csak az a kérdés, hogy miképpen sikerül Maus- solininek megállitania a költségvetési de- ficit további növekedését. Miután az nem valószinü, hogy beszüntesse a mezőgazda- 
ság állami támogatását és az agrárterme- 
lés önkölteégeinek csökkentésével erre a termelési ágra is kiterjessze a deflációs 

politikát, mert annak komoly politikai 
komplikációk lehetnének a következmé- nyei, valószinünek tartják, hogy ujabb fizetésleszállitás és lakbércsökkentés fog 
következni.



Még alszik a város. Puha fehér köd- 
takaró alatt alszik. A ködtakaró alól 
ezerszeresen csillogva verődik fel a 
fény, tüneményesen szép diszletként 
az alvó élet szabadtéri játékához. In- 
nen a magasból csak szikrázó fények- 
től megvilágitott komor sziluettjei 
emelkednek ki a völgyben fekvő város 
házainak. Középen tömören a régi 
szász csucsives épitkezés éles vonalai s 
a belső városrésznek keskeny utcáktól 
megszakitott tömör falankszát, figyelő 
őrként veszik körül a gyárak magasba 
ayuló kéményei. 
A ködtakaró lassan felszáll; a város 

körvonalai egyre élesebbek. Mire a 
hegytetőről leérünk, megindult az élet 
Medgyesen. A kéményekből vékony 
füstfelhők keverednek a köddel; za- 
jos csikordulással szaladnak fel az üz- 
letek vasrollói; siető munkások térnek 
ki az egyre sürübben száguldó teher- 
autók elől: a szikrázó fények kialsza- 
nak s helyükbe az ablakok mögött vil- 
lannak fel a téli korareggel munkájá- 
hoz sárga villanyfények, vagy a fehé- 
ren izzó gázlámpa harienyák 

* 

Alig 12 ezer lakossal az ország egyik 
legjelentékenyebb gyárvárosa Medgyes. 
Naivság, vagy nagyképüség volna leta- 
gadni, hogy ez elsősorban a szász szor- 
galom és munka eredménye, de azt is fel 
kell jegyezni ehhez a megállapitáshoz, 
hogy ez a szorgalom és munka csak azért 
tudott eredményeket felmutatni, mert 

évszázadokon keresztül sohasem érez- 
te a nemzetiségi megkülönböztetés su- 
lyát. 

Gazdasági erejének terjedését nem kor- 
llátozták a hatalomtól kiinduló nemzeti- 
ségi meggondolások. A szász kéz övsze- 
foghatott szász kézzel és az állami támo- 
gatás éppugy kijárt részükre, mint azok- 
nak a vállalatoknak, amelyek összetéte- 
lüknél fogva a nemzeti tőke képviselői- 
nek nevezték magukat. 

A város vezetésében szinte korlátlan 
hatalmuk volt, az ő képviselőik ültek a 
polgármesteri székben és foglaltak el 
minden fontosabb városi poziciót. 

A szász öntudat egyre emelkedett s 
igy lett Medgyes gazdag. A gazdagságuk 
ma is csorbitatlan, de a politikában nem 
mindenhatók s a sors néha fura fordula- 

tainál fogva, éppen azok a szászok te- 
szik ezért a magyar kisebbséget felelős- 
sé, akik eddig egyáltalán nem igyekez- 

ttek példáját adni a kisebbségi összetar- 
tásnak. 
Ami Medgyes mai képének ehhez a 
részletéhez tartozik 

Egy pakiumn következményei 

cim alatt kell megrajzolni. 
Amikor a liberális kormány uralomra 
lépett, a szász polgármester, Ambrosi 
Mihály és a szász városi tanács helyébe 
interimár bizottságot neveztek ki. A szá- 
szokat rendkivül elkeseritette ez a lé- 
Pés, amelyre még nem volt példa. A vá- 
ros lakosságának ugyan csak 48 százalé- 
ka szász, de azt megszokták, hogy a vá- 
rosházán ők az urak. Nem voltak haj- 
landók semmiféle paktumra, viszont a 
novembenr 26-ára kitüzött választást nem 

tartották meg, hanem kitüzték december 
24-re. Ez is elmaradt, ellenben az ugyne- 
vezett „segesvári paktum" következmé- 
nyeként 

bekerült a magyar kisebbség a városi 
tanácsba. 

Alpolgármester lett Nagy Sándor és 
ezenkivül két városi tanácsosi tagsághoz 
is hozzájutott a paktum révén a magyar 
kisebbség. : 
Ez a lépés aztán a szászok legnagyobb 

tartózkodását vonta maga után egyrészt 
politikai és gazdasági, másrészt társa- 
dalmi téren. IÍgy például a december 
5-iki Axente Sever ünnepségen a szá- 
szok távolmaradásukkal tüntettek, ami 
elsősorban azért volt feltünő, mert eddig 
ugyancsak résztvettek minden hasonló 
ünnepségen. Ez az elmaradás aztán ma- 
ga után vonta, hogy ezuttal : 
nemcsak a magyar kisebbség ellen 

/ város f
ellendűlő 

! 

a dekonjunkt
urában 

hangzottak el ünnepi szónoklatok, ha- 
nem - a szászok ellen is. 

Ugyancsak kihasználta ezt az alkalmat 
a fővárosi lapok egyrésze is erős szász- 
ellenes támadásra. 

A szászok azonban a magyar kisebbsé 
ellen is próbálnak itt-ott retorziókat al- 
kalmazni a kihagyásukkal történt meg- 
egyezésért. Ezek a lépések természete- 
sen gazdasági jellegüek és hatását leg- 
jobban a magyar alkalmazottak érzik 
meg. 
A várospolitika egyébként elég moz- 

SZERKESZTETTE: 
ASZTALOS SANDOR 

sgalmat okozott a román pártok körében 
is. A nemzeti-parasztpárthoz tartozó 
Cruceanu Vasile, volt polgármester, ro- 
mán blokkot alakitott, amellyel a liberá- 
lis párttal szemben kivánta felvenni a 
harcot. Választás nincs, harcra nem ke- 

rülhet a sor s igy a győzelemnek még a reményére sem, Cruceanu tehát ugy ol- 
dotta meg a kérdést, hogy belépett a li- 
berális pártba s állitólag igéretet kapott 
ennek ellenében, hogy bekerül az interi- 

már bizottságba. Eddig még nem történt 

meg. .. 

Medgyes vállalatai ismét virágkorukat élik 

Ez természetes következménye a kon- 
tingentálásnak, de igen sok vállalat dol- 
gozik exportra is. : 
Az I. R. T. I. kartonnyomó és selyem- 

gvár éjjel-nappal üzemben van. 
Munkásai két turnusban, tiz-tiz órát 

is dolgoznak. Ebben az évben a vállalat 
ujabb milliós inveszticiókat 

tesitettek. 
A Vitrometan üveggyár is erősen fej- 

lődött. Nagyarányu állami rendelést ka- 
pott, ezenkivül Keletre is sokat expor- 
tál. Palesztinába különösen - a vállalat 
tiszta szász jellege ellenére. 

A Táblaüveggyár hasonlóan kitünően 
prosperál. 
sebbségi érdekeltség. 
A Rosenauer csavar- és vasszeggyár ez 

seket hajtott végre. 
Az „Ideal' gyermekkocsi-gyár 1934- 

ben költözött be uj, négyemeletes gyá- 
rába, a vállalat kerékpárok gyártására 
is készül berendezkedni, vasöntődéjét 
már üzembe is helyezte 
A Western zománcedény-gyár napi 

négy vagon árut termel. Az elmult héten 
halt meg Medgyesen a koncern elnöke, 
Western Péter. Western Ausztriából uta- 
zott le az üzem felülvizsgálására és hirte- 

eszközölt. 
Fonalszövőn kivül, bársonygyárat is lé 

Részben román, részben ki- 

évben ujabb inveszticiókat és épitkezé- 

len. megbetegedett s néhány nap alatt 
végzett vele betegsége. A többi vállala- 
tokhoz hasonlóan, nagy eredménnyel 
dolgoznak a Karres-féle bőrgyárak, a 
két husfeldolgozó-gyár, az Atlas-müvek 
és még igen sok kisebb üzem. 
A régi vállalatok uj fejlődése mellett, 

ujabb vállalatok alapitását is tervezik. 
Igy például 

tdervbe van véve egy uj textilgyár és 
egy szövőgyár alapitása. 
A kereskedelemnek mintegy nyolcvan 

százaléka ugyancsak szász kezekben 
van. Egykor jelentős állatexportja ma 
már erősen esett, de néhány hizlalda az- 
ért ma is eredményesen dolgozik. Most 
várják : 
a borexport 

megindulását, erre a célra hatalmas kész- 
letek vannak felhalmozva és a kampány 
megindulása előtt az eddigi 7-8 lejes 
borárak 9-412 lejre emelkedtek. 
Ezévben nagyarányu babüzleteket bo- 

npnyolitottak le, különösen Keletre expor- 
táltak sokat váltakozó árak mellett. Az 
egyik medgyesi cég kompenzációs ala- 
pon igen sbk nyersbőrt hozott be bab 

ellenében 
Legujabban 
vámhivatalt állitottak fel Medgyesen, 

amelynek körzete Segesvár, Nagyenyed, 
Údvarhely és Gyulafehérvárra terjed ki. 

A magyarok társadalmi élete 
főként a Magyar Kaszinóban zajlik le. 
A Kaszinó a jövő évben ünnepli fennál- 
lásának 50 éves jubileumát. A Kaszinó 
elnöksége Páter Timoteus 
provinciális, elnök Miháy Lajos igazgató 
és Grosz Géza bankigazgató vezetése 
alatt nagy előkészületeket tesz az 50 éves 
jubileunm megünneplésére. Régi helyi- 
ségéből most költözött át 
helyiségébe, melyet teljesen 
nagyon elegánsan rendeztek be. A Ma- 
gyar Polgári Kör saját székházában lát-! 
ja vendégül estéről-estére a magyar tár- 

i sadalom tagjait. 
Medgyes három nőegylete: a Katoli- 

kus Nőegylet, a Református Nőszövetség 
és a Zsidó Nőegylet különösen a jóté: 
konyság terén fejtenek ki eredményes 
müködést. 

BELSŐ HABORUSÁG A ZSIDÓŐ 
HITKÖZSÉG ÉLET?BEN 

Medgyes zsidó lakosságát hónapok óta 
erősen foglalkoztatja az a harc, amely 

ferencrendi 

a volt posta 
ujonnan, 

borulással fenyegeti 
békéjét, legfelsőbb döntés végett a tor- 

Reich Mózes főrabbi személye körül fo- 
lyik le. Annak ellenére, hogy a főrabbi 
már több mint 30 éve látja el tisztségét, 
erős ellenzéke van a hitközség kebelé- 
ben. Egyideig csak heves viták voltak a 
főrabbi személye körül, ezek a viták 
azonban egyre jobban, sőt ujabban több 
esetben verekedéssé fajultak. 
Legutóbb egyik medgyesi 

tulajdonosát inzultálta a rabbi egyik hi- 
ve. A kereskedő az inzultus után bead- 
vánnyal fordult a hitközséghez, amely- 
ben 

vizsgálatot kért Reich Mózes főrabbi 
ellen. 
A beadványt közgyülésen tárgyalta le 

a hitközség Citrom Benjamin elnöklete 
alatt. A közgyülésen rendkivül zajos je- 
lenetek játszódtak le a beadvány tár- 
gvalása alatt. A közgyülés végül ugy 
döntött, hogy az ügyet, amely már fel- 

a hitközség belső 

dai ortodox központi iroda elé terjeszti. 

Poliikai mozgalmak 

Medgyes életében nem okoznak izgalmat. 
Pártharcok nincsenek sem a román, sem 
pedig a kisebbségi pártkereteken belül. 
A magyar párt, mióta képviselői bent ül- 
nek a városi tanácsban, igyekszik a vá- 
ros-politikában érvényre juttatni a ma- 
gvyar kisebbség álláspontját. Az interi- 
már-bizottság azonban egyelőre nem fejt 
ki jelentős munkásságot s igy nem sok 
alkalom van különös szempontokat ér- ! 
vényesiteni a városházán. 

Munkanélküliek hivatalos megállapi- 
tás szerint, nincsenek Medgyesen, de 
nem hivatalosan is elenyészően csekély 
a számuk a többi erdélyi városokhoz vi- 
szonyitva. Az a kevés, ami van, szintén 
hozzájut időnként alkalmi munkához, a 
miből ideig-óráig fenntartja magát. 
A város nem ad munkanélküli segélyt, 1 

az alapján 
ujabb és ujabb inveszticiókat. Panasz 
természetesen éppen elég van és ezek 

lBrassói Lanok Könyvosztál
vál 

gáztársaság nem hajlandó leszállitani 

annak ellenére, hogy Medgyesnek igazán 
módjában volna télen az arra szorulókat 
segiteni s igy ezen a téren egyedül a nő- 
egyletek munkássága jelent valami szo- 
ciális segitséget. 

Négy erdélyi városba készül- 

nek bevezetni a löldgázt 

Medgyes ipari életének kialakulásá- 
ban a legnagyobb szerepet a földgáz 
játssza. A földgáz olcsóvá teszi a terme- 
lést s a gyárak ennek a kalkulációnak 

szivesen hajtanak végre 

között a legindokoltabb, hogy a 

központ vezetője, Motas helyettese, ! 

szer jobbnak és olcsóbbnak bizonyul 

volna. 

Rendkivül nagy akadálya a tervek vé 

előrehaladott tárgyalásban vannak, ren 
szerint ujabb tanács kerül a város élé 

ennek ellenében hajlandó a jövedel 

kezdhesse egy-egy városban a bevezet 

si munkálatok ismét rendkivül nai 
munkaalkalmat teremtenének Erdél 

ezenkivül, az eddigi tapasztalatok a 

textilüzlet 

mindenütt erős fejlődésnek indult 

Füöldgáz R. T. jelenlegi üzleti politikáij 

panaszok miatt sokkal 
igénybe egyes helyeken, mintahogy ! 
várható volna. 

az öt évvel ezelőtt megállapitott gá 
árakat, : 

holott ez a mai viszonyok között mi 
nagyon drága. Az üzem legfőbb irány ! 
tója, Motas mérnök Bukarestben eszékő 
A hatalmas három emeletes medgye 

sebbségi: Gumán Jenő bányatanács 
Szakképzettsége a világ nagyon ke 
földgázszakértői között is a legelsi 
közé állitja s ennek köszönheti, hogy m 
is legfőbb technikai irányitója a rom 
niai földgáznak. Még a magyar álla 
küldte ki több évre Amernikába a fök 
gáz-kérdés tanulmányozására. 
A város világitása sokkal jobb, mint 
többi városban, ahol földgázzal vilá 
tanak, aminek elsősorban az a magyar 
zata, hogy Medgyesen a város saját k 
zelésben tartja a világitást. Ez a mó 

mintha a Földgáz R. T. kezeléséhbe 

A Román Földgáz R. T. egyébké 
Erdély gazdasági életére nagyon jelent 
tervet készül végrehajtani: 

kidolgozták négy erdélyi város: K 
lozsvár, Brassó, Nagyszeben és Sege 
vár földgázbevezetésének tervét, 

A tárgyalások a városokkal már ige 
előrehaladott állapotban vannak s kül 
nösen ; 

Kolozsvárra remélhető rövidesen 
földgáz bevezetése. 

rehajtásának a városi tanácsok folyt 
Amint egy-egy város 

s ezzel kezdődnek előlről a már jól. 
mán befejezett tanácskozások. 

A Földgáz R. T. a városoktól csup] 
a bevezetésre jogositó koncessziót ké 

bizonyos százalékát átengedni a vár0 
nak. A koncesszió természetesen hat 
mas üzletet jelent a társaságnak s ig 
érthető, ha mindent elkövet, hogy me 

munkálatokat, viszont a városoktól fügl : 
hogy a társaságtól milyen előnyöket tu 
nak megkapni a koncesszió ellenében 
Mindenesetre kétségtelen, hogy 

a négy városban megkezdett bevezel 

mutatják, hogy 

ott, ahol a földgáz be van vez 

gyáripar is. 

Ehhez azonban feltétlenül szükséges 

nak megváltoztatása, mert az elhangzi0 
kevésbé vesz 

Holnap: 

Lássuk Nagyváradot 

Havonként megjelei 
DIVATILADOM ri 

Die Schöne Vinerin, szabásmintával 40 ai 
Rekord, magyar- és németnyelvü ki- 1 m 
adás szabásmintával 40 

Preferences, trancia divatlap, sza- 
básmintával 55 

Modes et Trapeaux, francia divatlap, 
szabásmintával 40 

Femina, rancia divatlap 20 
Párisi Dipat, francia divatlap 20 , y 

. A ' Póstai megrendelésnél kérjük a pénzt 
beküldeni, 5 lej portóköltséggel együtt 
véttel nem szállitjuk fentieket. Kapha: 

Brassó, Kapu-utca 56 58. udvarbal



Márai Sándor: 

son k 

Az apró rovatok szüzi fehérek még, 
valódi „fehér lap" a naptár s nem láttam 
semmi akadályát, hogy minden egyes ro- 
patát nemes, előkelő, értelmes és hasznos 
cselekedetekkel irjam majd tele. Semmi 
nehézsége annak, hogy elkövetkező ápri- 
lis 17-ére palamilyen jó dolgot vegyek 
előjegyzésbe, például ezt: „jónak lenni, 
vagy augusztus 8-ára: „megbocsátani, 
pagy szeptember közepére: „boldegnak 
lenni", Ilyesféle előjegyzésekkel telithet- 
nem naptáramat a jövő üzleti épre, mert 
másféle dolgom, uüzleten amugy sem 
akad A naptárt oalósznüleg csak két- 
ségbeesésből tarton kezemügyében s 
használom, mintha a társadalom hasznos 
tagja lennék, a nagy szerkezet egyik ap- 
ró kereke, palaki, akinek lelkiismeretes 
tevékenységétől függ egy és más, akinek 
dolga pvan, sőt feladata, melyet nem pé- 
gezhet el helyette senki. Legtöbben ilyen 
tépeszme jóvoltából élünk. Ez az élet. Bá- 
multam az előjegyzési naptárt és csodál- 
koztanm. Nincs üzletem, iparovállalatom, 
nincsenek társadalmi kötelezettségeim. 
Váltóimat nem kell „nyiloántartanom", 
mert azok - nyilván - idejében jelent- 
keznek majd maguktól. Miért hát a nap- 
tár, ez a „rend", ez a görcsös és illedel- 
mes előrelátás a vaksötétben, ragaszko- 
dás az ismeretlen rubrikázásához, ez az 
előre-fegyelmezése annak a zürzavaros és 
ernyedetlen semmitevpésnek és kristály- 
tiszta, pilágos értelmetlenségnek, ami az 
élet? Csakugyan, mi lesz február 24-én? 
Péntek lesz és Mátyás napja. A nap kél 
és a hold nyugszik. Mit irjak ide? Kétség 
és iszonyat fog el, ahogy a naptár fehér 
mezőnyét nézem s laza irányt szeretnék 
szabni az életnek, öntudatosan és szeré- 

Nem tudom mi lesz? - de talán, ha 
megnézem, mi volt?.. A történelem ösz- 
szegezés és következtetés, azonos körül- 
mények ismétlődő következményeinek 
palószinüségszámitása. Nem tartozik a 
megbizható tudományágak közé. Inkább 
mulatságból lapozom fel a multat, Ilyen- 
kor mindig megdöbbent, milyen lázas el- 
foglaltsággal, eszeveszett sürgés-forgással 
telitve mult el az idő, amelyről közben 
nemritkán azt hittem, hogy áll, mintegy 
helyben hömpölyög megunt partjai kö- 
zött. Már a phöniciaiknak mennyi dol- 
guk polt... Nekem is sok dolgom volt, éle- 
lem lezajlott történelmi szakában, a mult 
évben, Tétova ujjakkal lapozom a mult 
emlékkönyvét, a döglött előjegyzési nap- 
lót s ilyen bejegyzéseket találok: „Janu- 
ár 8. Találkozás Bodnárral" Ki lehet ez 
és mit akart? Hopa tünt el, az év ferge- 
tegében? Valószinüleg átutazott és „sür- 
gősen" beszélni óhajtott pelem, telefonált 
és - hiovatkozással a bizalomra, melyet 
irásaim kiváltottak belőle - találkozót 
ért. Lapozom a naptárt, de nem lelem 
később nevét. Lehet, hogy uj ágyutipust 

falált fel s megkért, adjam el találmá- 
nyát a honpvédelmi minisztériumnak; 
ilyen is polt már. De lehet, hogy egysze- 
rübben és szerényebben, csak a világot 
akarta megoáltani s ecélból kérte közre- 
müködésemet. Ugy tetszik, a tero nem si- 
erült; akárhol ütöm fel a naptárt, nem 
alálkozom később Bodnár nevépel. Ta- 
an csalódott bennem... Nem emlékszen 
reá, de ezuton üzenem neki, hogy tart- 

i, ne csüggedjen, s nagy dolgokban 
ámithat reám. Május 21-ról ezt oloa- 
Vég „Délután felkeresni F -et. Fontosi' 

7 fontos"-t kétszer aláhuztam, tintápal. 
slenem mennyire nem volt fontos! Való- zinüleg a föl jegyzés pillanatában is sej- 
„em már, hogy nem fontos, nem is 
Zükséges, ezért biztattam magam felki- 

ált. jelekkel és pastag aláhuzással. Sürün 

-...... 

NAPTÁRCSERE 
egymás mellett ilyen rovások: „Z., 5 felé 
telefon" - „Lajos irjon M.-nek", - „Mi- 
cinek szabadjegy". A mult kereplőjét 
hallgatom, ordit az együgyü tanulság, mi- 
lyen kepeset mulasztottam volna, ha Z 
telefónját nem várom be, ha Lajos nem 
irja meg a levelet s Mici is nyugodtan 
otthon maradhatott volna. Ha bisszané- 
zek, csüggedés fog el, mennyi dolgom 
volt, mennyi telefón, levél és találkozás, 
este és reggel, pacsorák és utazások, ma- 
gyarázkodások előre és utólag s mindez, 

.. " ami oly „fontos", „sürgős", halaszthatat- 
lan órához sőt néha perchez kötött cse- 
lekedetnek számitott, most, néhány hóna- 
pos távlatból itélve, bizpást el is"marad- 
hatott volna. S ami „fontos" csakugyan 
történt, annak nem találom nyomát az 
előjegyzési naplóban... Az csak ugy tör- 
tént, mellékesen. 
tzzmeran 

BRASSAI VIKTOR: 

ma nem valók ide, 
mert rajtuk ringoa hágsz a ovak, 
csalóka semmibe. ; 
A szép szó csipős fagyban is 
meleg tapaszt idéz 
nyomán a sós könny is hamis, 

lecsorgó, égi méz. 

A szoba nedves négy fala 
szép kárpit lesz nyomán, 
finom zene a légy dala 
s a nyütt ágy ottomán. 
Illattá lesz a hagyma-büz, 

mely fojtón széttolul 
ss ami nyugtot se hagyova üz: 

az éhség elcsitul.. 

Pesti levél 

INTELEM 
Kltő, ügyeli: a lágy szaak 

Valószinüleg igy lesz jöbőre is. Csü- 
törtökön majd elmegyek és megbeszél- 
jük, februárban hozzákezdek, áprilisban 
telefonálni fog Fazekas ur, hogy itt pan, 
ideje kimért, sürgősen találkozni óhajt 
velem, mert itt a pillanat, pisszahozha- 
tatlanul, amikor meg kell beszélni. Majd 
megbeszéljük.. Ahogy a telesürgősödött 
régi naptárt leltárba veszem s az uj, ti- 
tokzatosan üres naptár párakozáslel jes 
oldalait forgatom, elégedetten érzem, 
hogy személyes felelősségem az élet cse- 
lekményében elenyészően csekély. Ami 
történt, az nagyobb részben el is marad- 
hatott polna s ami következik, ezt éppen 
olyan izgatottan, loholoa, hadarva, bol.- 
dogan, sértődötten, felháborodova, szivó- 
san és mellékesen intézem majd el, abban 
a meggyőződésben, hogy „halaszthatatla- 
nul" ott kell lennem pénteken, Mátyás 

Lágy szó, hazug szó: méreg ez, 
mely kába ködbe pvon, : 

aszem homályba répedez, 
ha széditőn befon. 
Ha mákonyfüstje szétterül 
és láza fölzsipajgji, 
süket kagylóvá lesz a fül 
és nem hall földi jajt; 

az ész nem eszmél, vak mesék 
töltik s otromba hit 
s bénitja gyilkos renyheség 
az izmok rostjait. 
Marad bódult semmittepés 
a tiszta tett helyett - 
5s a rab topvább is hittel és 
becsapova hajt fejet. 

A családvédelmi inditványhoz 
ia ZSOLT BEt.. 

Papok és világiak az agorán tegnap Phryne 
meztelenségét kárhoztatták. Országunk sulyos- 
szavu vénei maguk elé idézték a selyemharis- 
nyás hetérát, korunk asszonyát s ezuttal nem 
csillant meg szemükben a dévajság, amit rend- 
szerint az öregedő férfi sem tud elrejteni a hi- 
pokrizis mögé, ha az asszony örök, igézetes bü- 
ne fölött kell itélkeznie. Csakugyan, nagy baj 
van az asszony körül. Elsőbben is, végképpen 
elrugaszkodott a nagyasszonyi, családanyai, 
szépléleki, sőt delnői hagyományoktól. A hölgy, 
Vörösmarty megközelithetetlen bájalakja, elme- 
rült a kihülő képzeletben és csak a profán nő 
él tovább. A profán nő, aki nem a nagyasszonyi 
méltóság, a családanyai szelidség, a szépléleki 
rajongás és a delnői büszkeség pózában ápolja 
és épiti illuzióinkat, hanem ugyanazzal a két- 
ségbeesett, elszánt, változatlan, erkölcstelen, 
szemérmetlen aktivitással verekszik az életéért, 
mint az ember. Csakugyan, a nő már majdnem 
ember. A selyemharisnyás, vöröscsőrü, rövidha- 
ju nő már majdnem ember és bár- 
mily képtelenül hangzik is;s - 
elszörnyesztő külsőségek uniformisában har- 
col teljes emberségéért. Anélkül, hogy 
tudná, anélkül, hogy erkölcsi életének 
anarchikus kergeségében egy pillanatra is látná 
ezt a társadalmi szükségszerüségtől rátukmált 
célt, a charleston vonagló ritmusában sodródik 
az összeomlott hárem küszöbéről az önmagáért 
felelős, önmagában is meghatározott emberség 
küszöbére... Kétségtelen, hogy a szociológia 
és nemzeterkölcs szempontjának hüvös magas- 
ságából nézve ez a forradalmi kicsapongás sür- 

geti az itélkezést és a beavatkozást. Az állan 

efféle 

vénei nem türhetik szó nélkül, hogy az utcákon 
és köztereken polgárjogot nyert a nuditás, hogy. 

lifjukoruk rejtőző bokái helyett már a térdek 
villognak, hogy az ember életének legintimebb 
gesztusai az őrült tánc fitogtatásában profani- 
zálódnak. Az ország vénei nem türhetik, hogy a 
mai nő nem tudja megszilárditani sem magában 
sem a párjában a házasság szentségébe vetett 
hitet és nem avatja föl testét a nép erősödésé- 
nek megszentelt bőségszarujává. 
A vének gyülekezete, a nők erkölcsi forra- 

dalmában, erkölcsi renitenciájában látja a nagy 
morális és népmozgalmi krizis legfőbb okát. 
Felállitja a nővel szemben a követelést: legyen 
szelid és méltóságteljes, mint anyáink voltak, 
éljen idilli házaséletet és szüljön utódokat, mint 
az előző generációk! Ám arra már nem Kiván- 
csi, hogy a mai nő miért volt kénytelen levetni 
anyái királynői uszályát, miért pattan szét kö- 
rötte a házasság abroncsa és miért gyümölcste- 

len látszólag fokozottabb szenvedélye. Mielőtt a 
télmeztelen hetérát pellengérre állitanánk, mi- 
előtt kiszolgáltatnák az álszenteknek és a fel- 
háborodás vagy sopánkodás mögé rejtőzködő 
kéjenceknek, meg kell hallgatni az enyhitő kö- 
rülményeket. 

* 

Efféle egyetemes, nagyméretü társadalm; je- 
lenséget értelmetlenség védeni, vagy támadni. 
Olyan elementáris, mint az elemek munkája, 
mint a klima vagy a geológiai átalakulások 
romboló játéka. Abban is hasonlit hozzájuk, 
hogy okát másutt kell keresni, mint ahol a tü- l 
netei jelentkeznek, ; 

napján, meg kell irnom, ki kell jelente- 
nem le kell tagadnom s ezenfelül fel fo- 
gok esküdni és le fogok mondani, Nem 
olyan nehéz az egész, csak rendet kell 
tartani közben. Ebből a célból kitun 
szolgálatokat tehet az előjegyzési naptár. 
Eldobom hát a régit s helyére állitom 

az ujat, félig-dőlt helyzetben, ahogy ko- 
moly üzletembereknél láttam, az asztal 
sarkában állitoa fel, kezemügyében. Toll, 
tinta, papir, telefón, butorok, minden a 
helyén van. A világban is helyén pan 
minden előirásszerüen: most telet ir a nap- 
tár, tehát hó boritja a oilágot, április pé- 
gére ellenben nyugodtan előjegyzésbe pe- 
hetjük: „Reggel rügyezés, Fontos!" Ra- 
jongok a rendért. Egyelőre elfogulatla- 
nul, különösebb kötelezettség és különö- 
sebb becsvágy nélkül készülök a jövőre. 
Szándékaim a legtisztábbak Hajlandó 
vagyok mindenkiovel békében élni s meg- 
bocsátani a világmindenségnek, B. kioé- 
telépel. Nem, B-nek, a disznónak, nem 
bocsáthatok meg. Fel is irom mingyárt, 

hogy kedden fel kell hioni, tizedikén, Vil- 

mos napján. Fontos. 

Nem védjük, nem támadjuk a mai nőt, csupán 
megkiséreljük magyarázni. S e magyarázat köz- 
ben nem lehetünk tekintettel a morális közhe- 
lyek kötelező erejére. A mai nő erkölcsi vál- 
sága a társadalom erkölcsi válságának legszem- 
beötlőbb, legdekorativabb kórtünete. Egy világ 
omlott össze - mindig ebből kell kiindulni - 
és ennek a világnak összeomlott egész erkölcsi 
rendszere is. A reális viszonylatok, amelyekből 
a régi világ erkölcsi tételei absztrahálódtak, 
gyökeresen megváltoztak. Más a politikai, más 
a gazdasági rend, másként alakultak a társa. 
dalmi erőviszonyok, a tömegek és az egyén más 
eszmék, más közvetlen célok és kényszerüségek 
irányában haladnak: csak a moralisták marad- 
tak meg struccoknak és a régi erkölcstan dog- 
matikus merevségét szegezik a mai élet pilla- 
natonként módosuló formáival szembe. A nő 
erkölcstelen - harsogják és közben nem akar- 
ják tudomásul venni, hogy a nő erkölcstelensé- 
ge kétségbeesett, kontraverz alkalmazása a régi 
erkölcsnek. A régi erkölcs parancsa a nőt a 

l házasságba rendelte, feleségi és anyai hivatás- 
ra predesztinálta. A házasságnak három arca 
van: a valláserkölcsi, amelyet az áhitat glorio. 
lája övez, a szerelmi, amelyről sokszor szelid 
mosoly, sokszor torz szenvedés sugárzik és a 
szociológiai, amelyen a kapitalista államalkotó, 
társadalomfenntartó, társadalmat továbbplántá- 
ló és vagyon szerző komolysága pihen. Áhitat! 
és szerelem mellett mégis harmadik volt a há- 
zasság gyakorlati lényege, ami a társadalom 
legfontosabb alapegységét, a családot létrehozta 
és összetartotta; a szociális és a gazdasági. A' 
nő e keretek között azzal a tudattal helyezke- 
dett el, hogy a házasság társadalmilag determi- 
nálni fogja és a házasságban megtalálja gazda- 
sági biztonságát. Ridegen szólva: a nő szerel- 
méért, testi tisztaságáért cserében az idillikus 
parazitizmus életfogytigtartó jutalmát kaptal 
Bármily megszentelt intézménynek tartjuk is a 
házasságot, a valóságban nem isteni és erkölcsi, 
hanem gyakorlati értelme uralkodik. S a nő 
számára legalább olyan gyakorlati probléma a 
házasság, mint amilyen probléma az állam szá- 
mára a társadalmi rendet biztositó család és a 
nemzet jövőjét biztositó szaporodás. Mondjuk) 
ki nyitan: a nő megélt az áhitattal és szerelem- 
mel megpecsételt házasságból, ahogy példáui azi 
állam megél az áhitatos és szenvedélyes állam- 
polgári önfeláldozás adómilliójból. 
És mi történt? A házasságnak, a nők tulnyo- 

mórésze megélhetési bázisának egyre gyérülnek 
a feltételei. A régi világ derékbatört keretei és 
formái, amelyek között azelőtt az emberiség 
tulnyomórésze automatikusan elhelyezkedett, 
összetörtek. Itt áll a nő, aki egy jelentéktelen 
százalék kivételével teljesen fegyvertelenül ke- 
rül szemba az uj élet legprimitivebb ellenségei- 
vel. Szerszám, diploma, testi és idegerő hijjáne 
kell megszereznie a kenyértől kezdve mindent, 
amit azelőtt a házasság biztositott számára. Mit 

, cselekedhet? Dolgozzék a férfitársadalomban, a( 
hol a munka férfiak számára is fogyatkozó cse- 
mege? Megkisérli, de munkája még olcsóbb, 
mint a férfié. Csoda-e, hogy ösztönszerüen visz- 
sza akarja szerezni az eltartottság biztonságát, 
amikor még nem tud önmagában megállni és 
nem is nagyon türik, hogy munkájával eltartsa
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magát? Csoda-e, ha a legbrutálisabb testi esz- 
közökkel, testi értékeinek leplezetlen hangsu- 
lyozásával akarja elbóditani a férfiakban a há- 
zasságtól való félelem gazdasági és társadalmi 
skrupulusit? És csoda-e, ha e reménytelen küz- 
delem közben kétségbeesetten elaprózza a gaz- 
aasági tőkéjévei azonos erkölcsi tőkéjét, amely 
mezlőét s bázasság erkölcsős keretei között ke- 
nyeret, poziciót, nyugalmat sőt boldogságot 
biztositott számára? 

A megoldás tulajdonképpen nagyon egyszerü. 
A házasság feltételeit kell biztositani, tisztelet- 
reméltó vének. A férfiak számára, akiknek tul- 

nyomórésze a legsivárabb érzelmi magányosság, 
alegégetőbb szexuális proletársors poklában ég, 
lehetővé kell tenni, hogy vállalhassák a család- 
ért a felelősséget önmaguk, a társadalom és az 
állam előtt. Olyan világot kell teremteni, hogy 
a családnak jusson kenyér, jusson lakás, jusson 
legalább holnaputánnyi jövő. Nemcsak meghal- 
ni szent kötelesség a hazáért, de élni is, sőt 
életet adni is. De ehhez mégis csak kell valami 
a lelkes kötelességtudáson tul is, például ke- 
nyér kell és házfedél. A kenyér és hajlék azon. 
ban kevés azoknak. akik élnek és akik élni sze- 
retnének. 

Valaki a válások ijesztő statisztikáján sopán- 
kodott. Csoda-e, ha a hónaposszobák 
dezilluzionáló, minden pillanatban reménytelen- 
ségre emlékeztető miliőjében hamar elsistereg a 
szerelem, hamar kihül az intimitás, hamar el- 
inan a társadalmi kötelességérzet? Csoda-e ha 

az idegen családi fényképek alatt szekrénnyel 
eltorlaszolt, idegen életbe nyiló ajtó mögött nem 
mélyül a családi élet? Csoda-e, ha a keserüség 

külvilágban elfojtott indulatai a fülledt cellá- 
ban egymásnak rugaszkodnak és szétkergetik 
azokat, akik eredetiben nagyon szerették egy- 
mást, mint Pál és Virginja? Mi következik ez- 
után? Hol van az állami vagy társadalmi mentő- 
ponyva, amely a zuhanó sorsokat megmenti a 
szétroncsolástól? 

Sehol. Mindenki megy a maga utján s hogy 
ez az ut a pokol tornácához, csakugyan elré- 
mitő. De higyjék el, felháborodott vének, ez az 
ut is jószándékkal volt kikövezve. 

És mégis, mindennek ellenére: nem kell 
alexandriai Aphrodite-orgiákat, krétai Minotau- 
ris-istentiszteleteket vizionálni. A baj koránt- 
sem oly nagy, mint amilyennek feltüntetik. A 
pirositott szabadtérdüű nő általánositott erkölcs- 

telensége épp oly hamis, mint amilyen hamis a 
nyakig gombolt tegnapf hölgy általánositott er- 
kölcsössége. Mégis csak ebből az anarchiából 
fog megszületni az uj nő, aki (bármily szomoru) 
már nem lesz olyan, mint a vének hölgyideálja. 
Mai szomoru tündöklésének megpróbáltatásai 
vezetik el az önálló, az önmagáért felelős, ön- 
magáról gondoskodó emberség partjára. Mai 
kényszerüű felelőtlenségének tanulságaiból fog 
megszületni a nő egyéni és társadalmi feelős- 
ségérzete, amelyet eddig a férfi vállalt helyet- 
te. Adjatok a nőnek lakást és kenyeret - és 
ő akkor uira hitves lesz és anya. S ha nem ad.- 
tok neki férfit, aki eltartsa, ha nem tudjátok 
visszaadni idillikus családi életét, forditsátok el 
erkölcsős szemeiteket, amig egy-két évtized 
alatt átöltözik és a pillangóruha helyett felölti 
a munka köntösét. 
ez 

Óriások 
világszövefsége 
A magas emberek számára az Idő egyene- 
een borzalmassá vát. Egy méter nyolcvan cen. 
timéter magas embereknek mindennap többet 
kell szenvedniők és minél inkább terjed az 
egyformaság, annál inkább nehezül meg szá- 
mukra az élet. Mindennap belebotlik a kisem- 
berek hálójába. Kénytelenek vagyunk tehát 
világszövetséget alapitani, hogy legalább ugy 
lélhessünk, mint mások." 

Ezekkel a szavakkal bocsátotta világgá 
propaganda iratát a legujabb amerikai klub, 
a magas emberek klubja. A klubnak tizezer 
tagja van s most arra határozták el magukat, 
ogy életre-halálra szóló küzdelmet indítanak 

laz élet ezer kényelmetlensége ellen. Minthogy 
Isz emberek általában középtermetüek, nem- 
csakhogy kénytelenek velük fejet hajtva be- 
zélni, hanem kénytelenek szinte négykézláb 
bemászni a középtermetü emberek méretei sze- 
rint készült taxiba; nem nyujtózhatnak ki az 
ágyban s nem fürödhetnek kényelmesen a kád- 
ban, mert minden kicsiny, minden kicsiny... 

A megalakuló világszövetség célja lesz az, 
hogy minden gyár, minden szálló, kórház, ét- 

bereket is. 
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Alacsonyak az asztalok, alacsonyak a székek. 

terem vegye számitásba a magas termetü em- 

Lád"-ot. 

áknak járó hadikárpóttás 

Aszódv Jáónos: 
.... 

Németek, iranciák, angolok 
A Báboruutáni Európa psziSologiája 

... Angliának keresnie kell Né- 
metország barátságát. A németek 
bennünk biztak, hogy majd mi 
kárpótoljuk őket a békeszerző- 
désekben őket ért igazságtalansá- 
gokért. Erős akaratu nemzettel 
állunk szemben, amely a neki 
járó jogokat, ha kell, háboruval 
is kiharcolja Álljunk melléjük 
és nem lesz háboru... 

(Snowden: „Daily Mail" 1934 
december 12.) 

NÉMETEK 

A háborutvesztett német nép helyzete 
a fegyverszünetet követő időkben a tör- 
ténelem legelképesztőbb paradoxonjai 
közé tartozott. Levert, kiéhezett, leron- 
gyolódott nép lett a büszke porosz mili- 
tárizmus fényes egyenruháju, kipotrött 
bajuszu „Übermensch"-jeiből. Az autant 
csapatai bántatlanul közlekedhettek a bi- 
rodalom területén, flottáik bármely pil- 
lanatban ujra felvehették az „éhségblo- 

Soha még a világtörténelem 
egyetlen népe sem volt annyira leigázva, 
mint a háboruutáni Németország. Mind- 
ezek ellenére azonban a legyőzöttek ke- 
zeik között tartották győzedelmes ellen- 
feleik sorsát, jövőjét. Ameddig ellentállt 
a német nép, megakadályozta a egen 
óhajtatt és a brit üzletek felvirágzásához 
okvetlenül szükséges béke teljes vissza- 
térését, sakkban tartotta az angolokat. 
Addig, amig halasztani tudta a franci- 

megfizetesét, 
kezében tartotta az agyonadósodott, ke- 
resztülgázolt Franciaország pénzügyeit. 
Németországban világtörténelm pilla- 

natok alatt változott meg minden. A meo- 

A háboruutáni Németország és Fran- 
ciaország közötti erőbeni különbség ha- 
talmas arányai ellenére a gyengébb Né- 
metország volt fölényben a béketárgya- 
lások idején. Itt egy ujabb történelmi el- 

lentmondással állunk szemben. A letör: 

erejü Némethon megakadályozhatott 
mindent, aizit akart, a megerősödött 
Franciaország pedig majdnem semmit 
sera tehetett ellene. FTudták ugyanis a 
németek, hogy valahányszor akarata ér- 
vényesitésére a fegyverek crejéhez nyult 
a franciák kormánya, ez a gesztus nem- 
csak Németország számára volt lárcos, de 
kárral járt a brit ügyek szempantjából is. 
Az angol hadsereg leszerelése és az 

amerikai csapatok visszahivása óta a vi- 
lág katonai fensőbbségét 4 franciák Eur- 
ták. Napoleon óta nem birt nemzet ak- 
kora katonai szupremáciával, mint ekkor 
a franciák népe. Enuek szükségességét 
nem látták be az angolok, akiket nem- 
csak a szomszédos Ífrancia hadsereg kö- 
zelléte idegesitett, de akiknek elsőrangu 
érdekük az volt, hogy a világ mielőbb 
visszatérjen a régi rendhez. békéhez. En- 
nek miértjét bővebben a következő rész- 
ben tárgyaljuk. Éppen ezért az angolok 
külügyvivői mindenkor szembehelyez- 
kedtek azokkal a rendszabályokkal, ame- 
lyeket a franciák győzelemadta jognik 
kihasználására foganatositottak. Tökéle- 
tesen érthető, hogy az idegen invázió alól 
alig felszabadult francia nép lelkiállapo- 
tát összehasonlitani sem lehetett az ame- 
rikai népével, amelynek határai közé még 
soha ellenség nem tört be, de nem lehetett 
összehasonlitani a szomszédságában élő 
brit nép pszihéjével sem, amely kilenc 
évszázad alatt meg tudta óvni szigetor- 
szágának történelmi érintetlenségét. 

Amerikaiak és angolok számárz a há- 
Leru a fegyverezünettel és béketárgyalá- 
sokkal végetért. Nemzeti, politikai és im- 
perialista céljaikat megvalósitva látták, 
gyarmatokat, területeket szereztek, ame- 
lyekből „lealkudni" nem lehetett. Ezzel 
szemben az északífrancia vidékek szinte 
helyrehozhatatlanul elpusztitott óriási 
területei véres felkiáltójelként állottak a 
franciák előtt. A békeszerződésekben ki- 
kötött, sokat vitatott és sokat változtatott 
jóvátételi összegekből engedni, egyenlő 
lett volna számukra a csőddel. 1923 ele- 
jén, amikor a Ruhr-okkupáció megin- 

tozások forgószele 
.. ? .. 

Az üösszeomlás átmenet nélkül, tul hir- 

zafias hangokat pengető nehézipari 

dern idők legmodernebb államát, a leg- 
biztosabb vágányokon futó militárizmust 
és birokráciát, a Hohenzollernek meg- 
dönthetetlennek hitt dinasztiáját a vál- 

elsöporte a helvéről. 

teten következett be, a német népet utol- 
só percig a biztos győzelemmel hiteget- 
ték. Ez az oka annak, hogy tul későn 
ocsudott a vereség tudatára. A vérszagu 
tanok és hitegetések hatása alatt a német 
nép meg volt győződve arról, hogy a győ- 
zők népei ugyanolyan módon gondolkoz- 
nak, mint ő és megadják neki a lovagias 
ellenfélnek járó végtisztességet. Azok, a 
kik az ujdonsült német köztársaság kor- 
mányrudja mellé kerültek, uj mederbe 
akarták terelni az elvérzett „Deutschland 
über alles"-politikát, elismerték a helyé. 
ről kibukott militarista rezsim hibáit és 
gyerekes naivsággal ragaszkodtak a wil- 
soni 12 ponthoz. Nyugodt lelkiismerette! 

porolgatták le ruháikról azt a pár szem 
piszkot, ami még a Hohenzollern tanok 

kiirtása után rajtukragadt, azután, mint 
akik odahaza 
nyugodtan átsétáltak Párisba, gondolván, 
átmegyünk egy kis barátságos béketár- 

dolgukat jól elvégezték, 

gyalásra, átvesszük a hivatalos békepon- 
tokat és azután - elmegyünk az operá- 
ba. Öt évig megtagadtuk magunktól ezt 
az élvezetet! : 
Meg voltak győződve arról, hogy a 

belső tisztogatásokkal mindent elintéztek 
és hogy az antant országaiban tárt ka- 
rokkal, biztos megértéssel fogadják majd 

őket. Meg voltak győződve arról, hogy ha 
pillanatnyilag fizikailag le is gyengültek, 

birják a többi" erkölcsileg még mindig 
népek megbecsülését... 

dult, mintegy hatmilliárd dollárnyi össze- 
get fektettek már be a franciák az el- 
pusztitott vidékek ujjáépitésébe, anel- 
kül, hogy valamit is kaptak volna a szá- 
mukra hadikárpótlásként „megitélt" öesz- 
szegekből. 
Ennek az óriási összegnek az előterem- 

tése egymagában is a csőd szélére ker- 
gette a francia államháztartást. A né- 
met alkudozást - amely nem volt egyéb 
időnyerésnél - az angolok erősen támo- 
gavák, amit annál is inxább megtehettek, 
mive' a dolgok nagyobbi: részet, ők. a 
gyarmatok bekebelezésevel és a t-engeri 
egyedvraiom időleges visszahóditásával, 
inár amugyis lefölözt k. 

Ezenfelül pedig a kellőképpen nemzeti 
hangulatban tartott francia népet a ha- 

or- 
gánumok megfelelő módon emlékeztették 
arra, hogy 1870 után a frankfurti béke 
milliárdjait a Thiers-kabinet már a har- 
madik év elején hiánytalanul kifizette a 
németeknek. Azonfelül arra is emléke- 
zett, hogy ezekben az időkben sem Wa- 
ehingtonból, sem Londonból egyetlen 
hang sem emelkedett szólásra a franciák 
mellett, ugy, ahogy 1919 után a németek 
érdekében tették! Sőt! Nemcsak a jóvá- 
tételek csökkentésére akarták rávenni a 
franciákat, de az utóbbiak által a né- 
met veszély ellen kért biztositékot, („sé- 
curité'), a katonai szerződések megujitá- 
sát is megtagadták. 

A közhangulat, a „hü szövetségesek" 
viselkedése, mind a nehézipar malmára 
hajtotta a vizet. Mert ennek az elkesere- 
désnek, uszitásnak, hitegetésnek a követ- 
kezménye volt azután a Ruhr-okkupáció, 
meg aztán a Saar-vidék, napjaink leg- 
égetőbb problémája. 

ANGOLOK 

A britek országa, amely katonailag 
ugyan a franciák szövetségesévé vált, 
gazdaságilag mégis a németekhez volt 

kötve. Ezenfelül pedig Nagybritannia el- 
sősorban iparból élő állam volt és ma- 
radt. Mint ilyen, teljesen elhanyagolta a 
mezőgazdaságot és élelmicikkeit a kül- 
földről hozva, a szó legszorosabb értel- ! 
mében egyik napról a másikra élt. Éppen 

azért a külsőleg látszólag tómódot. bősé- s
.
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Rövid.. tözép- es hosszó- : 

hullámokon teljes tadins. szaz.. 

kegyentitésse! műőködik. emmzi 

-Optikai állomásbeállitaás. to- 

lyamatos hangszinezet, szabs- 

lyozás. tőléletes szerkezett 
telepités főbb jellemeői 

APHATÓ MINDEN ORON RADIOKERESKEDO 

get mutató angol properitás mögött bi- 
zonytalan egzisztencia bujkál. Az angol 
ügyeknek mulhatatlanul szükségük volt 
a világ békéjének azaz jobban mondva a 
világ nyugalmának állandósulására, mi- 
vel csak a megállapodott viszonyok te- 
szik lehetővé számukra létük fenntartá- 
sához szükséges világkereskedelmük nyu- 
godt továbbvitelét. A külső zavarok leg- 
kisebbje fennakadást okozhatott a belső 
brit munkaéletben. Kisebbfajta forrada- 
lom a jó felvevőképességü Dél-Ameriká- 
ban könnyen hosszabb munkaleállitást 
okozhatott Manchester vidékén és Bi 
mingham gyáraiban. ; 

Ellentmondásnak hangzik, de talán 
egyetlen népnek sem volt olyan végzetes 
háboruba kezdeni 1914-ben, mint éppen 
Angliának. Politikai ellenfeleinek legyő- 
zésével tulajdonképpen legjobb 

jóvátételek fizetését áruban voltak kény- 
telenek eszközölni és ezáltal hatalmas 
versenytársat kapott az angolok kivitelre 
váró árukészlete. Addig, amig valószint- 
nek látszott, hogy a kiszabott jóvátétele- 
ket a németek készpénzben tudják meg- 
fizetni, London ésak ugy fujta a menny- 
köveket: „..a magvakig préselni a levétl" 
Mikor kiderült a valóság, egyik napról 
a másikra forditottak köpönyeget és 
Lloyd George párisi szereplése jóformán 
abban merült ki, hogy a franciáknak já- 
ró jóvátételek, hadikárpótlás összegél 
mindjobban lenyomja, mert ezáltal a ter 
mészetben Franciaországba vándorló 
áruk mennyisége is csökkenni fog. 
angolok különben pár évvel később, a 
Ruhr-okkupáció kezdeti időszakában, 3 
franciák feje fölött kezet nyujtottak a 
németeknek és külön tárgyalásokat akar- 
tak kezdeni. Akkor Baldwin volt a kez 
deményező, most Snowden fedezi fel egy- 
szeribe, milyen kedves szövetségesek is 
lehetnének azok a németek. 

A brit világpolitika jól betartott elve 
ugylátszik, ismét érvényesül. Szövetkez- 
ni a gyengébbel az erősebbik ellen! Az 
„európai rendőr", a béke felett állitólag 
őrködő Angolhon érdekeit védő köpe- 
nyegforgatást kihasználta a fegyveripa- 
rosok szövetsége és kreált Európa szá- 
mára egy Ruhnr-kérdést és egy mai napis 
is megoldatlan Saar-problémát. Szinte 
kiengesztelhetetlenné tette a franciák bí- 
zalmatlanságát, akik legszivesebben acol- 
falakkal vennék körül magukat és füvel 
fával szövetkeznek a germán veszél 
ellen. 

1919-19351 Egyetlen történelmi fonal 
köti össze a két időpontot. Eltávolodtá: 
ban ez a fonal mindjobban megfoszül 
máris pattanásig huzódott. Ha cgyszef 
elszakad, ha már nem tartják elég erő 
sen a rágöbözött különböző szerződések 
paktumok, amelyekkel időnként kija" 
tották,.. 
Akkor.?2 

vevőit 
tette tönkre és legnagyobb hasznot hozó 
kiviteli piacait semmisitette meg. Ezen- 
felül pedig a németek pénzszüke miatt a 
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Rafael szentéletü rabbi 

tenger háborog) cimü gyönyörü 

vőit 

sen a választó-nagyherceghez való 

amikor a frankfurti zsidók 
kitörő örömmel üldvözli a 

. 
Kétezerhétszáz lorinttal indultak el 

a Reolhschildok a világjelentőség felé 
Mayer-Anselm és öt fia - Corti Egon Cézár gróf könyve 

„Csupán e vándorbot volt kezem- 
ben, ami-or átléptem a Jordánt s 
ime, az Orökkévaló oly vagyon- 
nal áldott meg, amely két tábor- 
nyira rug". 

Jákob pátriárka bibliabeli hálasóha- 
ját juttatja eszünkbe Corti Egon Cé- 
zár grófnak, a Rotschildok előkelő 
származásu és előkelő tollu kErónikásá- 
nak hatalmas müve, amelynek befejező 
kötete csak most jelenhetett meg a 
könyvpiacon, amikor az utolsóő s 
ivelő Rothschild-pálya sirbaszállt Euró- 
pa legbőkezübb filantrópjának és 
grandseigneurjának, Rothschild Edmond 
James bárónak halálával. A többiek, az 
ittmaradt Rothschildok talán számszerü- 
en nagyobb vagyonok fölött rendelkez- 
nek, mint az a Mayer-Anselm Rothschild- 
dal kezdődő három generáció, amelynek 
utolsó tagja volt Edmond James báró, 
azonban ezek az epigonok, már csak esz- 
közök, nem is a pénzcsinálás, hanem in- 

Az első ismert Rothschild-ős vagyona: 
2700 

1580-ban jelenik meg az első ismert 
Rothschild és Frankfurt város könyvei- 
ben: Izsák Elchánán, aki 2700 forintnyi 
felbecsült vagyon után fizet adót. Uno- 
kája, Mózes, már élénk pénzügyi kap- 
csolatot tart fenn a tragikus sorsu 
württembergi zsidó pénzügyminiszterrel, 
losef Süss-Oppenheimerrel (Lion 
Feuchtwanger legendás „Jud Süss"-jé- 
vel) és a Corti gról által produkált ada- 
tok szerint már 38.000 forintnyi würt- 
tembergi állami záloglevelet vesz át 
Süss-Oppenheimertől. Mózes egyik fia, 

Fürthben és 
szerzője az „Ani belév Jam" (Szivemben 

héber 
éposznak, mig fiatalabb gyermeke, Am- 
sel Mayer már tisztára pénzügyletekkel 
foglalkozik és halála előtt 300.000 fo- 
rintnyi vagyont biz legidősebb fiára, 
Mayer-Anselm Rotschildra, akivel meg- 
kezdődik a Rothschildok kitörése a szük 
frankfurti gettóból és emelkedése a va- 
gyon legmagasabb csucsára. 

Mayer-Anselm és fiai: az öt 
frankfurti 

Mayer-Anselm Rotschild jellemzésé- 
re Corti gróf csaknem egész kötetet ál- 
doz munkájában, de egész részletekbe 
menő kazuisztikája tulajdonképpen csak 
két jellemvonás köré csoportosul: az 
egyik Mayer-Anselm Rotbschild törhetet- 

felfelé 

I kább a három előző generáció által te- 
remtett vagyon konzerválásának eszkö- 
zei és bizony a mostani korszak viharai 
sok-sok kételyt támasztanak aziránt, 
vajjon az anonim részvénytársaságok 
mögött meghuzódó Rothschild-epigonok 
megállják-e ugy a helyüket a világ fi- 
nanciális történetében, mint elődeik, a 
akik egyéni erővel, nyilt sisakkal áll- 
ták a harcot a porondon, amely Corti 
grót adatai szerint sokszor olyan sikos, 
hogy még a Rothschildokat is féltérdre 
szoritotta. Corti müve nem esik bele az 
unalomig ismert Rothschild-legendák hi- 
bájába: nem szépit és nem csufit, hanem 
száraz, dokumentáris tárgyilagossággal 
veszi sorra a Rothschildok köré sürüsödő 

történelmi eseményeket és arra az ered- 
ményre jut, hogy ezek az események 

szükségképpen kényszeritették a Roth- 

schildokat arra, hogy a pénzhatalom ma- 

gaslataira jussanak. 

forint 
len kalmárbecsülete, a másik patriarká- 
lis családi élete. 1770-ben vette feleségül 
Salamon Wolf Sechnapper leányát, 
Gütelet (vagy ahogyan a körülötte szö- 
vött legendák emlegetik, Gudula asz- 
szonyt), harminckét évig éltek együtt a 
legboldogabb házasságban és tiz gyer- 
mekük született: öt fiu és öt leány. Az 
első gyermekük, Jeanette mint Benedikt 
Mőzes Worms kereskedő felesége halt 
meg, 17753-ban született Anselm Mavyer, 
aki apja halála után a frankfurti törzs- 
ház feje lett. 1774-ben született a máso- 
dik fiu, Salamon, aki a bécsi házat alapi- 
totta, a harmadik fiu, a londoni ház 
későbbi főnöke, Nátán 1777-ben szüle- 
tett; ezután két leány, Izabella, később 

később S. Dreyfussnak, a hires párisi 
bankház alapitójának felesége leti. A 
4rik fiu, Károly, a nápolyi ház későbbi 
főnöke 1788-ban született, őt két leány, 
Julia és a Rotschild leányok leghire- 
sebbje, Henriette követte, aki feesége 
lett Abraham Montefiorenak és édesany- 
ja Sir Moses Montefiorenak, a nagy an- 
gol-zsidó emberbarátnak. Huszonkét 
éves házasok voltak már Mayer-Anselm 
Rothschild és Gudula asszony, amikor 
1792-ben meglátta a napvilágot az „öt 
frankfurti" közül a legfiatalabb Jákob, 
vagy mint később hivták. James, aki a 
párisi házat alapitotta és legerősebb 
pillérévé vált családja vagyonának. 

Egy szemtelen angol vigéc a világpiacra 
kényszeriti a iranklurti gettó-bankárokat 

Mayer-Anselm Rothschild pénzügyletek 1 hatalmas arányokban emelkedett. Angol 
mellett áruüzletekkel is foglalkozott. 
Pénzügyleteinek alapját a hesseni vá- 
lasztó-nagyherceg és néhány német 
arisztokrata vagyonának kezelése ké- 
pezte. Megbizóinak feltétlen bizalmát 
élvezte és hüségében, becsületességében 
egészen az önfeláldozásig ment. Különö- 

ra- 
gaszkodása volt szinte biblikus. Akkor, 

többsége 
számukra 

felszabadulást jelentő napoleoni invázió' 
ayer-Anselm hüségesen kitart a Prá- 

gába menekült hesseni nagyherceg mel- 
lett és életveszélyek árán, saját fia ál- 
tal juttatja el a nagyherceg járandósá- 
gát a kényszerü emigzációba. Maver-An- 
selmnak még nincsenek német polgárjo- 
gai, de már Frankfurtban ő a legtekin- 
télyesebb bankár és még az Augsburg- 
an székelő, grófositott Fuggerek is 
magukkal egyenlőként kénytelenek ve- 
le érintkezni. De ez csak később van igy. 

rancia forradalom és a direktórium 
napjaiban Maver-Anselm még nem 
egyéb, mint néhány német nagyur sá- 
fárja, aki nemcsak pénzüket kezeli, ha- 
nem gazdasági terményeiket is piacra 
viszi. Üzletköre még nem terjed ki a 
kmet országok határain tulra. A kiül- 
ereskedelembe és egyuttal a világ 
tenzpiacába való bekapcsolódását egy 
életlen és kellemetlen epizód eredmé- 
i A francia forradalom háborui mi- 
kevaz európai kontinens államai sokkal 
és sebbet termeltek, mint fogyasztottak 

ülönösen az Angliából való import 

cégek utazó ügynökei árasztották el 
Európát és fontosságuk érzetében na 
gyon is félvállról beszéltek még a leg- 
tekintélyesebb kontinentális kereskedők- 
kel és pénzemberekkel is. Egy ilyen 
ügynök Rothschildékhoz is elkerült. Ná- 
tán, a harmadik fiu fogadta, aki a leg- 
temperamentumosabb volt a felnőtt gye- 
rekek között. Amikor az ügynök tulság- 
ba kezdte vinni a szemtelenséget, Ná- 
tán egyszerüen kiperditette. Még aznap 
családi tanácskozás ült össze és Nátán 
kész tervet terjesztett elő: minek kell 
magukat az angol ügynökök kénye-ked- 
vének alárendelni? ÉEgyszerüen fiókot 
kell teremteni Londonban és ő, Nátán 
átveszi a Rothschild-ház reprezentáció- 
ját Londonban. Ezen a ponton mutat- 
kozott meg talán leggyönyörübben 
Mayer-Anselm patriarkális jelleme és 
feltétlen bizalma gyermekeiben. A 21 
éves Nátánra nem kisebb összeget bi- 
zott rá a Londonba való elinduláskor, 
mint 20.000 font sterlinget. Nemcsak 
érezte Maver-Anselm, hanem. tudta, - 
amint leveleiből kitüunik -, hogy az a 
gyermek, akit ő küld ki a világba, s0- 
hasem fog másképpen cselekedni, mint 
ahogy apja akarja. 

Ut a hatalomhoz rendőri fogdá- 
kon keresztül 

Nátán Rothschild londoni fészekraká- 
sa fordulatot adott a csulád további sor- 
sának. A kontinentális behozatal javaré- 
sze rövidesen Rothschildék kezébe kerül 

és egy ügyes sakkhuzással még Napo- 

l 

H 

x 

Lichel párisi bankár felesége és Babette, 

-
 

leon szigoru kontinentális zárlata után 
sem csökkent, sőt az irtózatos gyorsa- 
ságu áremelkedések mellett még foko- 
zottabb hasznot hajtott a Rothschild ház- 
nak. Ez a sakkhuzás abból állt, hogy a 
19 éves Jamest az 1810-ik évben Mayer 
Anselm Párisba küldi. Mayer a legfiata- 
labb, de legeszesebb a fiuk közül. Pá- 
risban mint külföldi és mint zsidó nem 
kaphat teh-pengedélyt s ezért üzleteit 
más bankok segitségével intézi. Francia- 
ország háborukat visel, Napoleon pénz- 
zavarokkal küzd s ekkor ez a 19 éves 
zsidó fiu őriási hiteleket ajánl fel a 
francia kormánynak, még pedig jó an- 
gol aranyakban és ezüstben. Még csak 
uzsorakamat sem jár értük, csupán az, 
hogy a Rotthschild-cég árurakományai, 
még ha Angliából is jönnek, befuthassa- 
nak a francia és német kikötőkbe. Ilyen 
privilégiumot természetesen még a csá- 
szár is csak legnagyobb diszkréció mel- 
lett biztosithatott és arról még a párisi 
rendőrfőnököt sem informálták. Ennek 
a körülménynek tudható be, hogy egy 
napon James Rothschildra rásütik, hogy 
titkos levelezést tart fenn az ellenséges 
Angliával. Tetartóztatják s ugyanakkor 
jetartóztatják Frankfurtban a megszál- 
ló francia csapatok a legidősebb fiut, 
Anselmet is, akit viszont azzal vádolnak, 
hogy Salamon öccse utján, aki Prágá- 
ban a hesseni választó-nagyherceg 
mellett teljesit pénzügyi szolgálatot, 
óriási összegeket csempészett ki osztrák 
területre. A Rothschild-fiuk fogsága rö- 
vid ideig tart. Párisi bankemberek sür- 
gősen a francia pénzügyminiszterhez, 
....n znt " 
.. ee..... 

Salamon Ernő: 

e K. És. 

x " 

Idétlen kor, idétlen ember, 
utolsó sorba nyomoritva, 
nyakig leöntve türelemmel 
töltöm időm itt szájszoritva. 

Töltöm időm, itt, hidd, de hidd el, 
körön kivül. Se kéz, se partok, 
asszonyommal és könyveimmel, - 
szem a világ s a szobssarkok. 

Vendégeim: hetenként hét nap, 
se posta pénzt, se csönd sikoltást. 
Sirás köszön az elaléltnak, 
fojtja keserüség a fojtást. 

él .. va : , s 
" í , 

Fiatalok sietnek a járdán. 
Sietnek az élet elébe. 

lIdősek lassan mennek. 
Ők a halál felé haladnak. Hátrálni sze- 
retnének, nem előre menni. 

3e 
Azt vettem észre az életben, hogy 

tisztalelkü embereknek szép kezük van. 
Mintha jutalmul kapták volna. 

x 
Felkelek, olvasom az ujságban, hogy 

ma reggel 7 órakor kivégeztek egy rab- 
lőgyilkost. 
Én milyen édesen aludtam. 

* 
Azóta tudom, hogy nem vagyok fiatal, 

mióta bizonyos ismerősök azzal támad- 
nak rám: milyen jó szinben vagy, kér- 

r elalnak nem mondanak ilyen csu- 
nyát. 

x 

Az ifjuság az volt, hogy sirni tudtam. 
Most már csak nevetni tudok. 

Az ember elvesztette minden álmát és 
minden reményét, az egész életét, az 
egész világát. És talál az utcán egy fé- 
nyes nikkel biztositótüt. És örül. 

Néztem az őszi szántást a minap oda- 
kint, egy kis község alatt. 
Hangtalan, hangtalan haladt az a le- 

Egy-egy lélegzet 
Irta : SZÉP ERNŐ 
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HA e roROrFÁlÁSsan 
SZENVED 

Revőlslv és fájdalomcsillapító vatem 
mely meleget tart és a 

gyulladt szervek vértódu.- 
lását elháritja. 

Kapható az összes 
szertócakba és drogériákba. 
- -- 

Mollien grófhoz fordulnak és felvlágo- 
sitják, hogy ha azonnal nem engedik 
őket szabadon, eldugulnak a pénzfor- 
rások és katasztróla következik be. A 
párisi rendőrfőnök orrot kap a kor- 
mánytól, a frankfurti francia rendőrfő- 
nököt elhelyezik, a Rothschild-fiuk szaba 
dok és - fames telepengedélyt kap Pá- 
risban. Most már négy országban vezeti 
a pénzpiacot a Rotschild-ház és 1812- 
ben, Mayer-Anselm halála esztendejé- 
ben már az ötödik fiu, Károly is nyilt 
bankházat vezet Nápolyban és irányitja 
az egész levantei és egyiptomi behoza- 
talt az európai szárazföldre. A Rotschil- 
dok elérkeztek céljukhoz: meghóditották 
a pénzügyi oligarcehia vezetőpolcát. A 
Rothschild-fiuk mindenben és minden- 
kor hivek maradtak Mayer-Anselm in- 
tencióihoz és annyira szófogadó gyer- 
mekek maradtak még hatalmuk tető- 
pontján is, hogy amikor 1812-ben 
Mayer-Anselm halálakov végrendelet 
leg özvegyét, Gudula asszonyt tette meg 
a ház fejévé, minden nagyobb üzlethez 
kikérték anyjuk beleegyezését. Gudula 
asszony 96 éves korában, harminchét 
évi özvegység után követte a sirba 
Mayer Anselmet és harminchét éven ke- 
resztül fejedelemnői fenséggel uralko- 
dott családja felett. : 

Udvardi Elek 

Nyomorékvoltom köszön most: 
Testvér, minden fronton kikapftam! 
De a halál is fájdalom s itt kell 
az asszonnyal s a könyveiddel 
maradj - mondtam és itt maradtam. 

Töltöm időm itt szájszoritva, 
egyik lábam ősz, tél a másik, 
a hideg ólakban vonitva. 
Kinyujtanak megvirradásig. 

Ne is emlékezz rám. Dudold el 
dalomat hitványnak, szegénynek, 
sziklahordó mellemet szórd el 
hamuval a keleti szélnek. 

hajtottfejü ember tiszta fekete baráz- 
dák közt, a két fehár ökör után, a végte- 
len kék ég alatt. 
Nem tudok ennél szebb istentiszteletet. 

Tudja azt vajjon mindenki, hogy a 
margaréta még az őszi ibolyánál is to- 
vább virágzik? Margaréta november leg- 
végén is szerepel a gyep közt, még de- 
cemberben is felüti fejecskéjét, ha vala- 
mi kegyetlen fagy nincs, egész télen ta- 
lálni margarétát a mezőn. Ílyen hü a 
földhöz ez a gyönge kis virág. ez a 
margaréta. 
Soha egy bókot sem kap a poétanéptől. 

Micsoda buta dolog: étteremben vagy 
szinházban a hozzám közel ülő ismeret- 
lennel egyszerre, ugyanabban a pilla- 
natban köhintjük el magunkat. 
Megijedtünk mind a ketten, nem me- 

rünk egymás felé nézni. 

* 
Egy ismerős fiatal dámától azt hallot- 

am: 
- Nem tudok szerelmes lenni, 

nincs pénzem. 
Egy ötvenéves uriembertől meg ezt a 

vallomást vettem fel: 
- Egyetlen életcélom, hogy az adós- 

ságaimat kilizessem. 

mert 

Hallom reggel a varjukárogást, 
hallom, mintha az óráját huzná fel 
apó. 

n7 
Tél- 
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Castano-Kőszeghy Mariann 
......................... 

n MÉSIK VICTOR HUGO 
e 

Látogatás a nagy költő házában, akinek lángelméje nem érte be a tollal 

Place des Vosges, hatodik szám. Zárt 
négyszöget alkot ez a klasszikusan szép, 
régi párisi tér és köröskörül egyforma 
Louis Seize palotái, rózsaszin téglái, hi- 
vogatóan csendes árkádsorai adtak ke- 
retet annak a háznak, ahol Victor Hugó 
lakott. Hugo, az iró, az ember, a láng- 
elme, a titán ma is ott él az ódon 
ház falai között. A kissé elhagyatott 
Place des Vosges, a maga szolid méla- 
bujával, ósdi regényességével elmult ko- 
rok levegőjét vetiti vissza, melyben pa- 
rancsolóan éled ujra a nagy romantikus 
alakja. A régi falépcsők diszkréten, alig 
hallhatóan nyikorognak a látogatók lé- 
pései alatt; néhány évtized óta a ház 
nem otthon többé, - muzeum. Le Maison 
de Victor Hugo. , 
Ez a lépcsőház tárja fel legelőször Hu- 

go valódi egyéniségét. Falai máris töm- 
ve remek rajzokkal, aguarellekkel, szé- 
dületesen mély és vizionáriusan távolba- 
látó elképzelésekkel. A világ ismerte, 
tömjénezte Hugot, az irót. Voltak feltét- 

len rajongói. Voltak, akik imádták, vol- 
tak. akik sárba rántották a Les Misérab- 
les szerzőjét. De itt, ebben a házban még 

egy másik, egy váratlan, egy kevésbé 
ismert Victor Hugo jelenik meg, 
Hugo, az illusztrátor. 

.„A nagy Corneillet atyám herceggé 
tette vón': 

Én herceggé teszem Victor Hugót.." 

I lelkesedik érzelmesen a Sasfiók. 
Megkésett romantikával adatja Ros- 
tand az elfáradt epigon szobája az utó- 
kor franciáinak csodálatát. Francia szel- 
lem lüktet Hugo irói termésében. A 
grafikái, az illusztrációi azonban sok- 
szor azonban már nem franciásak. A ke- 
let villog és tündököl elképzeléseiben: 
Ázsia, India szinei buján diszitik a meg- 
énekelt rabnő köntösét. Majd ismét régi 
spanyol tájképek zord szürkesége, Zu- 
loaga különös világa elevenül meg 
egyes, csak két-három ecsetvonással 
odavetett és mégis démonikusan kifejező 
erejü rajzán. Százakra menő rajz áll 
ott, bekeretezve a költő házában, tanusá- 
got téve az iróról, a festőről, akit az is- 
tenek szerettek. Mégis akadt két ember, 
aki mellette élt és nem becsülte meg 
a géniuszt. Ketten voltak. Ők ketten, a 
kiket a költő legjobban szeretett. Ez a 
kettő pedig: Sainte- Bouve és Madame 
Victor Hugo. 

x 

Uj korszak mutatkozik Hugo életében. 

.
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Könyvei immár uj korszak tájdalmát, 
felemelkedését, örömét dalolják. Uj 
arcok, uj muzsa jelenik meg a képeken, 
a még féktelenebb, még zseniálisabb 
rajzok között. 
Cuernesey szigete egyre gyakrabban 

bukkan fel a nyets vázlatok tömegében: 
Guernesey és fuliette Droust. Eltünnek 
a családias motivumok és uj örömök 
hozsannája harsan fel odavetett emlé- 
kek sokaságában. És egyre gyakrabban 
ismétlődik egy fatális női arc, Juliette ar- 
ca. A regényiró, a költő pazar aratása 
éppugy magán viselte ennek a hosszan- 
tartó szenvedélynek nyomait, mint a fes- 
tő és rajzoló Hugo legtöbb, ebből az idő- 
ből hátrahagyott megnyilatkozása. 

' 

Glóriás öregség várta a költőt, mert 
ez is csak eljött. Ott pihent a hatalmas 
ősz fej. oroszlánsörényhez hasonlatos haj 
zatával a Guernessey-i kert lombjai alatt, 
ott csapkodta a tenger a sziget szikláit, 
ahol az öreg és fáradt Hugó még mindig 
álmodott. Az öregség alattomos ók 
módjára mégis csak átfonta, körülhálóz- 
ta a regényiró lelkét. Az iró, aki festő is 
volt, most már karrikaturákat rajzol. 
Milyen kegyetlen, milyen gyilkos voná- 
sokkal! Hogyan figurázza ki legjobb 
barátait, hogyan öli meg és hogy teszi 
örökre nevetségessé biztos és mégis go- 
nesz lendülettel Páris legünnepeltebb 
szinésznőit! Látni kell Mlle Georges 
karrikaturáját. Szörnyalakok ezek és 
mégis tudja, érzi a néző, hogy a grotesz- 
kül tulzott vonások az életből fakadnak. 
És ott áll még megszámlálhatatlanul sok 
uj dokumentum, a költő sokoldaluságá- 
nak más bizonyitéka is. Hugo butorokat 
tervez. Ő - francia ebédlőjének min- 
den darabját felrajzolta, megtervezte, 
ugyanazzal a virtuúóz tolltechnikával, 
melynek ördöngős biztonságát minden 
gralfikus bámulni kénytelen. Széles tru- 
mók, öblös almáriomok vázlatai függe- 
nek az elkészült butorok mellett, nehéz 
tölgykarosszékek falaragványai ismét 
Hugo kezétől származnak. Ilyen széles 
skáláju volt ez az ember, akinek csak 
irásai is tüzben tartották egy félszázad 
előtt Franciaország lelkét. Ott áll még 
ma is a régi, furcsa, négyszögletü iró- 
asztal, - négy sarkába belefaragva négy 
név: George Sand, Dumas, Gauthier, 
Victor Hugo... Négy aláirás. Grafoló- 
gusoknak értékes dokumentumok. A 
kortársak és George Sand modern, egye- 
nes betüi mellett Victor Hugo aláirása 

ma is ngy hat, mint egy lángoló tüzcsőva. 
Érezni benne a vulkán kitörését, nagy 
ihletek viharzó önkivületét. 

Ruy Blas, Hernani, Esmeralda, 
mind ott élnek ők a régi ház falain, Ott 
élnek, szenvednek és enyésznek el a 
L'homme gui rit, a (uatrevingt-treize 
döbbenetes erővel felvázolt regényalak- 
jaival együtt. Milyen szélsőséges hata- 
lom, milyen dübörgő, milyen dinamikus 
tobzódás ez a sok száz rajz! A géniusz 
fenséges szertelensége ragyog minden 
tollvonás, minden szélesen odavetett 
aguatinta folt fölött! Ez a Hugo az, akit 
nem ismertek eléggé, - a müvész - 
valóban fejedelmi szerénységgel hódolt 
be a másik Hugonak, az irónak. Az iró 
Hugo előtt hajlongott Páris és tapsolta 
számtalanszor a rivalda elé Hernani 
szerzőjét; a Nyomorultak ezerarca buk- 
kan fel ujra ma is gyermekkorunk ro- 
mantikus olvasmányaiból. Ugy él a költő 
neve müvei glóriájában, mint egy nagy 

A Maginot-vonal 
A franciák agyáltalán nem titkolják, 

sőt hangosan világgá hirdetik, hogy ke- 
leti határukat mindenféle támadással si- 
keresen dacolni tudó erődvonallal épi- 
tették ki. Ez a minden uj és legujabb 
hadi vivmánnyal dicsekedő védelmi be- 
rendezkedés a gyakran emlegetett ugyne 
vezett Maginot-vonal amelynek eléggé 
érdekes története a következő: Amikor 
Clemenceanu a francia kamarát 1919 ju- 
lius 1-én felszólitotta a versaillesi szer- 
ződés jóváhagyására, az „öreg tigris" 
beszédét mély csend követte: egyetlen 
képviselő sem akart elsőnek felszólalni. 
Egyszerre csak a legszélsőbb jobboldal- 
ól olyan zaj hallatszott miniha két 
darab fát ütnének egymáshoz és a zaj 
helyén egy két méter magas hadirok- 
kant állott fel, aki mankójával falábá- 
ra ülve, szót kért. Maginot sergeant, a 
kinek lábát Verdunnál szétzuzta egy né- 
met golyó, szüzbeszédet mondott és ek- 
kor hallatszott a parlamentben a hábo- 
ru befejezése óta először az engesztelhe- 
tetlenség szava. Maginot igy dörgött: 
„Mindazok után, amit szenvedtünk, olyan 
győzelem után, amelynek áldozatainkért 
és kinjainkért jutalmat és igazunkat 
kellett volna meghoznia, ez nem az a bé- 
ke, amelyet vártunk!" Ma, amikor az 

az ő műlába nagyobb befolyással volt a 
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varázsló, körülövezve az Ezeregyéj szi 
nes ragyogásával. Csak azok a keveso 
akik eljönnek ide, a melankólikusan 
szép tér árkádjai közé, - csak azoknak 
a keveseknek adatik meg egy uj és rit. 
ka reveláció: látni és megismerni a má 
sik Hugot is. 
Egy ember. aki iró volt, költő volt, 

akit az angyalok csókoltak életre és 
láthatatlan istenek dédelgették minden 
percében, amig irt. Elég szép ajándék 
egyetlen életben. Ugyanaz az ember pe- 
dig ugy irt, élt, alkotott, hogy minden le. 
irt sora, minden vágtató gondolata azon 
nal, mint látnoki vizió, került ki ecsetje 
alól. Honnan jön ez a mélységes meg. 
látás, a tehetség ilyen korlátlan kirob 
banása egyetlen emberben! Mint a fer. 
geteg, ugy tombol, ráz meg egy-egy 
kompoziciója, elszabadult táltosok vad 
wgohanásának fantasztikus mesevilágal 
A géniusz féktelensége nem birt ma 

gával. A toll nem volt elég. Ugy törte- 
tett előre a maga utján, hogy a betü im. 
már tulegyszerü, tullomha maradt a va. 
lóság kifejezésére. A géniusznak többre 
volt szüksége. Rajzolt, festett, illusztrált 
és teremtett Hugo: életreálmodta fantá- 
ziájának összes hőseit. Mint vágtató ga-! 
loppban, - ott rohannak előre szédüle. 
tes versenyfutásban, ők, Fantine és Jean 
Valjean: ott küszködnek, szenvednek és 
pusztulnak el nyomorultan, mind A nyo. 
morultak, Locauépaille, Chénildieun, az ő 
emberiség boldogtalan söpredéke és még ki 
annyi száz... ler 

ler 

egész világ ismeri a békekötések erősza: 
kosságát és igazságtalanságát, ugyancsak 
furcsán hangzik ez a kifakadás. Ezen 
a napon Maginot, a „verduni sergeant", 
az egykori prefekturai hivatalnok el 
rakta annak a politikai programnak az ség 
alapját, amelyet hajthatatlanul hirdetett 
haláláig. Az azóta elmult tizenöt évben 

parlementi vitákra, mint a francia kama- ná 
ra elnökének csengetyüje. Maginot me zal 
rev nacionalizmusa igy végül ellenlába- [cse 
sa lett az optimista Briand békeszerető ha 
gelitikájának Amily mértékben csök Nan 
kent Briand befolyása, annyira növe. lád 
kedett Maginot jelentősége a politikai . 
életben. Minden javaslattal, amely a Nélszi 
metországhoz való közeledést célozta ne 
szembeszegezte az ő tételét: „Nem sza üt: 
bad hozzányulni a békeszerződésekhez" na; 
Az egyre erősödő leszerelési mozgalom 
mal Genfben előterjesztett emlékirattal 
szállott szembe, amelyben Franciaország 
kijelentette, hogy a hadsereg minden 
csökkentése összeférhetetlen az ország 
biztonságával. És mig Briand kibékülést 
hirdetett a népeknek, Maginot keresztül- 
hajszolta a kamarában a hiteleket, am 
lyek Franciaországot érc- és vasbet 
erődvonallal védik. ; 

ÁBEL AMERIKÁB 
" 

Irta: 

Vacsora közben többször is áhitottuk a 
bort, de azt sem felejtettük el, hogy az 
őszön milyen veszedelmes mustot szüre- 
teltünk volt. Utána pedig Toldi Miklós 
elkisért engem a szállásom kapujáig, 
majd itt azt mondotta, hogy autót fogad 
és azon elrobog ő is hazafelé. 
Amig mendegéltem fel a lépcsőn a 

négy dolláros szoba felé, az jutott eszem- 
be, hogy valami ébresztő órát kellett 
volna vásárolnom, nehogy elkéssem reg- 
gel a nagy szolgálatból. De hamarosan 
és elszörnyedve tapasztaltam, hogy a 
kevély emberiség még nem tudott olyan 
ébresztő órát gyártani, amilyenre most 
ebben a lakásban szükség lett volna. 
Mert ahogyt elévettem a kicsi lapos kul- 
csot és kinyitottam véle az ajtót, abban 
a percben olyan különös morgást hallot- 
tam belülről, hogy egyszeriben kihült 
hátul a nyakam Annyit sejtettem, hogy 
a sárga kutya lesz az a különös morgó, 
de hogy egy kutyának ilyen hangja le- 
gyen s azt a hangot is eressze ki a fo- 
gai között: az nagy csodám volt nekem. 
Néhány pillanatig tétováztam is, hogy 
vajjon bélépjek-e, vagy visszairamod- 
jam, de aztán mégsem hátráltan meg, 
hanem nagybátron kitártam az ajtót és 
igy szóltam: 
- No, sárga! : 
Erre a kutya még nagyobb és különö- 

sebb morgással felelt, de most is csak 
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találni, hogy bent van a konybhában, 
ami néhány lépéssel odébb nyilott és a 
szabad ajtaján keresztül fényt öntött az 
előszobába. De vajjon miért nem jön ki, 
gondoltam magamban. Vagy a vénasz- 
szony legalább? Hiszen nincsen még ké- 
ső s odabent a villany is ég! 

Önkéntelenül lábujjhegyre vettem a 
lépést és a konyha ajtajáig lopózkod- 
tam. Ahogy odaértem és bétekintettem, 
a nyakamról a hidegség egyszerre futni 
kezdett felfelé. De ezt nem is csodálom, 
mert a vén német asszony a konyha kő- 

tagok- 

kal, mintha a mennyezetről esett volna 
le. A kutya pedig ott állott a lábánál s 
megfeszülve, de helyből egyet se moz- 
dulva, reám vicsoritotta minden fogát. 
Olyan borzasztó volt, hogy először egy 

kicsit megtántorodtam, de aztán huzód- 
ni kezdtem kifelé s amikor pedig elér- 
tem az ajtót, akkor futni. Még a kapu- 
ban sem álltam meg, hanem elszaladtam 
jómesszire s csak ekkor kezdtem gondol- 
kozni azon, hogy most már mit csinál- 
jak. A hideg ugy elérte volt az eszemet, 
hogy nem nagyon fogott, de azért annyit 
mégis kitaláltam, hogy Toldi Miklós után 
kéne mennem. Hamar kutatni kezdtem 
az utcákot, hogy valahol automobilt lás- 
sak, amit megfogadjak. Nemsokára ta- 
láltam is egyet motorvezetőn: meg- 
mondtam, hogy és erre ind on, de 

jék zsugorodva. 

1 tézkedni. De akármilyen gyorsan robo- 
gott a kocsi, Toldi Mklóst csak az ő vá- 
rosának a végiben értük utól. 
- Hamar ezálljon le, 

kell visszal - mondtam neki. 
- Mi történt? - kérdezte. 

-AZz a német vénasszony 
fekszik. 
- Melyik német vénasszony? 
- Akinél lakon. 
Toldi elnevette magát és azt mondta: 

Hát ha jól esik neki, hadd feküd- 
jék. 
- De zsugorodva fekszik. 
- Hát ha jól esik 

a földön 

- De meghalt. 
- Meghalt?! 
- Meg. 

Erre már nagyon elkomolyodott és szó 
nélkül leszállt. Aztán fizetett, majd be- 
léültünk a másik motorkocsiba s pufogni 
kezdtünk visszafelé. 

dezte. 
- Arról, hogy zsugorodva fekszik. 
- S te azt hiszed, hogy minden vén- 

asszony meghalt, aki zsugorodva fek- 
ezik? 
Ennyi szorongatás után valami más 

bizonyitékon kezdtem gondolkozni s ak- 
kor a kutya jutott eszembe. El is mond- 
tam mingyárt, hogy miképpen állott a 
vénasszony lábánál a sárga kutya s hogy 
miképpen vicsorgott reám. Ezen már 
Toldi sem nevetett, hanem éppen ellen- 
kezőleg: elkomolyodott nagyon s azt 
mondotta, hogy a kutya viselkedése után 
majdnem bizonyos a német vénasszony 
balála. Aztán többet nem is igen beszél- 

látatlanban. Azonban nem volt nehéz ki- 

. 

. 

jó sebesen, mert dologban kall in-/ 

mert robogui 

neki, hadd feküd- 

- Miről tudod, hogy meghalt? - kér- 

sgettünk. hanem amikor ismét Tattenham 

városába értünk s ott a főtéren leszál 
tunk, Toldi megkérdezte a motorvezetőt, 
hogy merrefelé és melyik házban lakik 
egy orvos. A jóféle gyorsfuvarozó tör 
kezdte a fejit, hogy valamiképpen 
vosra igazitson s amint igy törte voln 

- kiáltott arra a soffőr. 
alkan 

Toldi meglepődött egy kicsit, de 

- Akkor éppen itt van ez a mistet 

kozott a német vénasszony megvizegáló 

kutya még vadabbul morgott, bizonyosn 

- Mit csinálhatnánk? - kérdezte mi" 

vénasszonyt s azon gondolkoztunk, hog 

Állottam volt már nagy kérdés elő 

hát éppen egy magos és uriason sliozát 

A néger megállt, mire a motros h 

tön azt mondta: 

Dickson, - felelte a másik. 

sára. Szépen felmentünk a lakásba s hát 

a néger orvos miatt, akit semmiképpel 

ter Dickson. 

csakugyan mit lehetne csinálni. 

eleget s tudtam is feleletet egyre és más 

néger férfiu jött arrafeléiéiéi 
- Mister Dickson, várjon egy 

megkérdezte Tolditól: 
- Jó maguknak néger orvos is . 
- Sokkal jobb, mint egy fehér bank- 

igazgató. 

Odamentünk a néger orvoshoz, aki na 
gyon barátságos volt és örömmel vállak 

minden ugy van, ahogy éppen azelőtt 
volt. De ha lehet mondani, most a sárga 

nem akart közel ereszteni a vénasszony 
hoz. 

Ott szótalankodtunk hárman, bámul 
tuk a veszélyes kutyát és a veszélytelen 

- No, székely! - biztatott e 
mulva Toldi. 

ra, de most az egyszer igy kellett szól3 
nom 
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Sinpár vagyok alvó, süket mezőn, 

Testemen át vad vonatok futnak. 
és 
Minden vonat butól, kintól terhes, 
Nagy 

pe- S belém süpped meleg, piros vérig. 

Kovács György: 

br 
rált 
ntá- 

délután üle Unalmas, fehér, hideg téli 
volt, amit lent töltöttem a faluvégen ta- ean 

v nitóbarátomnál. Legtöbbször itt veszte- 
azgettem el az időmet, nem volt más sen- 

nég ki a faluban, aki korra és gondolkozásra 
nézve jobban összehangolódott volna ve- 
lem, Kegyetlenül kényszerü hevzet volt 
ez, rengeteg filozóliai elmélkedéssel, 
mert a serdülő ifju szeret filozofálni, 
szeret az élet mély, megmagyarázhatat- 
lan titkai körül eltöprengeni. 
Ezen a délutánon azonban megzavar- 

tak rendes időtöltésemben. A tanitó ki- 
csi szobájának ajtaján bekopogott a 
cselédünk s azt mondta nekem, hogy: 
„azt üzenték, tessék azonnal hazajönni', 
- s amint ezt mondta, merőn, jelentő- 
ségteljesen nézett rám és szája szögleté- 
ben el is mosolyodott. 
Értelmetlenül vájtam elő az ágy sar- 

kából nagykabátomat. Mi történhetett 
nálunk, hogy engem ilyen sürgősen ha- 
zahivatnak? Rossz nem lehet, mert a 
cseléd mosolyog, tehát nagyanyám nem 
halt meg. Tudtuk, hogy szegény nagy- 
anyám halála jelenti a legközelepbi csa- 
ládi eseményt, már tiz esztendeje nem 
tudott járni az öregasszony, 1919-ben 
szivenlőtte magát katonatiszt fia s azóta 
nem tudta mozditani a lábait, talán szél 
ütötte. Napestig a konyhában üldögélt 
nagyanyám a kályha mellett, néha nye- 
gédözött különösen az utóbbi időben ne- 
ezedett el nagyon az élete szegénynek, 
nem is igen beszélt, világoskék szemeivel 
csak bámult a konyhában mozgókra s 
szánalmasan sugárzott róla a fájdalom. 
A cselédünk nem tudta magában tar- 

tani az örömhirt s amint szaporán mel- 
lettem lépkedett hazafelé, kikotyogta: 
- Itt van a küsasszon! - és kezeit kö- 

ténye alá rejtve a hideg elől, hatalmasa- 
at szipogva hüléses orrával, hosszu 

mondókába kezdett, hogy Lénuca küs- 
asszon nemcsak egvedül jött, hanem ide- 
utazott a szomszédfaluból a mi közsé- 
gönkbe Bella, meg Aranka kisasszony- 
ékhoz, akik nagyon jó barátnői neki, vi- 
szont Bella, meg Aranka kisasszonyok az 
én nénémmel is jó barátságban élnek, 
igy kerültek ezen a délután ők hárman 
ozzánk. 

Nem mertem elhinni az esemény va- 
óságát, mert rendkivül nagy öröm volt 
hekem. Ugy tünt fel, mintha álmodnék, 
iszen az, hogy Lénuca hozzánk jött és 
engem sürgősen hazahivatnak, olyan do- 
leg, amilyent még álmodni sem mer az 
ember, mert az ilyen álmokat sirással 
szokás megfizetnie egy tizennyolceszten- 
dős fiatalembernek. 
Akkor már negyedik hónapja nem be- 

széltünk mi ketten Lénucáavi, az alig 
tizenhat esztendős, gyorsan és szépen ki- 
fejlett román leánnyal. Azelőtt pedig, 
1 tavaszb és nyár és ősz folyamán sokat 
beszélgettünk, csaknem minden nap, ak- 
KOr is, ha hallgattunk s akkor is, ha nem 
Mtünk egymás mellett a Lénucáék régi 
butorokkal berendezett, csendes, kedves 
szobájában, lesve az egyre mélyülő ár- 
nyékokat az ágy, a szekrény meg az asz- 
tal sarkainál. 

szüreten voltunk Lénucával. Talán nem 
e 82 t ez harag, valami megmagyarázha- 
rekn bolondság volt, amilyen csak gye- 
a lelkektől telik ki. Mert ugy kezdő- 

t, hogy a szüreten egy reggel nem 
m Artunk egymáshoz szólani, valami ke- 
inka. dac ébredt fel bennünk s eg 
ukább megmakacsolta magát. Látszólag 
möak voltunk mindketten, kacagtunk a 
dstnak és a csábitó szöllőgerezdeknek 

mézédes szemek mégis nagyon kese- 

máa őkek voltak, amikor nyelvemre vettem 

zól? et gy kezdődött harag nélkül a harag ! 

Sinpár vagyok... 
vak végzet ront mindent benőtt utnak: 

kinvonat - rajtam tipor végig: 

arag az őszön kezdődött, amikor 

egyre 

ostanig nem szólottunk egymáshoz i 

Belém tipor, recsegnek a sinek, 
Szólanék, ha tudnék s volna kinek, 
Recseg a sin: senki sem érti meg. 

Vonat vágtat, vonat villan: szalad. 
Süket mező, - jajgatnom sem szabad. 
Alvó mező, aludd ki már magad! 

.Sinpár vagyok alvó, süket mezőn.. 
Rajtam minden kinvonat átszalad... 
Osszetörök szörnyü sulyuk alatt. 

Tőth Zsigmond 

Világváltozás 
- Novella - 

A szivem nagyon dobogott, amikor az 
alacsony ajtón benyitottam szobánkba, a 
hol a három vendégleány, a néném meg 
az anyám ült. Tréfálkozva beszélgettek 
a farsangi élményekről, kacagtak s ami- 
kor én beléptem, minden szem felém 
fordult. Lénuca is rámnézett, mosolygott 
s én kimondhatatlanul boldog voltam. 
hogy ismét láthatom arcán azokat a csá- 
bitó gödröcskéket, amelyek mindig ujra 
feltámadtak, ha mosolygott, s nagy, sö- 
tétbarna szemeit a megmagyarázhatat- 
lan szomorusággal és hogy hallhatom 
hangját, amely folyékonvyan beszéli a 
magyar beszédet, alig-alig érzik rajta 
idegenszerüség. 
Szerencsémre, sokan voltunk a szobá- 

ban, mindenki beszélt s igy nekem nem 
kellett beszélnem, még le sem ülhettem, 
mert Bella, aki - amint később megtud- 
tam, kidolgozta az egész haditervet 
négyhónapos harag ellen -, sietett tul- 
esni a békülés kritikus pillanatain és 
igy szólt hozzám: 
- Lóénuca beszélni akar magával, 

rossz fiu, né tel - s kedvesen megfe- 
enyegetett. Fontos dolgokat akar beszél- 
ni ,magával. négyszemközt, ugye, Lénu- 
ca: 

Lénuca elpirult és felállt a diványról, 
én valamit dadogtam s szintén elöniötte 
a vér az arcomat. Ő megigazitotta bár- 
sonyruháját s én megdöbbentem, mert 
eszembe jutott, hogy a tragikus szüret 
alkalmával is ezt A bársonyrahát hordta 
Lénuca, ez a ruha vészthozó, átkozott da- 
rab, el kellett volna égetni, vagy leg- 
alábbis nem kellett volna magára vennie, 
amikor hozzám jön kibékülni. S félelem 
is hullámzott át rajtam. Talán Lénuca 
nem is békülni jött, sőt ez valószinü, nem 
alázza meg ezzel női büszkeségét, hanem 
csak meg akarja mondani nekem, hogy 
gazember vagyok, mert... hogy csirke- 
fogó vagyok, mert... Bellára néztem ek- 
kor s az ő szemeiben békességes, meg- 
nyugtató mosolygás csillogott, de ezt 
már nem is láthattam tisztán, mert Lé- 
nuca kilépett a konyhába, ahol nagy- 
anyám üldögélt s most fekapta a fejét 
és bámult, bámult, még az ajkát is le- 
biggyesztette. Nem csoda. ő sohasem lát- 
ta ezt a leánykát... 
Lénuca leült az asztalfő mellé, ki sem 

huzta a széket az asztal alól, csak ugyült 
le könnyü, zajtalan mozdulattal, karcsu- 
sága el is fért akkora helyen, ami a 
szék és asztal között volt. 

- Mi az? Maga nem is akar leülni? - 
kérdezte, mert én zavartan keresgéltem 
a magam helyét. Szempillái megremeg. 
tek. mosolygás, pirosság és fehérség 
egymást kergették arcán, aztán előreha- 
jolt, kihuzott egy széket az asztal alól, 
elhelyezte ugy, hogy közel legyen hoz- 
zá és rámutatott: - Üljön ide. Ujjaival 
már megtalálta az asztalfutót, az asztal- 
futón egy rojtot, amit siritgetni, kinozni 
kezdett, szemei is ezt a rojtot nézték, 
csak néha-néha pillantottak fel reám, 
csupán egy-egy pillanatra s hangja is 
reszketett, amint szaporán darálta, mint 
valami betanult leckét: 
- Én leszámoltam ezzel, tudom, hogy 

a 

furcsa és elitélendő, amit most csinálok. 
vajjon mit szól hozzá az anyukája? Az 
én anyám nem is tudja, hogy mi harag- 
ban vagyunk, vagy voltunk... ugy-e, csak 
voltunk? - s megfogta a kezemet, mely 
az asztalon hevert, - Minden nap meg- 
kérdezte, hogy miért nem jön hozzánk? 
Én azt feleltem, hogy bizonyosan tanul 
az érettségire, mert az én bályám is ezt 
csinálja. Persze nem mindig, mert mást 
is csinál, például most a bálrendezéssel 
van elfoglalva, szombathoz egy hétre 
bált rendez, arra magának is el kell 
jönnie, ugy-e, el fog jönni? - s mélyen 

*
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OH, IGEN, 
szépnek lenni..... 
me a szépségrecept: vegyen reggel mosdás 

után egy vattacsomócskát, 

SCHERK-arcvizzel és dőrzsölje le vele győn- 

géden arcát. Tegye ugyanezt este is. Azon 

nal kellemes lüktetést fog érezni A póru- 

sok mélyéből minden piszok és pór felol- 

dódik és eltávolitódik. Ezt megállapithatja 

a vattáról is, a vatta szürke szinüvé válik. 

Arca fiatal marad, mindig foltnélküli és sima 

A Scherk-arcviz csakis 

eredeti-Scherk jelzéssel 

eltátott üvegekben va- 

nedvesitse meg 

. 

SCHERK-ARCVIZ 

e 
PARIS-VIENA-BERLIN 
PARFUMEUR 

Vezérképviselet 
EXCELSIOR 

Calea Mosilor 78. 
Bucuresti. 

az arcomba nézett, homlokát is összerán- 
colta, mintha hatalma volna parancsolni. 

Végtelen nyugalmat éreztem szétáram- 
lani magamban, minden izgalmas reme- 
gésem megszünt, kibámultam a havas 
mezőre, szememmel kényelmesen elki- 
sértem pár verebet, melyek az ablakunk 
előtt szállottak el s megvontam a válla- 
mat: 
- Meglátom - feleltem tettetett kö- 

zömbösséggel. 
Lénuca görcsösen belekapaszkodott a 

kezembe, s megszoritotta: 
- Igérje meg, hogy eljön, ne legyen 

olvyan rossz, mennyit gondoltam én ma- 
gára. Ugy-e, maga is gondolt reám? Lát- 
ja, most is eljöttem ide, mert maga nem 
akart jönni hozzánk, már nem tudtam 
hazudozni az anyámnak. De vajjon mt 
fognak ehhez szólni azok, akik tudják, 
hogy eljöttem ide? Remélem, maga nem 
fog eldicsekedni vele, - aggódott ked- 
ves töprengéssel, a tizenhat éves leányok 
félénkségével, - s 
a bálba, akkor, - folytatta - 
akkor... 
Megpróbáltam szilárdnak és tántoritha- 

tatlan férfiunak maradni, aki nem gyul 
fel bolondul pár szép szótól, akit nem 
ráncigálhatnak szerelmében a női sze- 
szélyek. egyszóval, megpróbáltam idő- 
sebbnek lenni, mint tizennyole éves, 
meggürüzdöltem a torkomat s nagyon 
komolyan, szinte zordan kérdeztem: 
- S ha nem. megyek el? Miért men- 

nék? Én elhatároztam, hogy többet nem 
fogok bálozni. Mi értelme van annak, 
mi a tánc? Hiábavaló szökdösés, öli a 
tüdőt, igazán komolyabb céljai is lehet- 
nek ennél az embernek - fejtegettem 
zordon bölcsességgel. De a rákövetkező 
percben, amint kimondtam a szavakat, 
már meg is bántam. Hátha megsértettem 
a Lénuca érzékenységét? Ezt pedig iga- 
zán nem érdemli meg tőlem, lám, most is 
feljött hozzám békülni és milyen ked- 
vesen csalogat a bálba, velem akar mu- 
latni, kétségtelenül nagyon szeret en- 
gem. Rátekintettem, már nem simogatta 
a kezemet, ugy tünt, mintha nagy, kerek, 
barna szemein kiharmatozott volna a 
könny, s ismét a futó rojtjával babrált, 

akkor, 

valamivel idegesebben, mint az imént 
Nem tudtam tovább álcázni magam, 

ugy éreztem, hogy ezek a könnyek a 
legnagyobb eredmény, amit elérhetek, 
döntőbb bizonyitékokat és fényesebb 
csatanyerést nem is álmodhatok, hiszen 
bennük van az én részemre az életnek 
minden boldogsága, amit nekem adhat. 
A szivem repdesett örömében, mint ta- 
vasszal a kicsi madár, ha énpekelni kezd 
s nem láttam olyan fájdalmasnak a Lé- 
nuca sirását, mint milyen nagy fájda- 
lommal sirt ő és szipogta: 
- Nem is tudom, hogy tulajdonkép- 

pen mi van közöttünk, nem tudom, mi 
történt, maga nem is szeret engem, mert, 
ha szeretne... Én hiába jöttem ide, - s 
durcásan emelgette vállait, - Annyit 
sem akar megtenni értem, hogy eljőjjön 

a bálba, ilyen maga, rossz! Rossz! Rossz! 
Megérintettem nyugtalan kezeit, mo- 

solyogtam s a könnyei elapadtak, mikor- 
ra ismét rámnézett. 
- Eljön a bálba? - faggatott ismét 

állhatatosan. 
- Meglátom... Majd meglátom, - fe- 

leltem nagy boldogság fényével az ar- 
comon, aztán közel hajoltam hozzá, érez- 
tem édes arcának kellemes melegét, sze- 
mei végtelenné nőttek ebben a közel- 
ségben, már elfelejtkeztem arról is, 
hogy nagyanyám, - talán minket i- 

ha maga nem jön eb 

gyelve, taán fájdalmaival küszködve - 
ot: ül a kályha mellett; - megcsókol- 
tam Lénucát... 

Estefelé nagy csend volt nálunk a szo 
bákban, a cseléd a tejért ment, a vendé- 
gek is elmentek, anyám és néném a ma- 
jorságok berekesztésével voltak elfoglal- 
va, nagyapám, aki a délután aludt, fel- 
ment valehové a faluba és a postát leste. 
Valamiért át akartam menni a kony 

hán. Nagyanyám magához intett. 
- Ki volt az az ügyes kicsi leány itt 

a délután? - kérdezte gyermekes ér- 
deklődéssel. 
Lehajoltam a félühez 

megmagyarázni neki: 
Annak a román tanitónak a leánya, 

s próbáltam 

emlékszik, nagymama, arra a Marines- 
cura, aki elesett a háboruban? Itt volt 
tanitó a szomszédfaluban, ugye, emlék-. 
szik rá? A leányt Lénucának hivják.. 
- Hogy hivják, te? 
- Lénucának.. 
Nehézkes ajkainak mozdulásából lát- 

tam, hogy ő is ki akarja mondani a ne- 
vet, de nem mert hozzáfogni. Talán attól 
tartott, hogy nem tudja kimondani. 
sohasem hallott ilyen furcsa nevet. Mo- 
solygott, ügyetlenül megcsóválta a fejét 
és nem haragosan, nem zugolódva felelt: 
- Hogy megváltozik a világ s az em- 

berek, Istenem! - aztán fényelen, hal- 
ványkék szemeivel mozdulatlanul bá- 
multa a butorok között a közeledő téli 
este honfoglalását, s vaskosodó árnyéko- 
kat és nyögött, jajgatott olykor. Na- 
gyon fájhattak szegénynek a lábai. 

A LEGFONTOSABB 
- Szeretnék az uramnak irni, de nem talá- 

lom a szavakat. 
- Ne is sokat gondolkozz... Ird csak le a 

számokat, ugyis tudja, miről van szól 
k áa 
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milyen fajta orvosságok vannak 

14. oldal 

Nagyon régi jegyzetek kerülnek a ke- 
bembe: jegyzetek az ősrégi népgyógyá- 
szati és szépészeti eljárások köréből. E 
rendkivül érdekes és általam gyüjtött 
jegyzetek között állandóan ujra és ujra 
felbukkan Bucsné neve, aki egy kis há- 
romszékmegyei székely faluban csaknem 
ötven éven keresztül mint afféle minden- 
tudó, bábaságra orvosilag is kiképzett 
„javasasszony müködött. Azóta rég el- 
porladtak a hamvai a barátosi temető- 
Pen s jelen irásommal késői koszorut he- 

hantolt lyezek szomorufüz árnyékába 
sirjára. 
Évszázadok, de talán évezredek óta 
minden ezékely falu állandóan kitermel 
magából egy-egy „okos asszonyt", aki 
születési hajlamainál fogva, azután meg 
szivbeli jósága folytán különösen alkal- 
massá válik embertársai ápolására s mü- 
ködése igazi áldássá válik ezekben a kis 
székely községekben, amelyeknek telepei 
igen messzi esnek a várostól, avagy a leg- 
közelebbi orvostól, patikától. De még 
zokban a községekben is, ahol orvos is 
an, patika is van, nagyon meg kell be- 
ülni müködésüket, primitiv győgysze- 
iket, mert ösztönszerü megérzékelésük- 

kel a betegségeknek, a gyógyitásoknak 
gyakran helyes és gyors módszereit mu- 
ek meg. Okos orvos mindig meghall- 
vatja a falusi „okos-asszony' véleményét. 
Mezt ezek a javasasszonyok az ükapák- 
ra visszamenőleg ismerik a falusi beteg 
szervezetét annak minden öröklött hajla- 
maival és betegségeivel s azt is tudják, 

ilyen 
esetekben a legjótékonyabb hatással. 
Ezért történt, hogy ha Barátoson vala- 
Ki megbetegedett és elhozatták a közeli 
Kovászna körorvosát, a zseniális dr. Zen- 
tayt, neki mindig az volt az első kérdése: 
„Halljuk mit mond Bucsné'. 
És azonnal előhivták Bucsnét, aki dr. 
Zentaynak mindig ujra meglepő termé- 
szetes, alapos, világos észjárással magya- 
rázta el a betegséget s hogy ő mit tenne 
ellene, hogyan kezelné. A legtöbb esetben 
dr. Zentay teljesen jóváhagyta Bucsnó 
intézkedéseit, ahogyan egy professzor jó- 
mwá szokta hagyni asszisztense helyes cl- 
járását s megkapván a hétkilométeres lá- 
togatásért kijáró néhány ezüstpiculát, 
bement Salamon ur patikájába s mert az 
ő szive is nagybeteg volt, mindig erős 
várhegyi borókaszesszel ott addig gyó- 
gyitgatta, amig Beder Károly, a falusi 
Eizó haza nem szállitotta friss szalma- 

pp között. Ugyanekkor a járás másik 
; rvosa boszorkánynak, kuruzslónak ki- 
áltotta ki szegény Bucsnét s a legszive- 
kelben valamelyik kovásznai gőzlőbe do- 
atta volna, hogy odafojtódjék elkárho- 
tt lelke. Miután ez az orvos nem Bu- 
apestről odakerült senkiszármazásu tu- 

dlós figura volt, hanem jóbarátja és ro- 
kona az egész megyei gentrynek, szegény 
IBucsné egyik idézést a másik után kapta 
a szolgabirósághoz és ha Barátoson meg- 
alt egy-egy csecsemő, agyonhajkurász- 
ák a csendőrök, hogy bizonyára ő tette 

lel láb alól a kis angyalkát. Pedig a va- 
lóság az volt, hogy Barátos község Bucs- 
né bábasága alatt alig ismerte a csecsemő 
halandóságot s ha ilyen mégis előfordult, 
akkor ez már rég megtörtént, mielőtt 
Bucsné megjelent, legföljebb utólag csu- 

vállalta a holtan-születést. pa jóságból 
Ez a Bucsné azonban nemcsak, mint a 
jó poéta, született jó orvos volt, hanem 
tudós is. A vén Bibó tanitóval együtt át- 
kutatták az egész falu határát, különösen 
a nádi ereket, ahol rég eltemetett avar 
faluk fölött mindenfajta furcsa növé- 
nyek bujtak elő, amint az utolsó tavaszi 
hó elolvadott s már a fü is sarjadzani 
kezdett. Együtt mászkálták össze-vissza 
a Barátosra átkéklő zágoni, bodzai hava- 
sokat és minden alkalommal rengeteg uj 
növénnyel tértek haza, amelyből Bibó 
tanitó, kipréselte a nedvet vagy megszá- 
ritva a galambducos udvarán, mint illa- 
tos gyógyteákat rakta le. Innen voltak 
Bucsnénak minden betegségre kitünően 
ható gyógyszerei akár emberek, akár ál- 
latok számára. Mert a falusi népnél a 
háziállat talán értékesebb, mint az em- 
ber. Különösen igy volt ez Barátoson, a 

. 

. 

Irta: Várady Ilus, a Bécsi Kozmetikai Egyesület elnöknője 
(Wien, I, Kárntnerstrasse 21.) 

nyokkal, azt hivén, hogy ezek állandóan / 
elveszejtik a marhákat, hogy azután fris- 
sen kiásva a dögjüket, fellakmározhas- 
sák. A falu melletti kunyhókba letelepe- 
dett cigánycsalád fejét, a vén Csucsujt 
minden évben egy párszor annyira össze- 
verték összes rajkóival együtt, hogy csak 
az örökös igazságtalan üldöztetésekben 
megedződött cigányszervezet birhat ki 
ilyesmit. Természetesen sohasem lehetett 
a cigányokra rábizonyitani a dögevést. 
Szegény Bucsné mindig kiabált ellene s 
holtig hangoztatta, hogy a döghustól 
minden ember olyan mérgezést kap, hogy 
föltétlenül bele kell pusztulnia. 
Most pedig sokan azt fogják kérdezni, 

miért irok itt a kozmetikai rovatban, 

Bucsnéról, egy „kuruzsló'-asszonyról? 

Hölgyeim, Bucsné nemcsak azon nagy 
tudósok egyike volt, akinek szereit, me- 
lyeket ő ingyen adott a betegeinek, ma a 
legnagyobb német és francia gyógyszer- 
különlegességi gyárak utánozzák s olyan 
árakon hozzák forgalomba, hogy azok- 
hoz a gyógyulást kereső szegény beteg 
sohasem tud hozzáférni, hanem a leg- 
szenvedélyesebb hirdetője és őre is annak 
a felfogásnak, hogy a másállapotban levő 
asszonyra megszületendő gyermeke egész- 

sége és szépsége végett a legféltőbb gond- 
dal kell vigyázni s óvni őt mindennemü 
testi és lelki megerőltetéstől és megráz- 
kódtatástól. 
Letéteményese volt ő mindannak a s0- 

kak szemében talán már babonaszámba 
menő ősrégi néptapasztalatnak és eljá- 

Férfias kezü asszony, Nagyvárad. Mi- 
után a hozzánk intézett igen érdekes 

amég sok más szenvedő nőkollégát is ér- 
dekelhet, nyilvánosan adjuk meg: : 

1 Kérdés: Asszony vagyok, egy gyer- 
mekem van, most leszek harminc éves. 
Egy éve lakom csak városban, addig fa- 
lun laktam. Mindenem volt a természet 
és az állatok. Gyermekkorom óta haj- 
tottam lovakat naponta, s ezért a kezem 
férfias, erős és igen eres. Már leányko- 
romban ki volt dagadva a csuklóm fe- 
lett egy ér. Háziorvosunk szerint meg- 
erőltettem magam. Én nem törődtem 
vele, nem is mult el, sőt - mivel sok 

kidagadni, ha erőltetem a kezemet, vagy 
lelógatom. Válasz: Kezének tuleressége 
és egy érnek a kidagadása erős fagyás 
ra , esetleg nem normális szivmüködésre 
vall. Szivét mindenesetre vizsgáltassa 
meg. Ha kitünnék, hogy szivének nincs 
baja, akkor fagyás ellen kezeltesse ke- 
zeit orvossal. Az ujabb ér sem a sok 
házimunkától, hanem a mind rosszabb 
vérkeringéstől kezd dagadni. Sem a lo- 
vaglás, sem a kerti, vagy házimunka nem 
árthat meg a nőnek. Ez teljesen téves 
felifogás. Minden munka csak gimnaszti- 
ka a kéznek, s nemcsak, hogy egészséges, 
hanem javitja is a formáit. Éjszakára 
tessék a kezére olajpakkolásokat rakni 
s föléje cérnakesztyüt huzni. Kvarc-, 
vagy villanyfürdők is igen előnyösek, 
rendszeres kozmetikai kézmasszázs ál- 
tal megjavithatja a kéz formáit. A kidol- 
gozott munkás ujjak hosszu, finom, ne- 
mes vonalu ujjakká alakithatók át. 

2 Hajam szép szőke volt és most meg- 
barnult. Az öblitővizbe a nyáron Hid. 
Hiperoxidot tettem. Használt. Most más 
gyógyszertárban vettem s azóta nem 
használ. Korpás hajam ellen Sulfamyil- 
szappant vettem. A korpásságot meg- 
szüntette, de a zsirosságot nem. Hány 
százalékos Hid. Hiox-ot használjak? 
Mit tegyek a nagyfoku zsirosság ellen? 

Válasz: Olyan jól kérdez, mintha 
szakmabeli volna, de ebben az esetbe: 
sem baj, mert mi kollégáknak is szive- 
sen válaszolunk. Tessék 3 százalékos 
Hid. Hiox-ot használni, de szalmiákkal 
kombinálva. Hajat mindig jó meleg viz- 
zel kell öbölgetnie. Haja zsirosságát, 
különösen ha korpásság is kiséri, igen 
eredményesen káliszappanszesszel lehet 
kezelni. Tessék haját tincsenként szét- 
válogatni s egy flanellel, vagy borotva- 
szappanpenzlivel bedörzsölni, a habot és 
a bőrön hagyni legalább tiz percig, az- 
után a szappanos hajat először meleg, 
majd mind hidegebb vizzel, legcélsze- 
rübben erős letussolás által megtisztita- 

hol a nép örökös harcban állott a cigá- ! ni Ha a baia nagy és sürü és hosszu, 

nindentudó 

házimunkát végzek - még egy ér kezd 

Kozmelikai üzenetek 
F 

levelében feladott kérdésekre a válasz 

igy nagyon alkalmas erre a célra 

HHolytán a fejbőr egyszerre, minden át- 
menet nélkül, nagyon száraz lesz. Hogy 

főoka, hogy a székely falu egész lakossá- 

Mindenki megcsodálta néger 

is igen szellős kivitelben, ahol azonban 

rásnak, amelyekkel a terhes nőt körül 
kell venni, hogy meg tudjon felelni ter- 
mészetadta nagy és szent hivatásának, a 
szülésnek s hogy az eljött csemete a szé- 
kely falu közösségének értékes oszlopa 
lehessen. 

Mit tud a nagyvárosi ember arról a 
nagy ünneplésről és különös megtisztel- 
tetésről, amellyel a kis székely falu egész 
lakossága körülveszi azt a nőt, aki egy 
uj gyermeket szült az ő közösségüknek? 
Nem egy család gyermeke ez, hanem az 
egész falué, akinek az életében, annak 
összes mozzanataiban az egész falu ap- 
raja és nagyja részt fog venni, mert a 
székely falu közössége egészen más, mint, 
teszem, egy magyar alföldi falué, ahol 
megtörténhetik az, hogy a falu lakossá- 
gának jórésze elpusztul az állandó éhe- 
zés miatt tüdőbajban vagy egyszerüen 
elehezik, mialatt az uraság raktára tele 
van drága gabonával. Még soha, de soha 
sem jegyezte fel a történelem, hogy egy 
székely faluban valaki éhen halt, vagy 
elpusztult volna éhség miatt. Ennek egyik 

gát, bár ennek kasztszerü tagozattsága 
sokkal szövevényesebb és sokrétübb, mint 
sok más fajta népfalué, mégis a közösség 
szelleme hatja át, ami az állandó kalá- 
kákban is megnyilvánul. ; 
Hogy ez a Bucsné milyen gondosan vi- 

gyázott ugy az anyára, mint a gyerme- 
kére s hogy ennek érdekében miket csi- 
nált, azt egy legközelebbi cikkünkben 
fogjuk elmondani. 

akkor egyszerü vizzel alig fog menni a 
teljes megtisztitás, ilyenkor szódás vizet 
kell alkalmaznunk. Esetleg megkisérel" 
heti a haj zsirtalanitását más szerrel is, 

az 
áther, bensol és petroláther is. Sokszor 
megtörténik, hogy e szerek alkalmazása 

ezt megelőzzük, vagy ha már megvan ez 
a baj, kiküszöböljük, az előbb leirt ke- 
zelések után a már megtisztitott és meg- 
száradt hajbőrt bezsirozzuk tiszta táb- 
laolajjal vagy még célszerübben erre a 
célra individuálisan valamely kozmeti- 
kus által elkészitet speciális krémmel. 

3. Kérdés: Hogyan tüntessem el sze- 
meim alól az éveket, amelyek karikák- 
ban, bőröm peltyhüdtségében, rossz szi- 
nében nyilvánulnak meg. Esténként la- 
noinnal vegyitett vazelint használok, 
nappalra tiszta rizsport. Huszonkétéves 
keromig az arcom csak a napot ismerte. 

barnára le- 
sült arcbőrömet, amely most feltünően 
sápadt. Válasz: Mindennek a rossz, lai- 
kus kezelés az oka. Amint irja, barátnő- 
je tanácsára lanolint használt vazelin- 
nal. Most az a kérdés, micsoda Lano- 
lint? Mert kaphat vizmentes lanolint a 
patikában és kaphat vizes lanolint. Az- 
tán micsoda vazelinnel keveri ezt? Bi- 
zonyára rossz a vazelin és rossz a lano- 
lin amit használ sbelőlük csinál egy har- 
madik rosszat és ezzel állandóan rontja 
a bőrét. Lám, még a napból is megár- 
tott a sok, mert azt is csak mértékkel 
szabad használni. Azzal a pénzzel, amit 
már elpancsolt rossz szerekre, rég rend- 
behozhatta volna egy kozmetikus. Az 
ön arcának rendszeres, szakszerü ápo- 
lás kell. Bőrtisztitó gőzölések és mivel 
erősen mitesszeres, speciális krémmel 
való kimasszirozása ezeknek, továbbá 
a bőrben megállott anyagcsere ujból va- 
ló meginditása energikus sugárzásokkal, 
váltott gőzölés és jégmasszázs-kezelé- 
sekkel. A szemráncok ellen pedig egy 
kissé a lelkének a kivasalása. Lélekbeli 
kiegyensulyozottság, asszonyom! Szemét 
kamillatea-oldattal borogassa és 
környékét, valamint az arcát is hormon- 
pakkolásokkal ápoltassa. További kérdé- 
seire: Amikor a mell nagyon sulyos és 
már egészen elernyedt, esztétikai szem- 
pontból a melltartót ajánlottam, de csak- 

az izmok némileg még tartják a mellet, 
ott ezeket a mellizmokat kell erősiteni 
mélylélegzéssel, gimnasztikával, hideg- 
viz, esetleg erős alkohol, sósborszeszes 
dörzsölésekkel. Önnél az utóbbi eset 
látszik fennforogni. Ami a lábán dudo- 
rodó eret illeti, ennek is ugyanaz az 

szem- 

kor meleg alsó ruhát és lábbelit is kell 

láb képes kimenni az utcára még télvi 

belső szervezeti hiba is lehet az 

tiszta lószörből készül hajkefével, 

amerikai speciális szert. 

oka, mint a kézen s éppen ebből látszik. 

minemii 
DR. NANU MUSCEL 

üli gyógyszer inilnenza, mié- 
rén idegzsábák, stb., ellen. Csakis 

eredeti csomagolásban árusitják. 
Minden dobozban az orvos 

jelzésévet ellátott 2 
kapszula (ostyá- 

ban) van. 

KKKapható 
győgyszertárakban és drogérlákban 

etta 

mennyire igazank van. Ami a lábszó 
rösséget illeti, erre vonatkozólag pri- 
vát levelet kap. 
Margaretha, 34. Tessék még egyszer 

alaposan leirni a baját. Mindenesetre he. 
lyes volt multkori tanácsunk és az ál. 
talunk ajánlottak. Sok esetben nem ott 
keli gyógyitani, ahol a bajt látjuk, ha. 
nem egészen másutt. Ön éppen ugy van 
vele, mint a kunsági paraszt; ha megfá. 
zott és köhög, de ha már tüdőgyulladás 
is keletkezett, akkor bundás lájblit ves: 
magára, hogy melegitse, ellenben további 
ra ia csak egy szál gatyában és mezit. 

idején is. Persze, hogy igy hamarosan 
elpatkol, de még a halálos ágyán se bir. 
ja vele megértetni az orvos, hogy ha az 
embernek láza van és emiatt fázik, ak. 

felvenni, vagy amig a láz tart meleg 
ágyba bujni és nem mezitláb sétálgatni. 
A betegséget sokszor egészen máshol kell 
gyógyitani, mint ahol érezzük, vagy mu. 
tatkczik. 

Sch. T., Medgyes. Tisztitsa arcát jó 
darab ideig tiszta sebbenzinnel, utána 
dörzsölje be táblaolajjal. Ez az eljá. 
rás a legalkamasabb, hogy némile 
helyrehozza a rossz szerek által elron: 
tott arcbőrét, azután tessék nekünk uj. 
ra irni egy-két hét mulva. A kitágul! 
Rórusokat orvosi diatermiával, vagy eré. 
ves váltogatott forró krém- és jégmasz- 
százsokkal lehet megjavitani, valamint 
erős, összehuzó alkoholos borogatásokkal. 
A piros foltoknak az arcán valamely 

oka 
Tessék orvoshoz fordulni. Haját ne csak 
mossa, hanem igen gyakran kefélje is 

igy 
még elevenebb lesz a szine. Tessék 
egyébként az előbbi kérdezőnek irotl 
válaszunkat tanulmányozni. Ha óhajtja, 
privát levélben ajánlhatunk egy pál 

Kata, Csernovic. Kis ravasz. Nem elég. 
szik meg a tanácsokkal, de még azt i. 
szeretné, ha szereket is küldenénk, ame- 
lyeket azután fizetne meg. Ami a kér. 
dezett eljárást illeti, könnyen forradások 
maradhatnak utána, ha nem egészen el 
sőrangu szakerő csinálja. / 

R. Lilly. Makacs kézvörösségnél első 
sorban szivvizsgálat. (Kahána dr. Bras 
só.) Ha azonban fagyástól lenne, akko 
is orvosi kezelés. Tulkövérség nem lé 
tezik. Sok embernek szervezete megki 
vánja ezt az állapotot. De ha gondolja 
hogy a táplálkozása nem helyes és ettő 
hizik, tessék pár hétig tiszta zsendicé 
vel és puliszkával élni. Ettől arcbőre i 
megjavul, ami pedig testsulyát illeti, 4 
fölösleges zsir- és viztartalomtól meg 
szabadulhat, vagy legalább is kezd majó 
megszabadulni. Hogy ez a koszt mennyi 
re jó, legjobban bizonyitják a pászt0i 
rok, akik között sohasem lehet elhizot 
hájkreaturákat találni s ami az egészse 
güket illeti, ha közbe-közbe nem vele. 
mednének szeszes italok ivására, min 
százéven felül élnének. Ami a fejhaj4 
ritkaságát illeti, ne hallgasson a nagy 
mamára, hanem mossa minél gyakral 
ban, de ne szappannal, hanem csak me 
leg vizzel és utána applikáljon rá tiszl 
táblaolajat. A mitesszereket nem sz4 
bad kinyomni, hanem forré gőzölés utál 
zsiros krémmel kimasszorizni. A felesle 
ges hajszálak ellen csakis az amerik2l 
hajeltávolitót ajánlhatjuk. A pattanások 
ellen speciális orvosi kezelés 
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FRANCIAORSZÁG LETT 
A KLUBOK ORSZÁGA 

Nem Anglia a klubok igazi hazól 
már. Franciaország jelentékenyen tulte! 
rajta. A legutóbbi statisztikák szeri! 
Franciaországban 170.602 klub müködi 
Ez a szám messze meghaladja az ang 
klubok számát. A legkülönösebb klubó 
müködnek Franciaországban. Igy Pt 
dául van „Kékszemüek klubja" és Zzöll 
szemüek klubja". Van egy klub, a 1 
ter-Pál klub", amelynek csak Péter a8) 
Pál nevü tagiai lehetnek



. 1934 december 30 

IHadtio-miüsor 

Vasárnap, december 30. 

BUKAREST: 18: Katonazene. 19: Hi- 
ek. 19.10: Katonazene. 20: 

o.20: Hglem. 20.45: Előadás. 21.05: Ze- 

angjáték. 
3.23: Nyitányok és keringők. 

BUDAPEST: 10.15: Hirek. 11: Mise és 
/ 

igv. Wagner: A repülő hollandi, Verdi: 

sző argarethe. 15: Hglem. 16: Mezőgazdák- 
PTi-Mak. 16.50: Klarinét. 17.30: Előadás. 18. 
szer Szalonzene. 19.35: A modern asszony ezer 
he.ea. 19.50: Felolvasás. 20.20: Dalok. 21: 
ál.igyfelvonásosok. 22: Vendéglői zene. 

ott240: Hirek. 25: Katonazene. 0.15. Ci- 
ha. pányzene. 

VARSÓ: 16.15: Hglem. 16.35. Helem. 
7.20: Zongora hgv. Bach-Busoni, Schn- 
mann-müvek. 18: Manylovski hgv. 19. 
langjáték. 20.20: Hglem. 20.30: Strauss- 

ezit 61-Lehárig. 23.15. Hglem. 23.45: Hglem. 
élvag05: Zenekari- és dalhgv. 
osan, BÉCS: 17.05: Hglem. 18.40: Gitár-ka- 
bir. narazene, 20.30: Strausstól -Lehárig rá- 
a azlióegyveleg. 22.05: Zenekari hgv. 1: Ci- 
él ányzene Budapestről. 
e ű - 

e Hétfő, december 31. 

kelli BUKAREST, 18: Szórakoztató hgv. 19. 
irek. 19.15: Szórakoztató hgv. 20: Elő- 

jópdás. 20.20: Ismert énekesek hangleme- 
rtánapeken. 21.05: Kórus és balalajkazene. 
eljá:1.35: Előadás. 21.50. Régi román dalok. nileg2: Énekes legendák, 22.25. Hirek három 
lIron yelven. 23: Tánclemezek. 0.035. A ván- 
uj-orló mikrofon. Hgv. közvetitése külön- 
águll böző vendéglőkből. 
nasz BUDAPEST, 7.15: Hirek. 7.45.: Torna. 
minty1: Hirek. 11.20: Csevegés. 11.45: Felol- 
kkalpasás. 13: Déli harangszó. 13.05. Kvar- 

ett. 13.30: Hirek. 14.30: Déli hgv. 15.40. 
A konyha órája. 17.10: A fiu órája. 
lőadás. 18.15: Szalonzene. 19.15: Cseve- 

és. 19.50: Az Opera zenekarának hgv. 
0.15: Előadás. 21: Az 1934. év hangleme- 
ei. 22.20: Hirek. 22.35: Cigányzene. 23. 
larka Szilveszter-est. 
VARSÓ: 19.15. Zonkorahgv. és dalok. 

0: Hanglemezek. 22: Zenekari- és dal- 
gy. 23: Hanglemezek. 23.15: Hangjáték. 
545: Hanglemezek. 0.05: Hanglemezek. 
155: Mazurka. 1: Tizenkettőt üt az óra. 
10: Szilveszteri üzenet a külföldön álő 
engyeleknek. 1.25: Tánczene. 2: Szilvesz- 
eri ünnepi müsor. 3: Tánclemezek. 

BÉCS: 17.10: Hangosfilmekből. 18.03. 
angversenyóra. 19: Visszatekintés az 
934-es évre. 19.25: Bucsu az óévtől, üd- 
özlet az ujévnek. 19.55. Joh. Strauss: 
enevér cimü operettje. 23.30: Szilvesz- 

er. 0.55: A rádió ujévi jókivánságai. 1.05. 
zilveszter. 

re is i Kedd, 1935 január 1. 

BUKAREST. 18: Hanglemezek. 19. 
özlemények. 19.15. Hanglemezek. 20: 
lőadás. 30.20: Hanglemezek. 20.45: Elő- 
dás. 21.05: Szórakoztató hgv. 22: Elő- 
dás. 22.15: Szórakoztató hgv. 23: Hirek 
arom nyelven. 23.15: Hanglemezek. 
BUDAPEST. 10: Protestáns istentiszte- 
t. 11: Mise és prédikáció. 12.30: Hirek. 
0 Az Öpera zenekarának ünnepi hgy 
5: Hanglemezek. 16.15. Gyermekek órá- 
. 16.50: Szalonzene. 18.10: Előadás. 18.40 
lárfa és klarinét kettős. 19.30: Felolva- 
. 20: Magyar dalok és cigányzene. 21. 
őadás. 21.20: Sport. 21.35: Régi operet- 
kből. 25. Hirek. 25.25: Brahms 2-es 
amu vonósnégyese. 24: Szalonzene. 
VARSÓ. 15. 1 Hanglemezek. 16: Ujévi 
evegés. fó.15. Hanglemezek. 16.33.: 
nglemezek. 17: Hanglemezek. 17.20. 
egedü-zene. 18.10. Tánczene. 19.15: 
arka hgv. 20: A hgv. folytatása. 20.30: 
anglemezek. 21. Stolz-operett: Egyetlen 
lSzaka. 23.30: Tánczene. lezek, 

Becs. 13.15: Fuvószene. 16.10: Toka 

eyell23 Kamarazene. 18.25: Hangle- 
e. 19,25. Délutáni hgv, 21,10: Dalok 

dakisérettel. 21.45: A kalóz, Bellini 

. a főszerepet Gigli Beniamino 

a Közvetités a bécsi operaházból. 
igár Tánczene, 23.30: Hirek. Sport. 0.45: 

nYzene Budapestről. 

0.05.: Táncle- 

ckari és dalhgv. 22: Sportjelentés. 22.10: 
25: Hirek három nyelven. 

szentbeszéd. 12.15: Unitárius istentiszte- 
et. 13.20: Hirek. 13.30: Zenekari- és dal- 

Mida, Puccini: Manon Lescaut, Gounod: 

21.05: Gordonkahgy. 21.35: Román dalok. 

18: 

ember. 12. Tojás - más nyelven. 13. Ja- 

fon. 66. Latin köszöntés ( fon.). 68. Becé. ! 

.hanglem. 

Szerda, január 2. 

BUKAREST. 18: Szórakoztató hangv. 
19: Hirek. 19.15: Szórakoztató hgv. 20.: 
Előadás. 20.20: Hanglem. 20.43. Előadás. 

22: Előadás. 22.:15: Mandolinzene. 
Hirok 3 nyelven. 23.15: Hanglem. 
RUDAPIST. 7.15: Hirek. 7.45: Torna, 

hanglem. 11: Hirek. 11.10: Csevegés. 
11.45: Felolvasás. 13. Déli harangszó. 
13.05 Cigányzene. 13.30: Trió. 15.40: A 
konyha órája. 17.45: Közlemények. 18: 
Szórakoztató zene. 19: Olasz nyelvlecke. 
19.350: Hanglem. 19.55: Felolvasás. 20.30.: 
Közvetités az Operaházból. 23.30: Dzsezz 
0.20: Cigányzene. 
VARSÓ: 18: Schumann dalciklusa. 

18.25: Lányok órája. 19.15: Zongorakvar- 
tett. 20:ő Hanglem. 20.30: Hegedü és zon- 
gorahangv. 22: Chopin-müvek zongorán. 
22.40: Dalok. 25: Hanglem. 23.15: Tánc- 
zene. 0.05: Tánczene. 
BÉCS: 19.50: A hét tudományos hirei. 
21: A három jegesmedve, vigjáték. 23. 
A bécsi szimfóőnikusok hangy. 0.15: Esz- 
perantó külszolgálat. 0.23: Hanglem. 

23.: 

Csütörtök, január 3. 

BUKAREST. 18: Szalonzene. 19: Hi- 
rek 19.15: Szalonzene. 20: Előadás. 20.30. 
jeh Stranuss: Denevér cimü operettjének 
özv. az Operaházból. A szünetben: hi- 

rek 3 nyelven. 
BUDÁAPEST. 7.15: Hirek. 7.45: Torna, 

11: Hirek. 11.20: Csevegés. Cimbalom hgv. 19.20: Gyorsirás. 19.40: 

. 
11.45: Felolvasás. 13: Déli harangszó. 
13.05: Balalajkazene. 13.30: Hirek. 14.30. 
A postások zenekarának hgv. 15.40: A 
konyha órája. 17.10: Az asszonyok órá- 
ja. 17.45: Közlemények. 18.30: Szórakoz- 
tató hgv. 19.50: Olasz nyelvlecke. 20.20: 
Dalhgv. 21: Munkások órája. 21.30. 
Hanglem. 22: Külpolitika. 22.20: Hirek. 
22.40: Zongorazene. 23.20: Cigányzene. 
0.10: Dzsezz. 
VARSÓ: 21. Könnyü zene és dalok. 

22: Zenekari és zongorahangv. 22.45. Elő- 
adás. 23.15: Tánczene. 0.05: Tánczene. 
BÉCS: 17.10: Ismert müvészek hangl. 

18.30: Dalhangv. 20.40: Katonazene. 

zene. 1.15: Hanglem. 
22.30: Joh. Brahms-hangv. 23.30: Tánc- 

Péntek, január 4. 

BUKAREST.: 18: Szórakoztató hgv. 19. 
Hirek. 19.15: Szórakoztató hgv. 20: Elő- 
adás. 20.20: Hglem. 20.45. Előadás. 21.05: 
Szimfónikus hgv. 22: Hirek 3 nyelven. 
22.15: Zenekari hgv. 23.15: Hirek romá- 
nul. franciául, németül. 
BUDAPEST: 7.15: Hirek. 7.45: Torna, 

hglem. 11: Hirek. 11.20: Csevegés. 11.45. 
Felolvasás. 13.: Déli harangszó. 13.03. 
Szalonzene. 13.30: Hirek. 14.30: Cigány- 
zene. 15.40: A konyha őrája. 17.10: Az is- 
kola órája. 17.45: Közlemények. 18: Hely- 
szini közvetités az Európa-bajnok ma- 
gyar evezőscsapat tréningjéről. 18.40: 

NA 
Keresztrejtvény 
(Némer 

Megfejtésül beküldendő: vizszin tes: 1, 16, 91, 96 és füg 

zene) 

gőleges 1, 19. 

82 

o 

Vizszintes: 1. Otto Nicolai legnépsze- 
rübb operája, leginkább Németországban 
játsszák. 11. Képletesen fogat is... az 

pán játék. 14. Amerikai költő a XIX. szá 
zadban. 16. Wagner „Sigfried" c. operá- 
jának gyönyörü részlete. 22. Betü fon. 
24. Táncmulatság - mássalhangzói. 23. 
Cukorban van. 26. A 36. függ. egyik ke- 
véssé ismert dalmüve. 28. Indulatszó. 29. 
Hires amerikai egyetem. 30. Y. A. 31. Ex- 
királyné 32. A török paradicsom leánya 33. 
Tolcsva része. 35. Olasz operaénekes ne- 
vének mássalhangzói. 38. Cigányprimás. 
40. Véd. 41. Betü - fon. 43. Max Schil- 
lings, modern német zeneszerző operája. 
45. Vissza: horog - németül (fon.). 47. 
Német zeneszerző; az ujabb törekvések 
egyik vezetője volt. 49. Kis állati lakás. 
50. Sok háztartási alkalmazott neve. 31. 
Fájdalom. 52. Francia kikötőváros. 54. 
Szakáll része. 56. Francia határozatlan 
névmás. 57...... redek. 58. Női név. 
59. Az asszir királyok fővárosa volt, a 
Tigris-folyó balpartján. 62. Nyak - más 
nyelven. 64. Angol város a Themse part- 
ján, régi királyi kastéllyal. 63. Betü - 

zett női név. 70. Konakban van. 71. Tüz- 
hányó - mássalhangzói. 72. Barát - 
más nyelven. 73. Francia mutatónévmás. 
74. Kamerun fővárosa és főkikötője. 76. 
Sir. z7z...... caster (angol grófság). 
8. S. G. 79. Osztrák fürdőhely (fon.). 
sS0. Árboc része. 82. Tiltószó. 83. Vissza: 
hires legenda a Lohengrin-ből. 84. Me- 
gyer része. 86. Hires francia regény (.., 
jeune fille Russe). 89. . . nyelem. 90. Vai 
lásos lélek - magánhangzói. 91. Franz 
Schubert egyik hires dala. 95....... any. 
06. Strauss Richard nagyszabásu zene- 
kari müve. 
Függőleges. 1. Lortzing egyik vigope- 

rája. 2. Német kérdőszó. 3. Katonazene- 
kar sok ilyen müvet játszik. 4....... er- 
tör. 5. Kreisler operettje. 6. Forgathatóan 
felfüggesztett merev test. 7. Azonos más- 
salhangzók. 8. Karácsony - más nyel- 
ven. 9. Jólismert röv. 10. Carl Maria We- 
ber népszerü könnyed zenekari müve. J5. 
Népszerü német opera. 17. Egy személy 
tréfás megnevezése. 18. Vissza: földmun- 
kás. 19. Ibsenzmü - mássalhangzói. 20. 
Káderben van. 21. A bolygó hollandi c. 
Wagner-opera nőalakja. 23. Német zene- 
szerző (1860-1911). 27..... - ce (ke- 

15. oldal 

Sportjelentés. 20: Dal- és gitárhgv. 21 
Előadás. 21.30: Hegedüzene. 22.15: Hirek. 
22.35: Az opera zenekarának hgv. 23.50: 
Hglem. 20: Vendéglői zene. 
VARSÓ: 20: Áriák és dalok. 20.30: 

Tánclemczek. 0.05: Tánczene. 
BÉCS: 21.05: Szimfónikus hgv., 23.20: 

Esti hgv. 1: Sramlizene. 

Szombat, január 3. 

BUKAREST: 18: Hglem. 19: Hirek. 
19.25: Hglem. Debussy Vonósnégyese. 20 
Előadás. 20.20: Kórus. 21: Haydu: Die 
Schöpfung. 21.45: Levelesláda. 22.05: 
Részletek Hündel: Messiásából. 23: Hirek 
53 nyelven. 
BUDAPEST: 7.15: Hirek. 7.45: Torna. 

11: Hirek. 11.20: Csevegés. 11.45: Felol- 
vasás. 135: Déli harangszó. 13.05: Hglem. 
13.30: Hirek. 14.30: Szalonzene. 15.40: A 
konyha órája. 17.10: Kézügyességről. 
17.45: Közlemények. 18: Csevegés. 18.30: 
Kórus. 19.20: Előadás. 19.50: Zongoraze- 
ne. 20.30: A Krasnojarski foglyok szin- 
háza. 22.40: Hirek. 23: Cigányzene. 0.107 
Szalonzene és dalok. 
VARSÓ: 21: Könnyü zene. 22: Zeneka- 

ri- és hegedühgv. 23: Hglem. 23.15: Tánc- 
zene. 0.035: Hangjáték. 0.35: Táncleme- 
zek. 1: Tánczene. 
BÉCS: 20.55: Hegedüzene. 22.15: Euró- 

pai hgv. Belgrádból jugoszláv népdalol 
és táncok. 22.55: Esti hgv. 0.45: Bécsi zene 

leti bölcs). 34. Német zeneszerző a XIX. 
sz.-ban; operáinak szövegét is ő maga 
irta, 36. Német operakomponista (1812- 
1883). 37. A zenetitán operája. 39. Balla- 
da része. 42. Német birtokos névmás. 44. 

titka (Wolf-Ferrari opera). 
46. Becézett női név. 48. Haláltusa 
mássalhangzói. 50. Különleges hangver- 
senyek jelzője. 53. Egyik király - jelzős 
monogramja. 35. Több hires zeneszerző- 

....b 

nek van ilyen cimüű kompoziciója. 57. 
ldőhatározó 60. Tenger. 61. N. R. 62. 
Helyben van. 63. Füstölt kolbászáru (éke 
zethiány). 67. Összekeveredik. 69. Rang- 
jelző. 72. Névutó. 74. Olasz prepozició. 
75. Nemzetközi szállodanév (névelővel). 
81. A legnyugatibb Kis-Szunda sziget. 
82. Mustár - németül. 83. Ilyen utak is 
vannak ma. 85. Terpentinben van. 897. 
Dolog - más nyelven. 88. Tagadó szó. 
89. Kémiai elem. 91. ..... lentum. 92. 
Azonos magánhangzók. 93. Figyel - más 
salhangzói. 94. Füszer. 

A B. L. december 16-án megjelent számában 
közölt keresztrejtvény megfejtése a követ- 
kező: 

Vizszintes sorok: 1. Lugas, 11. Denikin, 13. 
Putifár, 28. Risz, 40. Szob, 57. Nogucsi. 
Függőleges sorok: 2. Ung. 8. Kisérleti nyul, 

11. Dara, 28. Lictor, 40. Sváb, 48. O. M. G. E. 
Helyes megfejtést küldtek be: Schlett Pi- 

roska, ifj. Göllner Béláné, Makkai Kálmán, 
Lenárd Ferenc, Nagy Elek, Mayer András, 
Strul Nusi, Wagner J. K. Tarsay Ernő, Mal- 
czanek Rózsi, Balogh Miklós, Grünstein Béla, 
Klein Zoltán, Bedő Mária, Hadnagy Margit, 
Bécsy Miklós, Neumann Miklós, dr. Löb! OSz- 
kárné, Szigethy Péter. 
E heti nyereménykönyveinket sorsolás utjám 

a következők nyerték: 
1. Strul Nusi Brassó. 
2. Wagner J. K. Brassó 
3. Dr. Löbl Oszkárné, 

Előfizetöőin k figyelmébe ! 
Mérjük mindazon előfizetőinket, akik 

előfizelésüket nem a helyi pénzheszedő 
ulján, hanem nostautalványon vagy sze- 
méelyesen, a köznonti kiadóhivatainál vag 
valamelyik fiókkiadóhivatalunkban szoktá 
rendezni, sziveskedjenek figyeiemmel ki- 
sérni a CIMREJÜNÖN FELTÜMTÉTEIT LElÁRI. 
IOI s ha az előtizetésük lejár, gondos. 
kodjanak idejében az előtizetes meguli- 
tásáról, hogy lapunka! megszakitás nél. 
kül küldhessük. 
-............... 

A budapesti Révai-cég most megjelent 
könyvjegyzéke egy darab magyar irodalom 
történet, sőt egy darab magyar kaulturtörté- 
net. Ennek a cégnek nevéhez füződik Jókat 
és Mikszath, Eötvös József és Rákosi Viktor, 
Ambrus Zoltán és Eötvös Károly kiadása, Ba- 
bits Mihály Dante forditása stb. etb. Az az 
impozáns katalógus, amelyet a cég most adott 
ki, a maga előkelő komolyságában, nagyarázó 
és fölvilágositó jegyzeteivel, a szerzők nevét 
es müveik cimét is magában foglaló alfabetikus 
mutatójával, gondos szakbeosztásával és min- 
den tipográfiájával nemcsak hasznos irodalmi 
tájékoztató, hanem érdekes olvasmány is.



dor jud. Odorheiu Mugeni. 

16. 

" 

Es. H. 

engedmény 
a C.F.R.-nél! 

N 

RULET - BACCARAT 

Maindenftéle szórakozások szinház, zene, 

White-Star zenekara, Diseur, tánc, mozi, 

estélyek, versenyek, stb. 

Az összes penziók és szállodák nyitva. 

Mindenféle 
téli sport 

é 

Aakaszinó 
myitva 

Beleszőlt a jazzhand a román csapnat 
győzelmébe 

Hz eronolis hotel mulató kö- 
zönsége nem hagyta aludni a 
válogatolt fulballistákat, akik 
másnan ólomlábakon mozogtak 
Kettő nullra vezetett már Románia válo. 
gatotlja, a görögök mégis kiegyenhtettek 

Athén, december 29 

Most érkeznek meg az athéni magyaráza- 
tok: Románia válogatottja minden valószinü- 
ség szerin: azért tudott csak döntetlent el- 
érti a görögök ellen és azért engedte ki ke- 
zéből a biztos győzelmet, mert - a száliodá- 
ban, ahol a csapat megszállott, hajnalig tartó 
hangcs munatság volt! 
Az Acropolis hotelben nagy karácsonyi mu- 

latságot rendeztek a vendégek tiszteltére. Hau. 
gosan szólt a jazz és a csapat nem tudott 
aludni. A vezetők először csendesen, majd 
bargosan követelték hogy legyenek tekintettel 
a másnapi mérkőzésre. A táncolók azonban, 
ahelyett, hogy letompitották volna a muatság 
raját, parázs botrányt rendeztek, kiabálva jár- 
ták be a folyosókat, hogy „megmutassuk" 
„csakazértis" a csendet kérő román csapatnak. 
Illyen körülmények között a román csapat va- 
lamennyi játékosa hajnali négyig le sem tud- 
ta hunyni a szemét. Mérkőzés előtt érthetően 
mind fáradságról panaszokdtak. 

zájárult, hogy sulyos mulasztások történtek a 
csapat előkészitése körül. Nem végeztek sem- 
mi gyakorlatot és mértéktelenül ettek a játé- 
kosok. 

Kettő nullra vezetett már a 
román csapat 

és a végén még örvendenie kellett, hogy dör- 
tetlennej meguszta. Az 5. percben Dávid a 
tisztán álló Petea Válcovnak adja a labdát, 
aki Dobayt szökteti, a szélső néhány lépést 
fut és 16-osról megvágja a labdát: védhető 
gól! 1:0. A 12. percben Ciolac szabadrugását 
Kovács visszajátsza Ciolachoz, aki a kapunak 

háttal állva fordulásból lő és a labda a meg- 
lepett kapus mellett gólba esik 2:0. 

Ezután a gól után a görögök kicserélték 

Ribas kapust Gramaticopulosra, aki szenzáció- 
san védett. Egy perc sem telik el, a 16. perc- 
ben Burdan csak öklöz egy könnyü labdát, 
kavarodás támad, a labda Andrianopulos szél- 
sőhöz kerül, aki bead Humisnek, akit Chiroiu 
támad, de a görög erős, az odarohanó kapus- 
sal együtt hálóba esnek. És közöttük a lab- 
da: 2:1. A szünet utáni 35. percben esik a 
görögök egyenlitő gólja: kapu előtt ujra ka- 
varodás, Humis védhetetlenül befejeli a lab- 
dát. 2:2. , 

A mérkőzés elhalasztásával ki. 
játszották a román csapatot 

Mint most kiderült, a mérkőzést nem azért 

halasztották el egy nappal, mert a pálya hasz- 
nálhatatlanra ázott, mint az első jelentések 
szóltak. Csak szemergélt az eső és a görög 
szövetség főtitkára azzal kereste fel Luchidet 
a román szövetség titkárát, hogy halasszák 
el a mérkőzést, mert kevesebb lenne a bevé- 
tel. Luchide tiltakozott, arra hivatkozva, hogy 
csapata fáradt lenne a soronkövetkező mérkőzé 
seken, ha közben nem tudna pihenni eleget. 
Végül is összehivták a kupabizottságot, ahol 

Egy szó 4 lel vastag betükből 8 le. Legkisebb hirdetés 10 szó. 
feladásánál 250/0 engedmény 

dők. Támpéldányt nem adunk. 
azon szövegü hirdetés mégyszeri 

e 

e adás 
Mindennemü tégla és cse- 

répgyártó gépek, valamint leg- 
ujabb typusu cserépszállitó au- 

Véfte 

nal kapható 

Bukarest 

Minden magyar könyvujdon. 
ság a megjelenés után azon- 

az Ig. Hertz 

Allástkeresőknek, vagy ugyan- 
A hirdetén dijak előre fizeten- 

harisnyák kötését és stoppolá- 
sát vállalom, esetleg hozott 
anyagból is. Bucuresti I. str. 
Cazármei 2. prin Antim. 

21257-b 

tomatikus kocsik és elevátorok könyvkereskedésben, Bucu- Berla Nándorné zongorata- 

eladók. Hercules R. T. Dicio- resti, Cal. Victoriei 5. 283-b nárnő Kolozsvárról Bukarest- 

sánmartin. 16643 égzet. Kesztenbaumné egész. be költözött, kezdőket, hala- 
yg = ségügyi- és ógytorna kur- 4/ ha 

, Köőtőörőgépet eoncassor) 30 zusait megkezdte Jelentke- ektta sr atinae 
állapotban megvételre keresek. zés: Str. Jules Michelet 15. bis Me erésehet Ie mna 

Cimeket és árakat Brassói La- Telefon 227/20. 21219.b g ve ezőla- 

pokhoz kérek. 16820 pon, vagy teleftonon 3-72-73 

Keresek komplekt üzemképes 
szivógáz-motort 20-30 HP-ig. 
Árajánlatot kérek Göböly Sán- 

operációk. 

16830 delés 
sarok. 

DOCITOR ANA ALESKE. Női 
bajok és szülészet. Kezelés és 

Elektroterápia. Hi- 
vatalnokoknak és 
nak kedvezményes árak. Ren- 

8-12-ig 
Bulevardul Maria 2. 

„Lombard" str. Sít. Jonica 
11. fizet a legmagasabb árat 
aranyért és mindennemü ék- 

szerért. Pénzt folyósit azonnal 
mindennemü értéktárgyra. 

munkások- 

és 4-8-ig. 
Bárátiei 
212109-b 

Perszné füző speciálista pá- 

Iégia- 
és cserépgyári 

snecialista lizisek. 

DOCTOR GRUBARG. Nemi- 
bajok, szifilisz. Nőibetegségek. 
Folyások és komplikációk. Im- 
potencia. Elektroterápia. Ana- 

Hivatalnokoknak és 

kiküszöbölésere egy esőrendü 
szakemberre szükség van. - 
Meekeresesek „Garantált, ver- 
senyképes áru leligére a bu- 
karesti kiadóba (Calea Mosur 

50.) küldendök 
harisnyák, 
tyuk. 

gyapju-harisnyák, 
nik, férfi sportharisnyák, me- 
leg férfi, női-, és gyermek- 

stucnik. 
általában 

munkásoknak kedvezmény. A HAZICI KRASZA! KEZI 
üzemvezetői állási keres ki- Rendel: 11-2-ig és 5-8-ig. KÖNYVE. Krbekné kitünő 
mondottan olyan tégla ovárban, Bulevardul Carol 43. 212110-b munkája alapjan a legegysze- 
ahol a gyártási nehézségek Házi készitésü cérna. és rübb és a legkülönlegesebb 

tesztákat mindenki házilag ké 
szitheti A legjobb cukrászda 
otthon negyedannvi költséggel 
Ara félvászon kötésben 40 lej 
Brassó. Kapu utca 50-58, az 
udvarban. 

férfi zok- 

karman- 

mindennemű 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla 
- - 

risi estélyi Princesse füzőkkel 
csipőszoritókkal, estélyi mell- 
tartókkal áll a hölgyek ren- 
delkezésére. Bucuresti, str. 
Apolodor 5. 12175-b 

a bolgár, görög és jugoszláv delegátusok, akik- 
nek mind érdeke volt, hogy a román csapat 
fáradtan álljon ki következő mérkőzéseire, a 
halasztás mellett szavaztak. A görög csapatnak 
még külön érdeke volt, hogy a jugoszlávok el- 
leni nehéz mérkőzés után csapatuk még egy 
napot pihenjen. Erre is magyarázzák a dön- 

Milyen felállitásban játszik a csa- 
pat vasárnap a bulgárok ellen? 

A csűütörtöki rosszul szereplő játékosokat fel- 
tétlenül kicserélik. Savulescu kapitányt a leg- 
kellemetlenebb helyzetbe hozta a balsiker, mert 

például Bodolát kihagyta, holott a nagyváradi 

fiu remek formában van. A következő felál- 
lirásban áll ki Románia Bulgária ellen. 
Creteanu - Sucitulesca, Albu - Demetri- 

vici, Juhász, David - Bindea, Kovács, Ciolac, 
Rodola, Dobay. 

Posszák bemutatkozott Soájcban uj 
csapatában, a baseli Nordsternben és a 
TAC játékosa szenzációs játékkal nagy 
sikert aratott. Mindkét - győztes - gólt 
ő lőtte csapatának. 

III kerület FC-Spezia válogatott 
12.2 (1:1). 

PAÁRIS 
Admira Bécs-Red Star 7:0 (5:0). 

GLANCZMANN A NAC TRÉNERE 
- és egyéb zöld-fehér szenzációk kel- 
tenek feltünést Nagyváradon. A NAC 
vezetősége napok óta ülésezik és a csapat 
átszervezésének munkálata a legelőreha- 
ladottabb fokon van. Igy elhatározták: 

1. A csapat az idén nem megy a szoká- 
sos téli turára. A csapatnak egész télire 
pihenőt adnak, hogy frissen kezdjék a 
szezont és „rámennek' a bajnokságra, - 
amely nem is egészen reménytelen. Erre 
az időre félfizetést kapnak a játékosok. 

2. A csapat trénere Glanczmann, a csa- 
pat jelenlegi volt válogatott jobbszélsője 
lesz, ugyanő látja el az intézői tisztet ies. 
Müködését nyomban a téli szezon befeje- 
zése után kezdi meg. 

3. Kovács visszakerül jobbszélre, he- 
lyére Moskó áll a csatársorba. Jobbbhalf 
Glanczmann lesz, mig Krausz előremegy 
jobbösszekötőnek a csatársorba. Ezen- 
kivül egy "elsőrendü középcsatárral áll- 
nak tárgyalásban, akinek nevét hétpecsé- 
tes titokkal őrzik. 

Szállodai 
használt, de jó álle 

keresek 
megvételre butor, águnemü fehérnemü, 
lüggönu. szőnyeg, stb Ajánlatokat 
„iszta elhgére a Biassói Lapok 

kiadóhivatalához. 

fontos könyvujdonság 40 éven 
felüli férfiak számára ! : 

A prostatamegnagyobbodás 

lényete, jelei és gyónyitása 

Irta: Br. Goldner V.ktor urológus főorvos. 

Fontos minden férfi számára, akl e rend- 
kivül elterjent betegségben szenved, s 
bajára utmutatást és bizios gyógyulást 
akar nyerni. A mü stilusa világos és 
mendenki szaámára könnyen érthető. 

Ára 102.- LEI. Kapható a 

Brassól lapok Könyvosztályában 
Brassó, Kapu-utca 56 -58, az udvarban. 

1934. december 30 
/ 

Nem keli tétovázail!! 
Veszélymentesen biziositiuk a gyü. 
nyürt, de csakis ha ezi használjuk. 

Megfelelő viz hiányában 
és egyéb elfoglaltság miatt 

EzZADÓ 
egy 1931 évi kiadásu 

garantált napi termelés 3600 kg.,/ 
mely áll 1-15 000 kalóriás com- 
pressor, 1 Fordson motor, 1 nagy 
fagyasztó medence, erős vaslemez. 
ből, paraia burkolattal, 1-4 méter 
hosszu önmüködő jégszekrény, 5000 
kg. jég leraktározásra. 2 szivattyu, 
2 komplett transmisió, stb. üzembe 
megtekinthető a tulaidonosnál: Arad 
Teretean Traian, Ghiba Birta 19. 

Reissverschlüsse „Wupn" főr 
Strick- und Wirkwaren, Leder. 
waren, Schneeschuhe, Herren 
und Damensportkleider in allen 
Ausführungen von 8 c/m bis 
45 c/m in allen gangbaren far. 
ben stándié grosses Lager 
Stahl- und Eisenstecknadelin 
Griffon in Kilo, Máppchen und 
aufgesteckt in Karton, Nickel- 
waschknöplefür Tricotagen, Me- I 
tallmodeknöpfe aller Art Gold- 
knöpie, Inkerknöple, Hochmode 
Galalitknöple, Schnallen und 
Schliesen, Trocasknöpnle, Perl. 
mutterknöpte und Schnallen 
Athene' A. G. Arad, Metall- 
modehsnallen u. Schliessen für 
Tricotagefabriken etc. lielert 
prompt vom Lager zum aller- 
billiésten Tagespreise. 

RECOMEI, ARAD, 
Strada Metianu t. 

motizmus? - 

találni, el kell olvasnia ezen műv 

SZENZACIOS KÖNYV A GYOGYIT0 
TUDOMÁNY CSODÁIRÓL! 

Hipnózis-gyódymót 
ü szervi és lélki 
betcéségeknél 

Irta: Dr. Völgyesi Ferenc főorvos. 
A tartalomjegyzékből: 
Az emberi lélek titkai és az emberi 67 

vezet. - Őserők az emberi lélekben. 
ruzslás és orvosi tudomány. - Tuberkuló 
és hipnotizmus. - A rákbetegség. - Az 
gesség gyógyitása. - Levél a lourdesi cs01 
helyről. - Gyomor- és bélbajok. - Mi a 

„Gyógyithatatlan" betegség 
gyógyitása. - Szervi szivbajos egyén terl 
sége, szülése, hipnotizmus segitségével. - 
különös eset a hipnotikus fogyasztó és álma 
lanság ellenes kurák közül - Impoten 
gyógyitása hipnózissal. - A bhipnózis jell 
sége sziv- és asztmabetegségeknél. - Alk0 
lizmus gyógyitása hipnózis segitségével 
Hipnózis és szuggestió a bibliában. 
hipnózis csodái az orvostudomány szolgál 
ban. - Szivnyomás, halálfélelmek, álma! 
ság, szédülés, bünöző hajlam. stb., etb. bi 
gyógyitása hipnózis gyógymód utján. 

Mindenkinek, ki az emberi test 
lélek titokzatos összefügyéseit me 
ismerni akarja, aki „uyógyithatatla 
betegségére biztos gyógyulást 48 

A roppant értékes. érdekfeszitően me 
vaskos mü ára csak 120 lej. 

Kapható a 

Brassói lapok Könyvosztályába! 8 
Brascó Kapu utca 56 5 

hiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- es könyokiadó R.-I. Bra50 
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